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 HOOFDSTUK I

Gundar Hardslag, schipper van de Wolfswolk, zat moedeloos te kauwen op een taai stuk gerookt rundvlees.
Zijn bemanning praatte met gedempte stemmen onder de schamele afdakjes die ze tussen de bomen hadden gebouwd. Af en toe aten ze wat, en ze probeerden zich te warmen aan de rokerige kampvuurtjes die zij met veel moeite brandend hielden in dit natte land. Hier, dicht bij de kust, veranderden de sneeuwbuien rond het middaguur meestal in een soort ijsregen, die snel weer bevroor als de zon eenmaal onder was gegaan.
Gundar wist maar al te goed dat zijn bemanning van hem verwachtte dat hij hen op niet al te lange termijn uit deze vervelende situatie zou verlossen. En hij wist ook dat het niet lang meer zou duren voordat hij hen moest bekennen dat hij niet wist hoe. Ze waren in Araluen gestrand en ze konden nergens heen.
Vijftig meter verderop lag de Wolfswolk op zijn kant op de rivieroever. Zelfs van waar hij zat zag Gundar met zijn zeemansoog dat er op ongeveer een derde een akelige knik in de romp zat. Het deed hem bijna lichamelijk pijn – een Skandiër ziet zijn schip als een levend wezen, een deel van zijn eigen lijf en leden.
Zijn schip was kapot. Onherstelbaar doormidden gebroken, met een verwrongen kielbalk. Alleen nog maar goed voor timmer- of brandhout, terwijl de winter zijn kille klamme armen steeds strakker om hen heen sloeg. Ze hadden het wrak tot nu  toe intact gelaten, maar hij wist dat ze dat niet lang meer zouden kunnen volhouden. Ze hadden de planken nodig, om betere hutten te timmeren en om de kampvuren brandend te houden. Maar zolang de Wolfswolk er nog enigszins als een schip uitzag, al was het dan ook gebroken, zo lang had hij nog enige trots, als schipper van zijn eigen boot, of als skirl zoals de Skandiërs zeiden.
Deze reis was van begin tot eind rampzalig geweest, bedacht hij somber. Eerst waren ze op rooftocht naar Gallica en Iberion gegaan, naar plaatsjes op de kusten daar. Ze waren niet eens in de buurt van Araluen gekomen. Tegenwoordig werd er weinig geplunderd in Araluen, sinds de dag dat de oberjarl van Skandia een verdrag had getekend met de koning van dat vervloekte land. Niet dat het echt verboden was, dat nou ook weer niet. Maar oberjarl Erak was erop tegen, en alleen een verdomd eigenwijze en domme skirl zou het wagen uit te proberen hoe Erak dat zou laten merken.
Maar het schip van Gundar en zijn mannen was als laatste de Enge Zee opgezeild en alle dorpen waar zij landden waren of helemaal leeg – al door eerdere wolvenschepen geplunderd – of ruim van tevoren gewaarschuwd, en dus gebrand op wraak op een eenzaam wolvenschip dat laat in het seizoen langs kwam varen. Ze hadden dus veel en hard moeten vechten, en hij had een paar mannen op vreemde grond achter moeten laten – morsdood, zonder dat daar een flinke buit tegenover stond.
Als laatste uitweg hadden ze toen maar besloten om een eiland voor de zuidoostelijke kust van Araluen te plunderen – ze moesten toch voorraden zien te verzamelen om hen door de barre winter op het kale eiland Skorghijl te helpen.
Gundar lachte als een boer met kiespijn toen hij aan die merkwaardig verlopen expeditie terugdacht. Als er al één lichtpuntje aan deze trip te ontdekken viel, was het wel hun avontuur op Zeeklif. Ze waren er helemaal klaar voor geweest, om te  vechten en nog meer zeewolvenlevens te offeren, zo wanhopig waren ze – tot ze ineens hartelijk verwelkomd bleken te worden door een jonge Grijze Jager, dezelfde nota bene die aan de kant van Erak tegen de Temujai gevochten had, een paar jaar tevoren.
En tot ieders verrassing had die Jager hun ook nog aangeboden dat hij voor eten zou zorgen. Hij nodigde hen zelfs uit voor een feestmaal op het kasteel, diezelfde avond nog, samen met alle plaatselijke notabelen en hun vrouwen. Gundars grijns werd steeds breder, toen hij terugdacht aan die gedenkwaardige avond. Hoe zijn ruwe zeebonken hun uiterste best hadden gedaan om zich te gedragen, en netjes aan hun tafelheer of -dame vroegen om de aardappeltjes door te geven, of de juskom, en aan de bedienden of ze misschien nog een beetje bier wilden bijschenken. En dat door mannen die gewend waren te vloeken als een huursoldaat, om met vette handen een gebraden zwijn aan stukken te rijten, en als het nodig was hun bier rechtstreeks uit het vat op te slokken. Hun pogingen om een beleefd gesprek te voeren, met die deftige mensen van het eiland, daar zouden ze – als ze ooit nog terugkwamen in Skandia – nog jaren prachtige verhalen over kunnen vertellen!
Maar zijn grijns verdween weer snel, als sneeuw in de regen. Terug in Skandia… Hij had geen idee hoe ze dat ooit nog voor elkaar moesten krijgen. En óf ze dat ooit voor elkaar zouden krijgen. Ze hadden Zeeklif inderdaad met volle magen en een even vol ruim vaarwel gezegd. De Jager had hun zelfs een presentje meegegeven, dat hun uiteindelijk toch nog wat winst zou opleveren, in de vorm van een heuse slaaf.
Die slaaf heette Buttel, John Buttel, een plaatselijke boef, een dief en een moordenaar. Zijn aanwezigheid op Zeeklif was voor de Grijze Jager een voortdurende bron van problemen en ergernis geweest, en dus had de jongeman Gundar om een gunst gevraagd. ‘Neem hem alsjeblieft mee en verkoop hem voor mijn  part als slaaf,’ had hij gezegd. Natuurlijk had Gundar daar ja op gezegd. Het was een gezonde en sterke kerel en hij zou thuis een beste prijs hebben opgebracht.
Thuis…
Zouden ze Hallasholm ooit nog terugzien?
Net voor de Vuurtorenkaap waren ze recht op een massieve orkaan gevaren, en die had hen weer terug naar het zuiden en westen geblazen. Toen ze te dicht bij de kust van Araluen kwamen, had Gundar bevolen Buttel zijn boeien af te doen. Ze dreigden aan lagerwal te geraken, iets waar alle zeelieden bang voor zijn, en er was een grote kans dat ze schipbreuk zouden lijden. Gundar vond dat de man de kans moest krijgen om niet te verdrinken.
Nog voelde hij de wee makende klap waarmee de Wolfswolk op een verborgen rotspunt onder de waterspiegel was geslagen. Het was net alsof zijn eigen rug brak, zo voelde het, en hij wist zeker dat hij het schip van pijn had horen schreeuwen. En hij wist ook meteen, door de lamme manier waarop het reageerde op de stuurriem, en door hoe het ineens krachteloos weggleed over de pieken en dalen van de golven die van alle kanten op hen af kwamen, dat het schip zijn ruggengraat gebroken had. En elke nieuwe golf scheurde het schip verder uit elkaar. Het was een kwestie van minuten voor het in tweeën zou breken en zinken.
Maar de Wolfswolk was een taai schip, en het was zijn tijd nog niet – nog net niet.
En toen, als was het een beloning van boven voor de moed van het gebroken schip en zijn door de storm murw gebeukte bemanning, zag Gundar ineens een opening in de hoge rotskust, waar een rivier in de woeste zee uitmondde. Hij stuurde er recht op af. Het schip maakte slagzij voor de wind, maar hij haalde het net – de rustige wateren van de riviermonding. Uitgeput lieten de mannen zich van hun roeibanken zakken, terwijl de storm en de golven langzaam minder werden.
En toen greep die Buttel zijn kans. Hij rukte iemand een mes uit zijn riem en sneed hem in één keer de keel door. Een andere roeier probeerde hem nog tegen te houden, maar die verloor zijn evenwicht en Buttel stak ook hem neer. En toen was de man over de reling gesprongen en naar de andere oever gezwommen. Het had geen zin hem achterna te gaan. Het was vreemd maar waar, bijna geen Skandiër kan zwemmen, en het schip dreigde elk moment te zinken. Vloekend en tierend moest Gundar hem laten gaan. Hij had al zijn aandacht en energie nodig om een plek te vinden waar hij, zo goed en zo kwaad als het ging, aan kon leggen.  


 HOOFDSTUK 2

Het grote strijdros was een fraai gebouwde vos. Zijn hoefslag werd gedempt door het dikke sneeuwtapijt, terwijl de ruiter hem voorzichtig over het smalle pad naast de beek leidde. Overal kon onder die laag sneeuw een plek glad ijs schuilgaan, die hen allebei hulpeloos de steile oever af en het water in kon laten glijden. Dat water zelf stroomde traag, de bedding was bijna versperd door schotsen zacht en waterig ijs, die een verloren strijd uitvochten met de strenge vorst. De ruiter keek naar het donkere water en rilde. Als hij daarin zou vallen, met zijn zware maliënkolder en al zijn wapentuig, dan was hij er waarschijnlijk geweest. Als hij niet meteen zou verdrinken, dan zou het ijskoude water hem wel snel de das omdoen.
Aan het paard en de bewapening te zien was de man een beroepssoldaat. Hij hield een drie meter lange lans van essenhout vast, het uiteinde in een houder aan zijn rechterstijgbeugel gestoken. Links hing een lang zwaard, een kegelvormige helm wiebelde op de zadelknop. De kap van zijn maliënkolder hing op zijn rug. Een paar dagen eerder had hij door schade en schande geleerd dat er niets akeliger was, in dit met sneeuw bedekte land, dan een hoofdbedekking van ijskoude metalen ringetjes. Daarom droeg hij nu een warme wollen sjaal om zijn nek, onder het metaal, en een bontmuts diep over zijn oren getrokken. Vreemd genoeg, want zo’n ding hoorde niet bij de normale wapenrusting van een ridder, hing er ook nog een grote houten boog in een leren foedraal naast de schoft van het paard.  
Maar het interessantste van zijn uitrusting was misschien wel het schild dat hij droeg. Het was een gewoon rond schild, en het hing nu op zijn rug. Daar zou het pijlen of andere projectielen tegenhouden, die onverwacht van achteren op de ruiter af kwamen. Tegelijk kon de ruiter het in twee tellen van achteren naar voren schudden, tot het aan zijn linkerarm hing. Het schild was wit geverfd, met in het midden een blauwe vuist, hét symbool in Araluen voor een vrije lans – een huurling, een ridder zonder werkgever, op zoek naar een betrekking.
Toen het pad wegboog van de verraderlijke rivieroever ontspande de ruiter zich een beetje. Hij boog voorover en klopte zijn paard op de zijkant van zijn nek.
‘Goed gedaan, Schopper,’ zei Arnaut zacht.
Als om antwoord te geven gooide het paard zijn hoofd achterover. Hij en zijn berijder waren oude vrienden. Ze hadden meer dan eens in het heetst van de strijd elkaar het leven moeten redden. En daarom ook stak het paard nu beide oren strak omhoog om zijn baas te waarschuwen. Strijdrossen waren er immers op getraind elke vreemdeling te beschouwen als een mogelijke vijand.
En op dat moment waren er vijf vreemdelingen te zien, die langzaam op hen af kwamen rijden.
‘Zo, eindelijk gezelschap!’ zei Arnaut hardop. Op zijn eenzame tocht was hij begonnen tegen het paard te praten. Arnaut keek snel om zich heen of er vlakbij gemakkelijk te verdedigen plekken waren. Net als zijn paard had ook hij tijdens zijn training geleerd voor vreemden op zijn hoede te zijn. Maar de bomen stonden hier een flink eind van het pad, en aan beide kanten groeide alleen wat struikgewas. Liever had hij een dikke boomstam in zijn rug gehad. Maar die was er niet, en hij had al lang geleden geleerd dat het geen zin had om je te beklagen over dingen waar je toch niets aan kon veranderen.
Hij hield zijn paard in en schudde het schild naar voren, naar  zijn linkerarm. De soepele beweging maakte onmiddellijk duidelijk dat hij, hoe jong hij ook was, veel ervaring had. Maar jong was hij inderdaad wel. Hij had een open en onschuldig gezicht, met een forse, gladgeschoren kaak. Zijn ogen waren helderblauw. Er liep een dun litteken hoog op zijn rechterjukbeen – waar een jaar geleden een lid van de Arridi-stam zijn dolk langs had getrokken. Dat litteken, vers nog en rood, was tamelijk opvallend. Over een paar jaar zou het wit worden en nauwelijks meer zichtbaar zijn. Zijn neus was ook een beetje krom, stille getuige van een overijverige rekruut die had geweigerd te accepteren dat een trainingsgevecht over en uit was. Met zijn houten oefenzwaard had die rekruut nét een keer te vaak uitgehaald – iets waar hij nog wekenlang spijt van had gehad. Die kromme neus maakte de jongeman niet lelijk, integendeel. Het gaf hem iets van een piraat. En er waren heel wat jongedames aan het hof die dachten dat hij er alleen maar knapper door was geworden.
Arnaut gaf Schopper weer de sporen en het paard ging zo staan dat hij een hoek van vijfenveertig graden maakte met het pad en de ruiters die hen tegemoetkwamen. Zij zagen alleen nog het schild, dat zo tegelijk diende om hem te identificeren én te beschermen. De lans bleef rechtop. Hij wist dat het als een provocatie beschouwd zou kunnen worden als hij die naar voren stak.
Hij bestudeerde de vijf mannen die op hem afkwamen. Vier waren gewone soldaten, dat was duidelijk. Ze hadden zwaarden en schilden, maar geen lans, dus waren het geen ridders. Ze droegen allemaal een hes met hetzelfde wapen: een fraaie gouden sleutel op een blauw en wit gevierendeeld vlak. Dat betekende dat ze allemaal in dienst waren van dezelfde heer, en Arnaut herkende hun livrei als dat van Macindaw.
De vijfde man, die een meter of wat voor de anderen uitreed, was een raadsel. Hij droeg een schild en een leren borstkuras, met ijzeren doppen bezet. Zijn benen werden op dezelfde manier beschermd, maar verder droeg hij gewoon een wollen broek en tuniek. Hij had geen helm op zijn hoofd, en er stond niets op zijn schild dat wees op zijn identiteit. Er hing ook een zwaard aan zijn zadelknop – korter en breder dan het cavaleriezwaard van Arnaut. Maar het vreemdst van alles was dat hij in plaats van een lans een dikke zware speer droeg, van een meter of twee lang. Hij had lang zwart haar en een baard en met zijn zware wenkbrauwen in een constante diepe frons zag hij eruit alsof hij altijd uit zijn humeur was. Al met al, dacht Arnaut, niet iemand die je snel zou vertrouwen.
De ruiters waren een meter of tien van hem verwijderd toen Arnaut hen een halt toeriep.
‘Dat is voorlopig ver genoeg, heren!’
De aanvoerder gaf een teken en de soldaten hielden hun paarden in. Maar de man zelf reed gewoon verder. Toen hij vijf meter van hem vandaan was, trok Arnaut zijn lans uit de houder naast zijn rechterstijgbeugel. Hij liet de punt zakken, totdat deze recht naar de naderende ruiter wees.
De onbekende man koos voor de provocatie, dacht Arnaut. Dus zou hij het hem niet kwalijk nemen als hij net zo reageerde.
De bewegingloze stalen punt van zijn lans, gisterenavond nog bijgeslepen tot hij zo scherp als een naald was, wees precies op de keel van de man tegenover hem, die zijn paard nu ook inhield.
‘Dat is nou ook weer niet nodig!’ zei de man verontwaardigd, met schorre stem.
Arnaut haalde bijna onzichtbaar zijn schouders op. ‘Net zomin als het nodig is dat je nog een stap dichterbij komt,’ antwoordde hij rustig. ‘Tot we elkaar iets beter hebben leren kennen, tenminste!’
Twee van de soldaten stuurden hun paarden naar links en  naar rechts. Arnaut keurde hen slechts een korte blik waardig, en richtte zich daarna weer tot de aanvoerder.
‘Zeg je mannen alsjeblieft dat ze blijven waar ze zijn.’
De baardige man draaide zich om in zijn zadel en keek de mannen aan. ‘Ver genoeg zo,’ beval hij en ze bleven staan.
Arnaut keek snel weer even in hun richting. Iets klopte er niet aan die mannen, dacht hij. En toen wist hij het. De mannen zagen er onverzorgd uit, hun tuniek was vuil en gekreukt, hun wapens en rusting dof en niet gepoetst. Ze zagen eruit alsof ze zich meer op hun gemak zouden voelen in het struikgewas, waar ze vanuit een hinderlaag onschuldige reizigers van hun geld en goed konden ontdoen, dan als dragers van het livrei van een edelman. In de meeste kastelen stonden dit soort soldaten onder straf bevel van een ervaren sergeant en die zou het nooit accepteren dat ze er zo bijliepen.
‘Zo maken we niet erg prettig kennis, vind je niet?’ zei de baardman. Bij iemand anders had dat misschien grappig geklonken, wat meteen de sfeer wat ontspannen zou hebben gemaakt. Maar bij deze kerel was de dreiging overduidelijk. En die werd nog sterker toen hij eraan toevoegde: ‘Daar kon je nog wel eens spijt van krijgen!’
‘En waarom dan wel?’ vroeg Arnaut. De andere man had blijkbaar het punt dat Arnaut maakte – met zijn lans – begrepen. Arnaut moest zelf glimlachen om zijn woordspeling. Maar hij besloot ook de lans weer rechtop te zetten en in de houder te laten zakken.
‘Nou, als je op zoek bent naar werk, dan kun je mij maar beter te vriend houden, daarom!’ antwoordde de man.
Arnaut leek over deze mededeling diep na te denken. ‘Ben ik op zoek naar werk dan?’
De andere man antwoordde niet, maar wees naar Arnauts schild. Het bleef lang stil, tot de man uiteindelijk wel iets moest zeggen. ‘Jij bent toch een vrije lans? Of niet soms?’  
Arnaut knikte. De houding van de man stond hem niet aan. Die was arrogant en intimiderend, alsof hij plotseling een bepaald gezag had toegeworpen gekregen waaraan hij nog niet gewend was.
‘Dat is waar,’ antwoordde Arnaut. ‘Maar dat betekent vooral dat ik op dit moment eigen baas ben. En dat hoeft nog helemaal niet te betekenen dat ik per se op zoek ben naar een baantje.’ Hij glimlachte. ‘Misschien heb ik wel geld genoeg in mijn beurs. Dat zou natuurlijk ook best kunnen.’
Hij zei het vriendelijk, zonder sarcasme, maar de baardman had geen zin om vrolijk te doen.
‘Bespaar me je kletspraatjes, jochie. Misschien heb je wel een groot paard onder je kont en een lang zwaard aan je riem, maar daarmee ben je nog niet overal haantje-de-voorste. Je bent niets meer dan een armzalig stuk vreten zonder werk – en dat had ik je kunnen geven als je wat meer respect getoond had.’
De glimlach om Arnauts mond bevroor. Hij zuchtte diep. Niet vanwege de belediging rond zijn werkloosheid – maar vanwege dat ‘jochie’, terwijl hij er intussen toch aan gewend had moeten zijn dat tegenstanders hem onderschatten vanwege zijn leeftijd. De meesten beseften te laat dat ze zich deerlijk vergist hadden.
‘Waar ga je heen?’ vroeg de man nu.
Arnaut zag geen bezwaar om hem naar waarheid te antwoorden. ‘Ik was van plan om even langs te gaan op kasteel Macindaw,’ antwoordde hij. ‘Ik moet ergens de winter doorkomen!’
De man met de baard maakte een minachtend geluid. ‘Nou, dan was het zeker geen aangename kennismaking,’ antwoordde hij, ‘want toevallig ben ik het die voor heer Keren de soldaten aanneemt. Of afwijst, natuurlijk.’
Arnaut fronste zijn wenkbrauwen. Die naam was nieuw.
‘Heer Keren?’ vroeg hij. ‘Ik dacht dat ene Syron de heer van Macindaw was?’
Die opmerking werd minachtend weggewuifd.  
‘Syron, dat is verleden tijd,’ zei de man. ‘Wat ik gehoord heb leeft die niet lang meer. Wat mij betreft is hij al dood. En zijn zoon, Orman, die is hem ook gesmeerd – die zit ergens in het woud te sikkeneuren. Heer Keren is nu de baas, onthoud dat maar goed – en ik ben de commandant van het garnizoen.’
‘En je naam?’ vroeg Arnaut op neutrale toon.
‘Ik ben jonker John Buttel,’ antwoordde de man kortaf.
Arnauts voorhoofd trok in een diepe rimpel. Die naam had hij ergens eerder gehoord. En in elk geval was deze man, met zijn foute manieren en lelijke kleren, zeker geen ridder, daar durfde hij om te wedden. Maar hij zei niets. Hij schoot er niets mee op als de man nog bozer werd dan hij al was, en daar leek hij weinig hulp bij nodig te hebben.
‘En hoe heet jij dan wel, jochie?’ vroeg Buttel nu.
Weer dat ‘jochie’. Maar Arnaut bleef opgewekt, terwijl hij antwoord gaf. ‘Haviks,’ zei hij, ‘Haviks van Watt, oorspronkelijk uit Karwij, maar nu een burger van dit grootse rijk.’
Weer wist zijn opgewekte toon de andere man niet te vermurwen. Buttel bleef slechtgehumeurd en onbeleefd.
‘Nou, niet van dit deel van het land, dat kan ik je wel vertellen. Jij hebt hier niets meer te zoeken, niet in Macindaw en niet in het leen Noordam. Je kunt vertrekken. En wel meteen – je zorgt maar dat je voor zonsondergang de grens over bent, als je weet wat goed voor je is.’
‘Ik zal zeker je goede raad in overweging nemen,’ antwoordde Arnaut.
Nu keek de man nog bozer, en hij boog zich voorover in de richting van de jonge krijger. ‘Da’s niet genoeg, jochie – doe maar gewoon wat ik zeg. Mij kun je beter niet voor de voeten lopen. En donder nu maar op.’
En hij wees met zijn duim naar het zuidwesten, naar de grens tussen Noordam en het naastgelegen leen. Maar intussen had Arnaut een besluit genomen. Hij had lang genoeg geluisterd  naar die zogenaamde jonker Buttel. Hij glimlachte vriendelijk en bleef staan waar hij stond. Van buiten leek hij zich nergens druk om te maken. Maar Schopper herkende de kleine trilling van spanning die door zijn baas ging. Hij stak zijn oren weer recht omhoog. Hij voelde gewoon dat er gevochten ging worden, en daar waren hij en zijn soortgenoten voor gefokt en getraind.
Buttel aarzelde; even wist hij niet wat hem nu te doen stond. Hij had zijn dreigementen uitgesproken, en meestal was dat genoeg om de mensen met hun staart tussen de benen weg te sturen. En als dat niet genoeg was, waren er nog de soldaten achter hem om zijn woorden kracht bij te zetten. Maar die zwaarbewapende jongen bleef daar gewoon staan lachen, met een zelfvertrouwen dat blijkbaar niet te lijden had onder de overmacht van vijf tegen een. Buttel besefte dat hij nu óf gevolg zou moeten geven aan zijn dreigementen en proberen de man met geweld weg te jagen, óf hij moest zelf een stap achteruit doen. En terwijl hij dat bedacht begon Arnaut hem pas echt ontspannen toe te grijnzen. Misschien was het toch verstandiger om maar toe te geven.
Boos liet hij zijn paard rechtsomkeert maken en gebaarde zijn mannen hem te volgen.
‘Vergeet niet wat ik gezegd heb!’ riep hij over zijn schouder, terwijl hij zijn paard de sporen gaf. ‘Voor zonsondergang!’
Terwijl de kleine groep mannen wegreed kriebelde Arnaut achter Schoppers oor. Hij had het gevoel dat Buttel hem, als hij gezwicht was voor de dreigementen, meteen een baantje zou hebben aangeboden. Dat hij lef had en tegen hem in durfde gaan, werkte blijkbaar tegen hem. Een vreemd selectiecriterium voor soldaten, dacht Arnaut.
Maar er was wel meer vreemd in Noordam, dezer dagen.
Na de volgende bocht in de rivier zagen ze een smal strandje  van kiezelstenen en daar voer Gundar zijn schip op de kant. Daar ook brak de kiel eindelijk helemaal doormidden, alsof de Wolfswolk haar bemanning tot het laatst had willen beschermen, en gaf de boot de geest. 
Zijn mannen waren aan land gestrompeld en bouwden een tijdelijk kamp tussen de bomen. Gundar besloot dat ze zich maar beter gedeisd konden houden. Zonder schip konden ze nergens heen als ze zouden moeten vluchten, en hij wist niet hoe de plaatselijke bevolking zou reageren, of hoeveel gewapende mannen ze zouden kunnen oproepen. Skandiërs waren niet bang om te vechten, maar een gevecht uitlokken terwijl ze voorlopig hier vastzaten was tamelijk onzinnig.
Dankzij de Jager hadden ze in elk geval genoeg te eten. Gundar had even wat tijd nodig om een plan te verzinnen. Misschien zouden ze, zodra het weer beter werd, met de onderdelen van de Wolfswolk een kleinere boot kunnen bouwen. Hij zuchtte diep. Wist hij veel. Hij was een schipper, geen botenbouwer. Hij keek om zich heen. Boven op een heuveltje achter de open plek waar zij hun kamp hadden opgeslagen hadden ze de twee gesneuvelde mannen begraven. Ze hadden hun niet eens een fatsoenlijke brandstapel kunnen geven, zoals de gewoonte was in Skandia. Gundar maakte zichzelf verwijten om hun dood. Hij en niemand anders had de opdracht gegeven om de boeien van de gevangene los te maken.
Hij schudde zijn hoofd en zei zacht in zichzelf: ‘Vervloekt, die John Buttel, ik hoop dat hij zal rotten in de hel. Ik had hem overboord moeten zetten. Met boeien en al.’
‘Zal ik je eens wat vertellen? Ik ben het helemaal met je eens!’ zei ineens een stem vlak achter hem.
Als door een adder gebeten sprong Gundar overeind en draaide zich om. Zijn hand greep naar het gevest van zijn zwaard.
‘Bij Thuraks hoorns!’ riep hij uit. ‘Waar voor de duivel kom jij ineens vandaan?’
Er zat een onbekend wezen op een boomstam een paar meter achter hem, met een vreemde zwart-wit gevlekte mantel om zich heen geslagen. Terwijl Gundar het woord ‘duivel’ uitsprak aarzelde hij even, het zwaard half uit de schede getrokken, en bekeek hij de onverwachte verschijning met meer aandacht. Ze zaten hier in een oud en donker woud. Misschien was het wel een bosgeest, of een elf die de streek beschermde. Het patroon van de stof waar de mantel van gemaakt was leek voor zijn ogen heen en weer te schieten en van vorm te veranderen, en hij moest even met zijn ogen knipperen om ze weer scherp te stellen. Het deed hem ergens aan denken. Hij had zoiets al eerder gezien, wist hij.
Zijn mannen, die de woordenwisseling gehoord hadden, kwamen om hem heen staan. Iets in de gestalte, met zijn mantel en diepe kap daarboven, maakte hen onrustig. Gundar merkte dat ze een paar passen van hem vandaan bleven, wachtend op wat hij zou gaan doen.
Het wezen stond op en onwillekeurig deed Gundar een halve stap naar achteren, maar een seconde later nam hij zichzelf die zwakte kwalijk en zette van de weeromstuit een hele stap naar voren. Zijn stem trilde niet toen hij het woord nam.
‘Als jij een geest bent,’ zei hij, ‘willen wij je geen kwaad doen of beledigen of zo. En als je geen bosgeest bent, zeg me dan je naam, of ik stuur je alsnog naar het geestenrijk.’
Het wezen lachte vriendelijk. ‘Goed gesproken, Gundar Hardslag! Goed gesproken!’
Gundar voelde zijn haren te berge rijzen, achter in zijn nek. De toon waarop het… ding sprak was vriendelijk genoeg, maar hoe wist het in godsnaam hoe hij heette? Dat kon alleen maar betekenen dat hier sprake was van een bovennatuurlijke macht.
De mysterieuze verschijning stak een arm omhoog en sloeg de kap van zijn mantel achterover. ‘Kom nou, Gundar, je wilt  me toch niet wijsmaken dat je me niet herkend hebt?’ zei hij opgewekt.
Gundars hersenen kraakten en piepten. Dit was geen uitgemergeld spook, geen kwaadaardige bosgeest. Het gezicht was jong, met een wilde bos goudbruin haar boven vrolijke bruine ogen en een brede grijns. Het was ook een bekend gezicht. Ineens wist Gundar waar hij dat vreemde flikkerende patroon eerder had gezien.
‘Will Verdrag!’ riep hij uit. ‘Ben jij het echt?’
‘Wie anders?’ antwoordde Will en kwam naar hem toe gelopen, zijn hand uitgestoken in het universele gebaar van vrede en welkom. Gundar greep die hand en pompte hem enthousiast op en neer – en niet alleen omdat hij blij was dat hij niet tegenover een bovennatuurlijk wezen uit het woud stond. Achter zich hoorde hij de verraste kreten van zijn mannen. Hij nam aan dat zij net zo opgelucht waren als hijzelf.
Will keek in de rondte en glimlachte. ‘Ik zie heel wat bekende gezichten,’ zei hij.
Een paar Skandiërs begroetten hem luidkeels, maar Will keek bezorgd. ‘Waar is Ulf Eikenbuiger?’ vroeg hij aan Gundar. Ulf had destijds meegevochten in de strijd om Hallasholm, tegen de ruiters uit de oostelijke steppen, en hij was het die maanden daarvoor op Zeeklif als eerste Will herkend had. En die naast hem had gezeten bij het feestmaal dat daar voor de Skandiërs was aangericht. Ze hadden toen nog herinneringen zitten ophalen.
Will zag de pijn in de ogen van Gundar.
‘Die is door die rat van een Buttel vermoord!’ zei hij.
Wills grijns verdween van zijn gelaat. ‘Het spijt me dat te moeten horen. Ulf was een beste kerel.’
Even bleef het stil, terwijl zij allemaal aan hun gevallen kameraad dachten. Maar toen gebaarde Gundar naar het kamp achter hen. ‘Kom, laten we gaan zitten,’ nodigde hij Will uit. ‘We  hebben lekker taai gezouten rundvlees, en slap bier, allemaal te danken aan een vrijgevig eiland in het zuiden!’
Will moest lachen om deze steek onder water en liep achter Gundar aan naar het hart van het kleine kampement. Terwijl ze de andere mannen passeerden grepen enkelen Wills hand en schudden die gretig. Het feit dat ze eindelijk weer eens een bekend gezicht zagen, en nog wel het gezicht van een heuse Grijze Jager, gaf hun hoop dat er misschien toch een oplossing gevonden zou worden voor hun uitzichtloze situatie.
Will ging op een boomstronk zitten naast een van de kampvuren, onder een afdak dat gemaakt was van het grote zeil van de Wolfswolk. Hij accepteerde gretig een pul bier en nam een forse teug, nadat hij getoast had op de mannen om hem heen.
‘Zo, Will Verdrag,’ zei Gundar toen. ‘En wat brengt jou hierheen?’
Will keek de kring van gebaarde mannen rond en glimlachte weer naar hen.
‘Ik ben op zoek naar een stel sterke kerels die van een potje vechten houden. Ik wil namelijk een kasteel plunderen, en ik heb begrepen dat jullie daar best goed in zijn.’  
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Heelmeester Malcolm, in de streek beter bekend als de zwarte magiër Malkallam, keek even op van zijn werk toen Will de open plek in het Grimsdalwoud kwam opgereden. Elke morgen om elf uur hield Malcolm spreekuur voor zijn patiënten. Mensen met verwondingen of een hinderlijke kwaal stonden rustig hun beurt af te wachten, buiten het huis van de geneesheer, totdat hij een diagnose kon stellen bij hun sneetjes, verrekkingen, zweren en koortsen en er een passende behandeling bij kon aanraden of geven. Aangezien veel bewoners van de kleine nederzetting vroeger hun eigen dorp waren uitgejaagd, juist omdat ze een lichamelijk ongemak dan wel misvormde ledematen hadden, stond er meestal een flinke rij. Er waren er nogal wat die door hun chronische ziekte voortdurend medische hulp nodig hadden.
Zijn laatste patiënt was een tamelijk simpel geval. Een jongen, elf jaar oud, had besloten zijn moeders deurmat als vliegend tapijt te gebruiken om van een vier meter hoge boomtak weg te vliegen. Gelukkig had hij alleen zijn enkel verstuikt. Malcolm legde de laatste hand aan een drukverband en deed wat zalf op de schaafwonden aan ellebogen en handen van de jongen. Daarna maakte hij de wilde haardos van de jonge avonturier nog verder in de war.
‘Zo, jij kunt gaan,’ zei hij. ‘En toverkunstjes laat je voortaan maar aan mij over!’
‘Ja, Malcolm,’ antwoordde de jongen braaf, verlegen zijn hoofd  naar beneden gebogen. De heelmeester wendde zich tot Will. Goedkeurend keek de man toe terwijl de jongen zijn paard afzadelde. Het was duidelijk dat er een speciale band bestond tussen jongeman en rijdier. Will sprak het dier zacht toe, terwijl hij met een handvol stro de bezwete flanken afdroogde. Het paard leek hem zowaar te begrijpen; het wierp in ieder geval zijn hoofd achterover en gaf antwoord met een kort gehinnik.
‘Ik hoor dat je je Skandiërs gevonden hebt?’
Will knikte. ‘Vijfentwintig sterke kerels, die allemaal met wapens om kunnen gaan,’ zei hij. ‘Ze waren trouwens precies waar die boodschapper van je zei dat ze zouden zijn – aan de monding van de Oosel.’
De mensen van Malcolms dorp trokken voortdurend de hele streek door, die eigenlijk bestond uit één groot woud. En er gebeurde dus ook weinig wat zij niet wisten. Als ze iets ongewoons zagen rapporteerden ze dat trouw aan hun heelmeester. Toen die dus hoorde dat ergens een stel Skandische schipbreukelingen hun kamp had opgeslagen, was Will er meteen op afgegaan.
‘En ze wilden helpen?’
Will haalde zijn schouders op terwijl hij zich met een kreun op de bank naast de heelmeester liet zakken, op de zonovergoten veranda. ‘In elk geval stond de beloning hun wel aan. En daarnaast had de schipper het gevoel dat hij me iets schuldig was, omdat hij Buttel heeft laten ontsnappen.’
Op dat moment kwam Xander naar buiten, de secretaris van Orman van Macindaw.
‘Hoe gaat het met Orman?’ vroeg Malcolm. De kasteelheer was door zijn bastaardneef Keren vergiftigd, omdat die de macht over Macindaw over wilde nemen. Will en Xander hadden de doodzieke man nog maar net op tijd naar Malcolms geheime nederzetting weten te brengen.
‘Veel beter, dank u, maar zwakjes nog. Hij slaapt weer.’
Malcolm knikte. ‘Het beste medicijn dat er is! In elk geval is het vergif zijn lijf uit. Vanaf nu moet het zichzelf herstellen. Laat hem maar lekker slapen.’
Xander had nog steeds zo zijn twijfels. Ondanks het feit dat Malcolm het leven van zijn heer gered had, was zijn achterdocht tegen de heelmeester nog steeds niet helemaal verdwenen. En hij vond eigenlijk dat die Malcolm als geneesheer wel meer kon doen dan simpelweg adviseren: ‘Laat hem maar slapen.’ Maar nu zat hem nog iets anders dwars.
‘Hoorde ik het goed? Heb je die Skandiërs beloofd dat je hen zou betalen?’
Will grijnsde breed en schudde zijn hoofd. ‘Nee hoor. Ik heb aangeboden dat jíj hen zou betalen,’ antwoordde hij. ‘Zeventig gouden royalen voor hun goede diensten!’
Xander barstte zowat van verontwaardiging. ‘Maar dat is ongehoord! Wie heeft je het recht daartoe gegeven? Orman is heer van Macindaw. Als er al onderhandeld moet worden, dan door hem – en als hij verhinderd is, dan door mij!’
De secretaris had bewezen dat hij een dapper mannetje was en extreem loyaal tegenover zijn heer en meester. Maar dat zorgde er soms ook voor dat hij zich een beetje vreemd opstelde. Will keek hem veelbetekenend aan en Malcolm maakte een geluid dat niets te raden liet.
‘Op dit moment,’ zei Will langzaam en licht dreigend, ‘is die Orman van je heer van niks en niemendal – zelfs niet van het bed waarin hij ligt te slapen. En eigenlijk ben ik hoger in rang dan hij. Je lijkt vergeten te zijn dat ik hier het gezag van de koning zelf vertegenwoordig!’
Dat was Xander inderdaad even ontschoten. Will was per slot een Grijze Jager, al was hij in Macindaw vermomd als speelman opgedoken. Maar het was voor Xander niet eenvoudig te accepteren dat iemand als Will, bijna een jongen nog, zoveel autoriteit had. Hij blies dus wel wat minder hoog van de toren,  maar helemaal overtuigd was hij nog niet.
‘Maar dan nog… zeventig royalen? Had dat niet wat minder gekund?’
Will antwoordde, hoofdschuddend om zoveel eigenwijsheid: ‘Niets let je om de afspraken weer open te breken. Ik weet zeker dat de Skandiërs niets liever zouden doen dan handjeklap spelen met iemand die rustig op zijn gat blijft zitten kijken terwijl zij hun leven in de waagschaal stellen.’
Xander besefte dat dit gesprek de verkeerde kant opging. Maar hij was te stijfkoppig om gewoon toe te geven. ‘Nou, misschien is dat zo… Maar dan nog… het is toch hun vak, of niet? Zij vechten toch voor geld?’
‘Ja, dat is zo!’ zei Will, die Xander af en toe maar een knap lastig ventje vond. ‘En daarom weten ze ook beter dan wie ook hoeveel hun leven waard is. En bekijk de zaak ook eens van een zonnige kant. Misschien verliezen we, en dan hoef je helemaal niets te betalen!’
Er klonk nu iets onbuigzaams in zijn stem, en blijkbaar drong dat ook door tot Xander. De secretaris besloot dat hij maar beter bakzeil kon halen. Hij snoof nog een keer verontwaardigd en liep daarna weg, maar niet nadat hij zeker wist dat Will en Malcolm zijn laatste woorden nog zouden horen: ‘Zeventig royalen! Als dat niet overdreven is!’
Malcolm keek Will aan en schudde meevoelend het hoofd. ‘Ik hoop dat je dat kereltje snel weer in zijn kasteel kunt installeren,’ zei hij. ‘Hij werkt me af en toe wel op mijn zenuwen!’
Will glimlachte. ‘Nou ja, hij is meer dan loyaal. En zeker geen lafaard, dat heb jij ook al gemerkt!’
Malcolm dacht daar even over na. Toen zei hij: ‘Toch is het vreemd, vind je niet? Eigenlijk zouden die eigenschappen iemand ook aardig moeten maken. Maar op de een of andere manier slaagt hij er steeds in mij tegen de haren in te strijken.’ En met een klein gebaar veegde hij dat onderwerp van tafel en  ging over op het volgende. ‘Kom mee naar binnen en vertel me eens wat meer over die Skandische vrienden van je.’
Hij ging Will voor het huis in, waar een pot koffie stond te pruttelen. Hij kende de Jager nog niet erg lang, maar hij had al wel gemerkt dat de jongeman er bijna aan verslaafd was, aan die koffie. Hij schonk in en genoot van de aanblik van Will, die een slokje nam, goedkeurend met zijn lippen smakte en tevreden zuchtte. Daarna gingen ze aan Malcolms keukentafel zitten.
‘Ze komen over een dag of wat,’ ging Will verder. ‘Toen ik vertrok waren ze nog aan het inpakken. Een van jouw mensen zal hen gidsen. Ik moet zeggen dat we geluk hadden dat we hen zo snel vonden. Ik heb snel soldaten nodig en die zijn hier niet dik gezaaid.’
Nu was het Malcolms beurt om te zuchten. ‘Daar heb je gelijk in. Mijn mensen zijn geen vechtersbazen. Ze zijn er niet voor getraind, en ook nauwelijks toegerust voor zo’n baantje.’
‘En de mensen uit de dorpen hier in de buurt, daar hoef je ook niet op te rekenen. Ze zijn allemaal als de dood voor die tovenaar, de zwarte magiër Malkallam!’ zei Will. Hij lachte om aan te geven dat hij Malcolm niet wilde beledigen of kwetsen. En die knikte.
‘Zo is dat. Maar wat ben je van plan als die zeerovers hier zijn?’
De Grijze Jager aarzelde even voordat hij antwoord gaf. ‘Dan… zullen we wel zien. Ik moet nog verzinnen hoe we het kasteel terug kunnen veroveren en Alyss kunnen bevrijden.’
‘Heb je ooit eerder zoiets aan de hand gehad?’
Will grijnsde als een boer die kiespijn heeft. ‘Nou nee… dat soort dingen leerden we niet tijdens onze training.’ Voorlopig wilde hij daar liever niet aan denken. Hij hoopte eigenlijk dat de Skandiërs een idee zouden hebben hoe je zoiets aan moest pakken. Maar dat kwam later wel.
Malcolm wreef nadenkend over zijn kin. ‘Heb je overwogen om kasteel Noordam om hulp te vragen?’
Will schoof ongemakkelijk heen en weer. ‘Jazeker. Maar Keren heeft de wegen afgezet. Er komt geen ruiter doorheen.’
Inderdaad hadden de spionnen van Malcolm al gerapporteerd dat elke ruiter die naar het westen reed gedwongen werd om te keren.
‘Behalve zijn eigen mensen dan,’ ging Malcolm verder. ‘Er is een ruiter uit Macindaw vertrokken, terwijl jij onderweg was.’
Will knikte teleurgesteld. ‘Die Keren is niet gek. Ik wed dat hij aan Noordam gerapporteerd heeft dat Orman een verrader is en dat hij is gevlucht, zodat alleen Keren nog over is om Macindaw te bewaken. Dat zou ik in zijn plaats althans gedaan hebben. Het probleem is natuurlijk dat iedereen hem een aardige vent vindt en hem respecteert. Dus geloven ze hem ook. Terwijl ik een vreemde ben, die ze niet kennen. Bovendien heb ik me blijkbaar bij die verrader aangesloten – en ben ik ook nog naar een beruchte tovenaar gegaan.’
‘Maar je bent wel een Grijze Jager, een vertegenwoordiger van de koning!’
Daar moest Will om lachen. ‘Laten we eens aannemen dat ik erin zou slagen een boodschap naar Noordam te sturen. En dat ze er iets van geloven. Wat denk je dat ze dan zouden doen?’
Malcolm dacht even na. ‘Misschien wat soldaten sturen om ons te helpen?’
Will schudde ontkennend zijn hoofd. ‘Het is midden in de winter. Hun mannen zitten allemaal lekker thuis. Het duurt minstens een paar weken om hen onder de wapenen te roepen. Dat is niet niks – en ik denk niet dat Noordam zijn troepen mobiliseert enkel en alleen omdat een vreemdeling erom vraagt. Misschien, als we geluk hebben, sturen ze iemand op onderzoek uit – om uit te dokteren wie de waarheid spreekt. En zelfs dat zou minstens een week of twee kosten. Het is een week rijden hierheen, en ook weer een week terug, vergeet dat niet.’  
Malcolm trok een gekweld gezicht. ‘Maar dan is er niet veel wat we kunnen uitrichten, of wel?’
‘Nou, we staan niet helemaal machteloos. Met vijfentwintig Skandiërs kunnen we Keren flink wat last bezorgen. En zodra ik harde bewijzen heb van wat er gaande is, stuur ik natuurlijk meteen een bericht naar Noordam.’
Hij wachtte even, met een diepe frons op zijn voorhoofd. Hij wilde dat hij wat meer ervaring had in dit soort kwesties. Hij was per slot de jongste van alle Grijze Jagers, en hij wist echt niet of hij altijd de juiste keuzes maakte. Maar Halt had hem geleerd dat het altijd beter was om eerst zoveel mogelijk informatie te verzamelen en dan pas in actie te komen.
Voor de honderdste keer de afgelopen dagen wenste Will dat hij contact kon opnemen met Halt. Maar het leek erop dat de duivenman van Alyss verdwenen was. Waarschijnlijk weggejaagd door Buttel en zijn mannen, dacht hij mistroostig.
Met een uiterste krachtsinspanning schudde hij al dat negatieve denken van zich af. ‘En wat is er nog meer gebeurd terwijl ik onderweg was?’
Hij dronk zijn kop koffie leeg en keek hoopvol naar de pot op de kachel. Malcolm, die zich pijnlijk bewust was van zijn slinkende voorraad koffiebonen, deed net alsof hij die hint niet opmerkte, evenmin als de zucht die erop volgde. Hij zocht in een stapel papieren naar rapporten die hij de laatste dagen had ontvangen.
‘Een paar dingetjes maar,’ zei hij. ‘De afgelopen twee avonden scheen er licht uit het raam van je vriendin Alyss.’
Dat deed Will in één klap de koffie vergeten. De jongen ging meteen rechtop zitten. ‘Licht?’ vroeg hij geïnteresseerd. ‘Wat voor licht?’
Malcolm haalde zijn schouders op. ‘Gewoon, een lantaarn of zo. Maar het beweegt wel achter dat raam.’
‘Van de ene hoek naar de andere?’  
Malcolm keek verrast op van zijn papieren. ‘Hoe weet je dat?’
Will grijnsde. ‘Ze gebruikt de code van de diplomatieke koeriers!’ zei hij. ‘Ik denk dat ze wel weet dat ik daar op een gegeven moment naar zou uitkijken. Wanneer doet ze dat?’
Daarvoor hoefde Malcolm niet in zijn papieren te duiken. ‘Meestal nadat de middernachtwacht gewisseld is – zo ongeveer om één uur ’s nachts. De maan is dan al onder en je kunt het licht goed zien.’
‘Goed zo!’ zei Will. ‘Dan heb ik nog tijd genoeg om een boodschap op te stellen. Ik ben niet zo goed in coderen,’ zei hij er verontschuldigend bij. ‘Ik ken de sleutel niet uit mijn hoofd. Ik heb hem niet meer hoeven gebruiken sinds mijn vierdejaarsexamens. Maar had je nog meer?’
Malcolm bladerde weer in zijn documenten. ‘Jazeker. Een van mijn mensen heeft gezien hoe Buttel en zijn mannen stonden te praten met een heuse krijger, in de buurt van Klaterkreek. Gisterenochtend. Hij dacht eerst dat ze die man wilden vragen bij hen te komen werken of zo, maar blijkbaar stuurde hij Buttel weg. En daarna reed hij alleen verder. Ik geloof dat hij een kamer genomen heeft in de Gebroken Fles.’
Dat nieuwtje interesseerde Will minder, merkte Malcolm op.
Will was al bezig een boodschap voor Alyss op te stellen. Afwezig vroeg hij: ‘Konden je mensen zien wat er op zijn schild stond?’
‘Een blauwe vuist. Het was blijkbaar een vrije lans. Een blauwe vuist op een wit schild. Een rond schild.’
Dat leek onze jonge Jager wel degelijk te interesseren. Hij keek snel op. ‘En verder? Was hij jong of oud?’
‘Nou, blijkbaar nogal jong. Verbazingwekkend jong zelfs. Maar hij was wel heel groot en hij reed op een reusachtige vos. Mijn mannetje was er dicht genoeg bij om hem tegen dat beest  te horen praten. Hij noemde hem Bopper, of Wopper of zoiets.’
‘Schopper?’ zei Will, terwijl er een vonkje hoop in hem begon te gloeien.
Malcolm knikte. ‘Ja, dat was het, geloof ik. Dat kan het best geweest zijn. Dat klinkt logischer dan Wopper of Bopper, niet? Ken je hem dan?’
Uit Wills uitgelaten reactie maakte hij op dat Will die man inderdaad kende.
‘O ja, ik denk dat ik hem ken. En als het is wie ik denk dat het is, dan ziet de toekomst er ineens veel zonniger uit dan zoeven.’
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Helemaal alleen in haar cel, hoog in de toren, zat Alyss te wachten tot de maan onderging. Dat zou nog een uurtje duren, dacht ze, maar ze begon alvast met de voorbereidingen.
Ze stak de olielamp aan, het lontje zo kort mogelijk. Eerst had ze een opgerolde deken tegen de onderkant van de deur gelegd, zodat er door de kier geen licht de gang op zou schijnen. Toen het vlammetje eenmaal goed brandde, verborg ze de lamp achter een van de belachelijk grote hoeden van vrouwe Gwendolyn.
‘Wie had nou verwacht dat dat stomme ding nog eens van pas zou komen!’ zei ze zachtjes bij zichzelf.
Eerder die dag waren al haar spullen naar de torenkamer gebracht – nadat ze zorgvuldig doorzocht waren natuurlijk. Dus had ze nu eindelijk weer haar eigen kleren aan kunnen trekken – een dunne witte jurk, die haar veel prettiger zat dan de tuttige deftige gewaden waar ze eerst mee had moeten lopen. O, wat was ze blij dat ze haar eigen kleren weer aankon, en dat ze niet langer dat leeghoofd van een Gwendolyn hoefde te spelen! En tot haar grote blijdschap vond ze ook haar schrijfmap ongeschonden terug, met pennen en inkt en grafietstaafjes en een stapeltje papier.
Ze trok de zware gordijnen opzij en zette de lamp op de vloer onder het venster. De hoed gooide ze in een hoek van de kamer. Ze tuurde naar buiten, vooral naar de onregelmatige lijn waar het donkere bos begon. Er was nog geen reactie te zien op de  boodschappen die ze de afgelopen twee avonden steeds maar weer herhaald had. Uit ervaring wist ze dat ze geduld moest hebben, en dus bleef ze rustig zitten wachten. Vandaag of morgen zou Will zeker proberen contact te leggen.
En terwijl ze zat te wachten, overdacht ze wat er de afgelopen dagen met haar gebeurd was.
Na Wills poging om haar te bevrijden had Keren haar nog één keer onderworpen aan een ondervraging, waarbij hij opnieuw de blauwe steen gebruikte om haar te hypnotiseren. Hij wilde natuurlijk uitvinden of ze nog meer geheimen had. Maar het werd hem al snel duidelijk dat dat niet zo was. Tenminste, ze had geen geheimen die hij kon verzinnen, zodat hij ernaar kon vragen. Dat was wel een van de tekortkomingen van deze vorm van hypnose. Alyss gaf zonder problemen antwoord op alle vragen die hij stelde – ze kon gewoon niet liegen of iets geheimhouden. Maar ze gaf alleen antwoord als haar iets gevraagd werd. Dus had ze hem alles verteld over hoe zij en Will de opdracht gekregen hadden om uit te zoeken hoe het zat met al die verhalen over tovenarij in het noordelijke leen Noordam, en met de mysterieuze ziekte die de heer van Macindaw, heer Syron, getroffen had. Ze had natuurlijk ook al lang verteld dat Will een Grijze Jager was en geen minstreel of speelman.
Onder normale omstandigheden zou Alyss zich doodgeschaamd hebben geheimen als deze te verraden. Maar natuurlijk vertelde ze Keren weinig wat hij niet al lang wist of vermoedde. En zoals Will haar op het hart gedrukt had toen hij een paar dagen daarvoor langs de muur tot voor haar raam geklommen was: niets wat ze tegen Keren zei kon hun nu nog kwaad doen. Behalve dat ze wist dat hij vastbesloten was haar te bevrijden, had ze echt geen idee wat Will van plan was.
Ze had dus ook, in een uitdagende bui, tegen Keren gezegd dat Will waarschijnlijk al lang een bericht gestuurd had naar kasteel Noordam dat de autoriteiten daar een leger op de been moesten  brengen om Macindaw te heroveren. Wat ze niet begreep was dat Keren toen net deed alsof hem dat niet interesseerde…
Omdat Alyss, zolang ze gehypnotiseerd was, alleen op directe vragen antwoordde, had ze ook niets verteld over het leren foedraal met het flesje zuur dat Will gebruikt had om de tralies voor haar raam weg te bijten. Dat flesje had ze eerst in haar kast verstopt. Natuurlijk waren er nieuwe tralies ingezet, en ze had Keren ook moeten vertellen dat Will het met het een of ander zuur had gedaan. Maar de verrader ging ervan uit dat Will dat zuur ook weer meegenomen had toen hij vluchtte. Hoe had hij kunnen raden dat Alyss het flesje gedachteloos boven op het raamkozijn had gelegd!
De volgende dag herinnerde ze zich dat het daar lag, en ze legde het snel weg in de kast die bij het schamele meubilair van haar gevangenis hoorde. Een bed, een tafel, twee stoelen en een kast. Het was geen luxe, maar het had ook heel wat slechter gekund. En dat zuur, dacht ze, dat zou haar best nog eens van pas kunnen komen!
Haar ogen begonnen te tranen door het ingespannen turen in het duister. Ze liep een paar tellen haar kamer in en wreef de tranen uit haar ogen. Daarna ging ze op de vensterbank zitten en keek weer naar buiten.
Zodra de maan onder was zou ze weer beginnen te seinen.
Will was geconcentreerd bezig, het puntje van zijn tong in de hoek van zijn mond, een boodschap voor Alyss in code te vertalen. De hond lag onder de tafel, en hij warmde zijn blote voeten aan haar vacht. Af en toe liet ze een tevreden grommetje horen, zoals honden doen. Glimlachend keek hij naar beneden.
‘Ik ben blij dat ik jou ook nog even te zien krijg,’ zei hij. ‘Waar is je nieuwe vriend?’
Die nieuwe vriend was Trobar, de grote mismaakte reus die een van Malcolms trouwste volgelingen was. Tussen Trobar en  de hond was het liefde op het eerste gezicht geweest. De reus gaf haar alle liefde en aandacht die hij jarenlang bij gebrek aan een ander slachtoffer had moeten opkroppen. De hond voelde die sterke behoefte haarfijn aan en bleef elke dag een paar uur bij hem in de buurt. Eerst was Will zelfs een beetje jaloers geweest. Maar toen hij zag hoe belangrijk deze vriendschap voor Trobar was, vond hij zichzelf nogal kleinzielig. Die hond, dacht hij, was heel wat wijzer en aardiger dan hij!
Hij zat aan Malcolms tafel te werken en keek op toen de heelmeester kwam binnenlopen. Deze keek vol belangstelling naar de vellen papier met cijfers en letters. Op één stukje had Will de boodschap die hij wilde sturen uitgeschreven. Op een ander vel had hij de boodschap in code omgezet. Will merkte hoe geïnteresseerd de man was en probeerde onopvallend het vel om te draaien.
De geheime code van de koeriers van de koning, die niemand kende behalve de Jagers en de koeriers zelf, was een goed bewaard geheim. Maar tegelijkertijd was hij eigenlijk heel simpel van opzet, en Will wilde niet dat Malcolm hem per ongeluk door zou krijgen, of hij nu een bondgenoot was of niet.
Malcolm moest een beetje lachen om die geheimzinnigheid. Hij had inderdaad geprobeerd om een blik op de code te werpen. Hij dacht dat als hij de originele tekst naast de code zou zien, hij de vercijferde versie wel zou begrijpen, en zo de geheime sleutel van de code zou kunnen uitdokteren. Maar de jongeman die daar aan de tafel zat was ook niet gek, besloot hij.
‘Over een uurtje gaat de maan onder,’ zei hij.
Will knikte. ‘We gaan zo weg. Ik ben bijna klaar.’
‘Je verstuurt je boodschap met een seinlamp, neem ik aan?’
‘Inderdaad. De boodschap is maar kort, want ik heb niet zoveel te vertellen op dit moment. Ik wil haar alleen laten weten dat we er zijn en naar haar uitkijken, en een afspraak maken voor volgende boodschappen.’  
De heelmeester legde een nieuw blad papier op tafel, samen met een kleine, zwarte, glimmende steen.
‘Denk je dat we dit ding op de een of andere manier naar haar toe kunnen krijgen?’ vroeg hij. ‘Ik bedoel, zou je het aan een pijl kunnen vastmaken en die dan bij haar naar binnen kunnen schieten, of zoiets?’
Will schudde zijn hoofd en pakte zijn pijlenkoker. Malcolm had al eens opgemerkt dat de jongen zijn wapens altijd bij de hand hield.
‘Nee, dat is me te onbetrouwbaar. Als je al iets vastbindt aan een pijl, dan valt dat er meestal onderweg af. Daarom pakken we dat anders aan.’
Hij liet een vreemd uitziende pijl uit de koker glijden en legde die op tafel. In plaats van de normale vlijmscherpe punt zat er een buisje bovenop. Nieuwsgierig bekeek Malcolm het ding. Het buisje was hol, natuurlijk. Er zat een schroefdop op met een stukje lood erin.
‘Dus je stopt je boodschap daarin?’
Weer knikte Will. Hij rekte zich uit om zijn rug- en schouderspieren te ontspannen. Hij had al een hele tijd voorovergebogen aan die tafel gezeten. Eerst had hij de hele codesleutel uitgeschreven, daarna de boodschap en tot slot de vercijfering. De hond begon meteen te kwispelen.
‘Ja, ik kan Alyss met mijn lamp waarschuwen dat ze opzij moet gaan, van het raam vandaan, en dan de pijl door het raam schieten.’
‘Zo eenvoudig is het?’ vroeg Malcolm met een lachje.
Will trok één wenkbrauw op. ‘Ja, een fluitje van een cent. Als je tenminste eerst vijf jaar oefent om die pijl precies in dat gaatje te schieten!’
‘En die steen? Kun je die ook naar binnen schieten?’
Will pakte het kleine steentje op en woog het in zijn hand.
‘Ik zou niet weten waarom niet! Misschien moet ik er wat  lood afschrapen om het extra gewicht te compenseren, want anders is de pijl niet meer in evenwicht. Ik neem aan dat je wel een weegschaaltje hebt dat ik kan gebruiken?’
‘Ja, natuurlijk. Zonder zo’n weegschaal kan een arts niet werken!’
‘Maar de vraag is natuurlijk,’ ging Will verder, ‘waarom ik dat steentje door haar raam zou willen schieten?’
‘Aha. Ja. Inderdaad!’ antwoordde de geneesheer. ‘Ik vroeg me al af waar die vraag bleef. Dat dingetje moet haar helpen als Keren haar weer probeert te hypnotiseren.’
Nu was Will een en al aandacht. Hij keek weer naar de steen en bestudeerde hem zorgvuldig, maar hij kon er niets bijzonders aan ontdekken. Met gefronst voorhoofd zei hij: ‘Hoe werkt dat dan?’
Malcolm pakte het steentje voorzichtig uit zijn hand en hield het omhoog, de donkere glans bewonderend.
‘Hij doet niet veel meer dan die blauwe steen onschadelijk maken, die Keren volgens haar gebruikt,’ antwoordde hij. ‘Weet je, dat hypnotiseren, of mesmeriseren zoals sommigen het noemen, is eigenlijk niets anders dan ervoor zorgen dat de geest zich helemaal concentreert op één punt. Keren heeft een situatie gecreëerd waarin die blauwe edelsteen ervoor zorgt dat de geest van Alyss zich helemaal richt op zijn bevelen. Maar als zij dit kleine steentje in haar hand houdt en zich daarop concentreert, dan werkt de betovering niet en blijft ze baas in eigen brein. En als ze slim is hoeft Keren dat niet eens te merken, en dat kan ons dan weer van pas komen. Zo zou ze hem bijvoorbeeld allerlei verkeerde informatie kunnen geven.’
Hij gaf het steentje weer terug aan Will, die het met hernieuwde interesse bekeek. Misschien was er toch iets wat hij gemist had, die eerste keer? Maar afgezien van een glimmend zwarte buitenkant viel hem niets bijzonders op.
‘Maar hoe werkt dat dan?’ vroeg hij weer. Voor hem was het  allemaal hocus pocus, maar Alyss was heel duidelijk geweest over een blauwe edelsteen en toen hij het verhaal aan Malcolm vertelde had de heelmeester het onmiddellijk begrepen.
Nu was het Malcolms beurt om zijn schouders op te halen.
‘Dat weet niemand, voor zover ik weet,’ zei hij, alsof dat alles verklaarde. En om de volgende vraag voor te zijn ging hij verder: ‘Dit is een sterrensteen. Alles wat overblijft van een vallende ster. Die heb ik jaren geleden al eens gevonden. Stellatiet is heel veel waard, waarschijnlijk omdat het krachten heeft die niet van deze wereld komen. Hoe dan ook,’ zei hij, ‘ik weet niet hoe het werkt. Ik weet alleen dát het werkt.’ Hij glimlachte. ‘Het is heel vervelend voor een wetenschapper als ik, om dat toe te geven, maar het is niet anders!’
Will knikte. Hij was overtuigd. Hij keek naar het vel papier dat Malcolm had neergelegd. Er stond een korte beschrijving op van de steen en hoe je hem moest gebruiken. Maar dat vel was veel te groot voor het buisje. Hij greep in een binnenzak en haalde een heel dun velletje postpapier tevoorschijn.
‘Nou, dan zal ik dat ook maar even voor je coderen!’ zei hij. ‘En wil jij dan terwijl ik dat doe even die steen en dat propje lood wegen?’
Malcolm pakte de pijl en de steen op. ‘Afgesproken!’ zei hij, en hij draaide zich om en liep naar zijn werkkamertje achter in het huis.  


 HOOFDSTUK 5

In de toren begon Alyss aan haar dagelijkse avondritueel met de lamp. Ze hield hem eerst hoog in een hoek van het raam, en daarna achter elkaar in alle andere hoeken.
Dat herhaalde ze in totaal vijf keer, voordat ze ermee ophield, de lamp op de grond zette en het nachtelijke duister in tuurde. Ze zocht de hele omgeving buiten het kasteel af.
Ze had dit nu al twee avonden gedaan, en was nogal teleurgesteld geweest dat ze geen boodschap terugkreeg. Ze bleef hopen dat Will op een gegeven moment zou gaan antwoorden. Maar elke keer was die hoop wel wat flauwer geworden. Misschien was hij wel…
Een lichtje! Daar was het, links, en het bewoog door de bomen! Even werd haar opwinding haar bijna te veel, maar net zo snel kwam de teleurstelling toen ze zag dat het licht rood was en in een rechte lijn boven de grond bleef gaan, verdwijnend en terugkerend als er een boom voor kwam. Ze herinnerde zich dat de kasteelbewoners hadden gezegd wel vaker vreemde lichten te zien in het Grimsdalwoud. Misschien was dit er zo een.
Maar toen zag ze rechts een ander licht. Dit was geel van kleur en ging recht op en neer. Daarna verdween het een paar tellen, om iets naar links weer op te duiken, en weer ging het omhoog en omlaag. Terwijl ze stond te kijken verdween het weer. Maar daar was het rode licht weer, dat aan- en uitging tussen de bomen. Alyss voelde een diepe teleurstelling. Even had ze gedacht dat ze contact had gemaakt.  
Maar toen ineens zag ze een ander licht. Halverwege het gele en het rode scheen ineens een fel wit licht. En dat licht volgde een vierkant patroon, net als haar lamp had gedaan. Linksboven. Rechtsboven. Rechtsonder. Linksonder.
Ver onder zich hoorde ze de stemmen van de wachters op de muur, die het licht ook hadden gezien. Ze besefte ineens wat Will aan het doen was. Hij wist natuurlijk dat hij het licht niet verborgen kon houden voor de nachtwacht van het kasteel, als zij het moest kunnen zien. En als Keren dan zou horen van dat witte licht dat aan- en uitging, dan zou het hem weinig moeite kosten door te krijgen dat er iemand signalen stond te geven in het bos. En ook dat er eigenlijk maar één persoon kon zijn voor wie die signalen bedoeld waren…
Dus had Will besloten om zijn seinlamp te verstoppen tussen andere lichtjes. Het soort lichtjes dat de mensen van het kasteel gewend waren te zien in het Grimsdalwoud. Alyss moest lachen. Will probeerde als het ware een boom in het bos te verbergen. Weer flitste er een licht. Dit keer was het blauw. En toen was het gele er weer. En het rode. En toen het witte, in het midden. Alyss besloot de rode, gele en blauwe lichten te negeren. Ze pakte haar lamp, en een hard stuk leer dat ze in de kast gevonden had.
Ze zette de lamp midden in het raam en trok het stuk leer vijf keer ervoor weg. Zo zouden de mensen in het bos vijf korte signalen zien. In koerierscode betekende dat, dat er met succes verbinding was gelegd. Meteen gaf het witte licht antwoord. Vijf korte en daarna drie langere lichtflitsen. Een standaardboodschap die betekende: Ben je klaar om een boodschap te ontvangen?
Ze liep snel naar de tafel en pakte papier en een grafietstaafje. Will zou wachten, wist ze, tot ze zover was. Terug bij het raam deed ze de lamp drie keer verticaal omhoog en omlaag. Het witte licht buiten herhaalde haar boodschap. Intussen  zag ze daaromheen de gekleurde lichten vrolijk heen en weer dansen. Ze zag dat er zelfs nog een rood licht bij was gekomen.
Maar voor haar scheen alleen het witte licht. Dat begon weer te flitsen en ze noteerde de letters die Will stuurde.
De koerierscode was eenvoudig maar effectief. De vierentwintig letters van het alfabet werden in een vierkant raam van vier maal zes geplaatst. Z en W deden niet mee. Die kon je altijd met S en V maken.
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A was dus 1-1, de eerste letter van de eerste regel. Zo werd G 2-1 en P 3-4. De man of vrouw die de boodschap verzond hield eerst de lamp in een bepaalde hoek van het vierkant. Linksboven was 1, rechtsonder was 4.
Als de lamp dus onderin links werd gehouden, en dan in het midden twee keer flitste, dan wist de ontvanger dat bedoeld werd: derde regel, tweede letter – de N.
In tegenstelling tot Will – en had Halt dat geweten, dan was een afkeurend hoofdschudden gevolgd – kende Alyss het cijferraam uit haar hoofd. Zij kon dus de letters meteen opschrijven zodra ze verstuurd werden.
Het licht bleef maar knipperen. Voor iemand die het geheim niet kende zag het er net zo uit als de andere lichtjes. Maar voor Alyss waren ze net zo gemakkelijk te lezen als een geschreven boodschap. Ze moest wel een beetje lachen om Will – hij was geen snelle zender. Er was geen koerier van de koning die hem niet met gemak zou verslaan. Maar, bedacht ze, snelheid was minder belangrijk dan accuratesse, en waarschijnlijk deed hij al vreselijk zijn best. Ze stelde hem zich voor, puntje van de tong naar buiten, zoals altijd als hij zich ergens op concentreerde.
Het lichtsignaal ging een paar keer omhoog en omlaag en verdween toen. De boodschap was helemaal verzonden, betekende dat. Ze pakte haar lamp en antwoordde met hetzelfde signaal. Daarna las ze wat ze in haast had neergekrabbeld nog eens door. Ze wist zeker dat ze alles goed had opgeschreven, maar je wist maar nooit. En ze had alles opgeschreven zonder naar het papier te kijken, dus het was in elk geval slordig.
 BDSCHP PIJL TIEN MINUT WG VN RAAM LFS WLL BEV

Er stond geen enkel leesteken, maar ze begreep eruit dat Will over tien minuten een pijl door haar raam zou schieten, en dat ze dus beter even opzij kon gaan. Dat ‘BEV’ was een standaardterm, en betekende dat ze moest bevestigen dat ze de boodschap ontvangen en begrepen had. Maar dat LIEFS WILL was hoogst ongebruikelijk. Daar zou ze op de opleiding een opmerking over hebben gekregen – je zond geen persoonlijke groeten met koerierspost. Ze glimlachte weer. Je zou natuurlijk kunnen begrijpen uit dat BEV dat ze de hele boodschap moest bevestigen – of alleen de laatste twee woorden…
‘Hoe dan ook,’ mompelde ze bij zichzelf. Snel pakte ze haar lamp en seinde terug door deze drie keer omhoog en omlaag te doen. Dat was het signaal voor ‘bevestigd en begrepen’.
Daarna deed ze haar gordijnen helemaal open en keek nog eens goed naar de bosrand. De gekleurde lichtjes bewogen nog steeds door de bomen en het witte licht ook. De wachten beneden keken er al niet meer naar, het geknipper begon hen blijkbaar te vervelen. De stemmen die ze eerder had gehoord waren verstomd. De wachtmeester had hen waarschijnlijk toegeblaft dat ze weer aan het werk moesten.
Alyss plantte zachtjes een kusje op haar vingertoppen en  blies dat de donkere nacht in.
‘Dankjewel, Will,’ fluisterde ze. Ze zette de lamp midden op de vensterbank om een duidelijk doelwit aan te geven. Daarna ging ze weg van het raam en wachtte op de pijl die zou komen.
Zodra Will begreep dat Alyss zijn boodschap ontvangen had, begon hij vanuit de bosrand over te steken naar het kasteel. Net als de vorige keer sloop hij van schaduw naar schaduw, waarbij hij de bewegingen van de nachtelijke natuur om hem heen volgde. Hij werd als het ware één met zijn omgeving.
Na vijf jaren van harde training onder het wakend oog van Halt – met af en toe een bijles van Gilan, de expert van de Grijze Jagers als het erom ging ongezien van de ene naar de andere plek te sluipen – hoefde hij eigenlijk niet eens meer na te denken. Het ging allemaal instinctmatig. Eerst had hij de plek uitgekozen vanwaar hij zijn pijl zou afschieten. Daarvoor moest hij op minder dan honderd meter van de muren komen, zeker als je meerekende dat de pijl ook nog eens omhoog moest vliegen, naar boven in de donjon. Er was een klein heuveltje, met op de top een bosje, ongeveer negentig meter van de muur. Die paar extra meters hoogte zouden hem van pas komen. Bovendien kon hij zich prima verstoppen in de bosjes die in de nachtelijke wind heen en weer bewogen, samen met hun schaduwen. Met zijn zwart-witte mantel zou hij niet opvallen tussen sneeuw en takken. Hij kon rustig gaan staan om te mikken.
Hij rekende kort na wat hem te doen stond. Hij zou net boven de lamp moeten mikken die Alyss in de vensterbank had gezet. Dan moest hij bovendien tussen twee tralies door zien te mikken. Je kon niet hebben dat hij, eenmaal zo ver gekomen, een van de tralies zou raken, en dat zijn pijl beneden op de binnenplaats tegen de keien zou kletteren. Even vroeg hij zich af of hij zijn boodschap aan Alyss niet beter in code had kunnen schrijven. Maar ach, daar had hij de tijd niet voor gehad, en als  de pijl zijn doel zou missen dan was het niet erg dat Keren alles las over hun eigen wondersteentje van stellatiet. Alyss zou het toch niet in handen krijgen.
Hij had alleen de laatste regels op het papiertje gecodeerd. Daarin stond precies wanneer ze opnieuw contact zouden hebben met de lichtsignalen. Als Keren dat te weten kwam, was er wel degelijk een probleem. Als hij wist hoe Alyss met de buitenwereld kon communiceren, dan zou hij met behulp van zijn blauwe steen Alyss kunnen dwingen een valse boodschap te zenden, om Will in de val te lokken.
De struiken op het heuveltje kwamen ongeveer tot Wills middel. Op zijn hurken kwam hij even op adem. Hij bereidde zich voor op de taak die voor hem lag. Concentratie, concentratie, daar ging het om.
Hij tuurde naar het kleine verlichte vierkantje boven in de dikke toren. Een feller lichtpuntje midden onderin moest de lantaarn zijn. Hij berekende hoeken en afstanden. En hoe zijn pijl een grote boog door de lucht zou moeten maken om precies daar naar binnen te vliegen. Hij moest natuurlijk veel hoger mikken dan dat punt, maar dat was het probleem niet. Dat zou als het zover was bijna automatisch goed gaan. Maar denk eraan, zei hij bij zichzelf, iets hoger dan anders, want hij had nu geen houten maar een stalen boog. De boog die Crowley hem gegeven had was iets minder krachtig. Als hij daar maar rekening mee hield kwam de rest vanzelf.
Hij sloot zijn ogen en volgde in gedachten het hele traject dat de pijl zou afleggen. Hoog over de muur heen, afvlakkend boven de binnenplaats, en dan weer een beetje naar beneden. Hoe vaak had Halt hem het oude gezegde niet voorgehouden: ‘Voor je gaat schieten moet je in gedachten eerst duizend keer de baan uittekenen.’ Nou, voor duizend keer had hij vanavond geen tijd. Maar daar ging het ook niet om. Belangrijk was om je goed voor te bereiden en niets aan het toeval over te laten. En  dan positief denken – dan zou het lukken. Zo gauw je aan jezelf ging twijfelen ging het gegarandeerd mis. 
Hij haalde een paar keer diep adem. Nu aan niets meer denken. Hij was er klaar voor. Honderden uren oefenen en duizenden pijlen maakten het mogelijk nu alles op gevoel te doen.
Langzaam ging hij staan. Hoewel er wel tien paar ogen van boven op de muur in zijn richting staarden, zag niemand hem. Hij nam de pijl met het buisje uit de pijlenkoker en legde deze op de boog. Het gewicht, de balans, ze waren dankzij Malcolms precisieweegschaal perfect. Als heelmeester hing daar heel wat van af, hoe goed je kon meten en wegen – te veel medicijn werd al gauw een dodelijk gif. Will wist dat deze pijl zich precies zo zou gedragen als alle andere pijlen in zijn koker.
Langzaam kwam zijn linkerarm omhoog. Tegelijkertijd trok hij langzaam de pees naar achteren, totdat de top van zijn rechterwijsvinger zijn mondhoek raakte. Hij voelde naar de juiste hoek om onder te schieten. Een beetje te laag nog. Hij bracht de boog iets omhoog tot het totaalbeeld perfect was. Als je hem op dat moment gevraagd had hoe hij wist dat hij nog ietsje hoger moest, had hij dat niet kunnen zeggen. Het was allemaal gevoel, geen berekening.
Hij keek strak naar het verlichte vierkantje hoog boven hem. De pijl wees naar het dak erboven. Er stond een zwakke wind, van links, en ook die moest gecompenseerd worden. Hij wist dat die wind sterker zou zijn op het hoogste punt van de boog die de pijl zou maken.
Hij wist dat je op twee manieren mis kon schieten. Een was te lang wachten. Als je je te lang concentreerde, dan raakten je armspieren overspannen en begon je te trillen. De andere manier was om te snel te schieten. Dan zou het kunnen gebeuren dat de vingers van je rechterhand de pees raakten en deze een fractie opzij zouden duwen.
Het ideale schot moest net daartussen geschoten worden. Zonder spanning, in één vloeiende beweging. Zonder haast, maar ook niet te langzaam. 
En toen hij wist dat het moment daar was, dat de hoek en de pees en de pijlstand allemaal perfect waren, liet hij de pijl gaan. Met een geluid als van een valse harp schoot de pijl de donkere nacht in.
Meteen wist hij dat het schot perfect was. Even zag hij de pijl tegen de nachtelijke hemel, daarna verdween hij uit het zicht. Langzaam liet hij de boog zakken en wachtte. Even flikkerde de lamp op de vensterbank, dacht hij, maar dat moest welhaast zijn eigen verbeelding zijn. Hij zag dat omdat hij het zo graag wilde zien.
Hij bleef rustig wachten, zonder een vin te verroeren en helemaal in zijn mantel gewikkeld. Tot hij met een zucht van opluchting de lamp zag bewegen.
Omhoog en omlaag, omhoog en omlaag. Pijl gearriveerd. Tevreden in zichzelf knikkend draaide Will zich om en begon aan de terugweg naar het bos. Vanavond kon hij niets meer uitrichten.  
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Kollum Gelderris, herbergier van de Gebroken Fles, was niet erg blij met zijn laatste, en op dit moment nog enige gast.
De jonge krijger was de dag daarvoor in de late namiddag aangekomen en had gevraagd of hij voor een paar dagen een kamer kon krijgen. Hij had zijn grote paard in de kleine stal van de herberg gezet en al zijn wapentuig en harnassen de trap op gesleept, met daarbij nog een zadeltas vol schone kleren en toiletartikelen. Hij had de grootste kamer gekregen.
Toen hij binnenkwam had de waard het schild met de blauwe vuist al opgemerkt. Een vrije lans, wist hij. En er was maar één plek in de buurt waar zo iemand werk zou kunnen vinden, en dat was in kasteel Macindaw.
De nieuwe heer van dat kasteel, jonker Keren, was inderdaad op zoek naar soldaten, wist Kollum ook. Zijn herberg was al enkele malen vereerd met een bezoekje van de rechterhand van Keren, die John Buttel met zijn eeuwig slechte humeur. Die man probeerde overal mannen te ronselen, als ze maar een wapen konden vasthouden. En hij weigerde te geloven dat de klanten van de herberg, zoals Kollum volhield, allemaal gewone, simpele boeren waren. Misschien waren er een paar vrije pachters bij die een beetje overweg konden met een speer, maar net als de herbergier zelf waren die niet al te enthousiast over wat er de laatste tijd gebeurd was op het kasteel. Zij zorgden dus wel dat ze uit de buurt van Buttel bleven, als die weer eens  op zoek was naar verse manschappen. En Kollum had er geen enkele behoefte aan Buttel hun namen te geven.
De mensen in en om Klaterkreek, het dorpje een paar kilometer van de Gebroken Fles, zaten dezer dagen met heel wat vragen.
Eerst was daar die geheimzinnige ziekte van heer Syron. Daarna het verhaal dat de zwarte magiër Malkallam teruggekomen zou zijn, uit het verre verleden, om wraak te nemen op de familie van Syron. En toen werd er ook nog gefluisterd dat Orman, de zoon van de kasteelheer en tijdelijk bevelhebber van het garnizoen van Macindaw, naar het Grimsdalwoud gevlucht was – waar hij zich bovendien bij die Malkallam aangesloten zou hebben.
Gevlucht? vroeg Kollum zich in gemoede af. Waarom zou iemand uit zijn eigen kasteel moeten vluchten? En als hij al gevlucht was, waarom dan juist naar de tovenaar die hem en zijn familie te gronde wilde richten?
En waarom was die Keren zo fanatiek op zoek naar soldaten? Het kasteel had onder Syron en Orman altijd een redelijk garnizoen weten te onderhouden. Maar daar waren er veel van ontslagen en weggestuurd, toen Keren de macht overnam. En het was de dorpsbewoners niet ontgaan door wat voor types hij hen had vervangen. Soldaten waren meestal al niet van die fijnzinnige types, maar de mannen die nu het kasteel bevolkten waren wel érg onguur. De meesten, vermoedde Kollum, waren in hun vorige leven boeven en struikrovers geweest.
Die Buttel zelf was daar een mooi voorbeeld van. Hij was altijd nors en onvriendelijk, arrogant en autoritair. En altijd stond hij erop dat hij de beste stoel aan het beste tafeltje kreeg als hij langskwam, en het beste bier en het lekkerste eten. En als Kollum dan met de rekening kwam, wuifde hij die weg en zei dat Kollum die maar naar het kasteel moest sturen – een hele dag rijden van de herberg!  
Buttel noemde zich tegenwoordig ook jonker – maar een jonker was hij zeker niet. ‘Als die man van adel is,’ zei Kollum tegen zijn vrouw, ‘dan ben ik de douairière van Dondersteen!’
Zijn vrouw was het helemaal met hem eens, maar waarschuwde hem wel. ‘We willen geen problemen met dat soort mensen,’ zei ze vastbesloten. ‘We bemoeien ons nergens mee. Dat is het beste!’
En dat was een goede raad, dacht Kollum bedrukt, terwijl hij de tafels dekte voor het middagmaal. Maar nu hadden ze die jonge ridder te gast, en die bleef maar vragen stellen over het kasteel. En dat was vreemd, want hij was van een heel ander slag dan het soort dat Buttel ronselde. Hij had vooruit betaald voor zijn kamer. En hij had uitstekende manieren. Hij had het altijd over mevrouw Gelderris als hij over de waardin sprak, en hij was de beleefdheid zelve tegen de enkele gast met wie hij aan de praat raakte. Niet dat er veel gasten waren geweest, gisteren. Het nieuws van de jonge krijger ging als een lopend vuurtje door de streek, en iedereen dacht dat zijn aanwezigheid automatisch Buttel zou lokken. En de meeste mensen hadden er geen enkele behoefte aan jonker John onder ogen te komen.
‘Goedemiddag, waard. Wat schaft de pot vandaag?’
De stem, vlak achter hem, deed hem schrikken. Hij draaide zich om en zag dat de jonge krijger met een brede glimlach op zijn gezicht vlak achter hem stond.
‘Niets bijzonders, ben ik bang, mijnheer,’ zei hij, terwijl hij bijkwam van de hartverlamming die de jongeman hem zojuist had bezorgd. ‘Gewoon wat lam met groenten en jus.’
De jongeman knikte likkebaardend. ‘Nou, dat klinkt anders heerlijk. En misschien is er nog wat over van die fantastische bessentaart die uw vrouw gisteren gebakken heeft?’
‘Gaat u hier maar vast zitten,’ zei Kollum en wees naar een tafeltje vlak bij de haard.
Maar de jongeman weigerde opgewekt. ‘Welnee, doe geen  moeite, ik ga wel gewoon hier zitten,’ zei hij en schoof aan bij de grote tafel. ‘Ik eet hier wel wat. Maar breng me wel een halve pint bier, alsjeblieft, zodra u de tijd vindt.’
‘Meteen, mijnheer! Komt eraan!’ Kollum zette de stapel borden en de messen en lepels neer die hij in zijn handen hield en liep naar de tapkast. De vriendelijke stem van de jonge krijger hield hem tegen.
‘Nee, nee! Zodra het u uitkomt! U hoeft niet alles te laten vallen waar u staat alleen omdat ik een beetje dorst heb! Maak eerst uw werk maar af.’ Hij keek geamuseerd toe terwijl Kollum de rest van de tafels dekte. Maar Kollum ontweek zijn blik.
Toen hij het laatste bord op tafel had gezet, met een mes en een lepel rechts ernaast, veegde hij zijn handen af aan zijn voorschoot.
‘Uw bier komt eraan!’ zei hij, en hij liep snel naar de tap en tapte een halve pint.
 ‘Heerlijk!’ riep de jongeman hem achterna. ‘En neem er zelf ook een! Kom even zitten!’
Kollum aarzelde. ‘Nou, mijnheer, dat is aardig, maar het is druk om deze tijd…’
Vol begrip keek de jonge ridder de lege gelagkamer rond. ‘Ja, dat zie ik,’ grijnsde hij. ‘Er kan geen kip meer bij! Kom op, Kollum, drink een glas met mij!’
Kollum wist niet hoe hij deze uitnodiging moest afslaan zonder de man te beledigen. En een vrije lans beledigen was nooit goed. Dus gaf hij toe, met tegenzin.
‘Nou goed, eventjes dan. De gasten komen zo!’
De stamgasten waren gisteren niet op komen dagen. Een of twee avonden zonder drank, dat ging nog wel, maar het middagmaal missen, dat was andere koek. Die gasten moesten toch ergens eten, en een andere keus dan de Gebroken Fles hadden ze niet.
Hij kwam dus met twee pinten van de tapkast en zette deze  op de tafel. De krijger knikte tevreden en schoof opzij op de bank. Hij gebaarde Kollum naast hem te komen zitten.
‘Een reden te meer om het er nog even van te nemen! En, Kollum?’ zei hij, plotseling ernstig kijkend.
‘Ja mijnheer?’ Kollum was nerveus. Dat zag je. De jongeman glimlachte weer.
‘Wat minder mijnheer mag ook wel, hoor! Ik heet Haviks. Noem me dan alsjeblieft ook maar zo!’
‘Goed, mijnheer… Ik bedoel… Haviks.’
Kollum ging zitten. Hij was altijd een beetje beducht voor onbekende krijgslieden, hoe vriendelijk ze ook leken.
Ze klonken met hun pinten en namen een flinke teug. Even was het stil en Kollum dacht net dat hij wel weer kon opstaan, toen Haviks ineens weer begon te praten.
‘Ik heb gehoord dat er een tijdje geleden een speelman hier langsgekomen is. Een week of twee geleden?’
Kollum, meteen weer vol achterdocht, antwoordde voorzichtig. ‘Twee weken geleden… dat zou best kunnen, ja.’ Voor zover hij zich herinnerde was die jongen ook op weg geweest naar Macindaw. Later had iemand gezegd dat hij ook iets te maken zou hebben gehad met die vlucht van Orman.
‘Een nog jonge kerel? Zo ongeveer van mijn leeftijd? Alleen niet zo groot?’
De waard knikte. ‘Ja, dat kan wel kloppen.’
‘Hmmm,’ zei Haviks en nam nog een slok bier. Daarna veegde hij met de rug van zijn hand zijn mond af en vroeg langs zijn neus weg: ‘Ik vraag me af waar hij gebleven is.’
Kollum aarzelde. Hij wist het niet echt. Niet zeker, althans. Hij besloot dat hij maar zou vertellen wat hij wist.
‘Hij was op weg naar het kasteel, mijnheer…’ Hij merkte dat de krijgsman zijn hoofd bestraffend schuin hield. ‘Ik bedoel, Haviks. Maar later heb ik iemand horen beweren dat hij nu in het Grimsdalwoud zou zitten.’  
Daar keek de jonge krijger van op.
‘Grimsdal?’ zei hij verbaasd. ‘Maar daar zat toch die enge man, hoe heet hij… Malkallam?’
Kollum keek angstig om zich heen toen hij die naam hardop uitsprak. Over Malkallam sprak men liever niet. Hij wou maar dat zijn lunchgasten binnenkwamen en dat hij kon opstaan en naar de keuken vluchten.
‘Alsjeblieft, Haviks, daar… praten we liever niet over,’ zei hij ongemakkelijk.
Haviks knikte dat hij dat wel begreep. Hij wreef over zijn kin terwijl hij nadacht over wat de waard zojuist verteld had. ‘Maar wat moet een speelman in het bos?’
‘Misschien zich niet met andermans zaken bemoeien? Iets wat ik jou ook aan zou raden, Haviks!’
Kollum werd getroffen door een ijskoude windvlaag toen de buitendeur openging. Beide mannen aan de tafel draaiden zich als door een adder gebeten om en keken naar een gestalte in een grote mantel met kap die donker afgetekend stond in het licht van de deuropening. De punt van een recurveboog stak boven zijn ene schouder uit; boven de andere een hele bos veren van pijlen in een koker. Haviks stond langzaam op van de bank. Hij deed een pas naar voren en greep naar het gevest van zijn zwaard. Hij duwde dat een beetje naar voren, zodat hij het wapen gemakkelijk zou kunnen trekken.
Ook Kollum was snel opgestaan, maar hij struikelde over zijn eigen voeten terwijl hij angstig naar de twee mannen keek die dreigend tegenover elkaar stonden.
‘Heren, alstublieft!’ smeekte hij. ‘Dat is toch niet nodig!’
De stilte in de gelagkamer werd langzaam ondraaglijk. Kollum wilde net nog een keer om kalmte en overleg vragen – hij dacht met angst en beven aan de schade die zijn herberg zou ondervinden door een gevecht – toen hij ineens een verrassend geluid hoorde.  
De mannen begonnen te lachen.
De eerste was de grote krijger, Haviks. Zijn schouders gingen eerst een paar keer op en neer, tot hij na een uiterste poging om zijn lach in te houden het niet meer hield. En die schaterlach werd beantwoord door de man in de deur, die Kollum nu herkende als de speelman, Will Barton – de man over wie zij zojuist gesproken hadden.
De twee mannen lieten hun dreigende houding varen en vlogen elkaar in de armen. Met beide handen sloegen ze enthousiast op elkaars rug, tot de kleinste van de twee ten slotte een stap achteruit deed en zich met een vertrokken gezicht losmaakte uit de omarming van de grote.
‘Pas alsjeblieft een beetje op, zeg! Hou eens op me met die kolenschoppen van handen van jou op mijn rug te meppen! Straks breek je mijn wervels nog, gek!’
Haviks deed net alsof hij zich doodschrok en deed ook een stap achteruit.
‘Ach, heeft de grote krijger die kleine fijne speelman pijn gedaan?’ vroeg hij met een verwijfd stemmetje. En weer barstten de twee in lachen uit.
Kollum begreep er niets van. De deur naar de keuken ging een stukje open en zijn vrouw, gealarmeerd door al het lawaai, keek door de spleet de gelagkamer in. Haar ogen sperden zich wijdopen toen ze de twee gewapende mannen zag, tegenover elkaar, maar proestend van het lachen. Vragend keek ze naar Kollum, maar die kon alleen maar zijn schouders ophalen.
Haviks zag haar uit een ooghoek en draaide zich om. Hij sloeg een gespierde arm om de schouders van de speelman en voerde hem met zich mee naar de tapkast. Hij torende boven de ander uit.
‘We hebben een extra gast voor het middagmaal, mevrouw de waardin!’ riep hij vrolijk. ‘Misschien ziet hij eruit als een kabouter, maar hij eet als een reus!’  
‘Natuurlijk, mijnheer!’ antwoordde zij, nog steeds niet begrijpend wat er aan de hand was. Ze trok zich hoofdschuddend terug in de keuken en Haviks richtte zich nu tot haar man.
‘En wij willen graag nog een pint bier, waard!’
‘Natuurlijk, mijnheer… Haviks, bedoel ik!’ hakkelde hij en hij liep naar het vat dat op de tapkast stond. Hij zag dat Haviks zijn vriend meetroonde naar het tafeltje dat hij eerst voor hem had willen dekken. Onderweg pakte hij zijn eigen pint van de grote tafel.
‘God, Arnaut! Wat ben ik blij je te zien!’ riep Will uit, terwijl ze zich op de stoelen lieten vallen. En hij nam een flinke teug van het schuimende bier dat Kollum hem had gebracht. Hij zuchtte tevreden. Maar daarna kon hij zich weer niet inhouden. ‘Jij bent precies de man die ik nodig heb! Hoe kom jij nou hier terecht? En wat moet dat met die Haviks-onzin? Sinds wanneer ben jij een vrije lans geworden? Waar is je eikenblad gebleven?’
‘Will, foei, voorzichtig! Let op je woorden, idioot!’ Haviks stak zijn hand op om de woordenstroom te stuiten. Hij keek Will waarschuwend aan en knikte vervolgens betekenisvol in de richting van de waard, die geïnteresseerd stond te luisteren. Nu wilde hij ook alles weten over deze vreemde jongemannen, en wat zij hier uitspookten in het leen Noordam.
Die naam, Arnaut, gekoppeld aan een eikenblad, die had hij eerder gehoord. Jonker Arnaut, de Ridder van het Eikenblad, was beroemd en berucht in heel Araluen, zelfs hier in het verre Noordam. En natuurlijk, hoe verder van de hoofdstad, hoe overdrevener de verhalen die over de ridder de ronde deden. Kollum had gehoord hoe Arnaut, nog geen zestien jaar oud, in een gevecht van man tegen man de grote tovenaar Morgarath verslagen had – door met één klap van zijn zwaard het hoofd van die akelige man van zijn schouders te scheiden. En later was die ridder Arnaut, samen met de even legendarische Grijze Jager Halt, de Stormwitzee overgestoken om de ruiters van de Oostelijke  steppen te verslaan, en tegelijk prinses Cassandra te redden, net als die Jagersrekruut, hoe heette hij… Will!
En ineens begreep de waard alles. Die speelman heette ook Will. Daar stond hij, in een grote wijde mantel, met boog en pijlen. Kollum bekeek de jongen nog eens goed en zag nu ook het gevest van een groot Saksisch mes aan zijn riem. Jazeker, dacht Kollum, ze waren het! Deze twee vrolijke knapen waren twee van de beroemdste helden van heel Araluen! Hij probeerde zo gewoon mogelijk te blijven kijken en liep naar de keuken. Dat moest hij zijn vrouw vertellen! Maar Arnaut zag hem en schudde zijn hoofd.
‘Kijk nou wat je gedaan hebt,’ zei hij tegen Will. ‘Hier heette ik Haviks. Niemand hoort mij hier te kennen. Daarom draag ik ook het blazoen van een vrije lans. Het zou weinig zin hebben als ik een andere identiteit aannam en dan gewoon mijn eigen schild bij me droeg, of wel soms?’
Will schudde zijn hoofd. ‘Je hebt dus een schuilnaam? Van wie heb je die gekregen dan?’
‘Heb jij die boodschap niet ontvangen? Halt en Crowley dachten dat jij hier wel wat hulp zou kunnen gebruiken…’
Voor hij zijn zin kon afmaken onderbrak Will hem grijnzend. ‘Dus hebben ze jou vooruit gestuurd, om te vertellen dat die eraan kwam?’
Arnaut keek hem zwaar beledigd aan en Will schaamde zich alweer. ‘Sorry. Ga verder!’
‘Zoals ik dus zei,’ ging Arnaut verder, ‘zij dachten dat jij misschien wel een volwassene kon gebruiken om je een handje te helpen, en dus hebben ze mij gestuurd. En zij vonden dat ik beter incognito kon reizen tot ik zo’n beetje in de gaten had wat er aan de hand was. Maar… jij zou ongeveer een week geleden een postduif hebben ontvangen met het hele verhaal!’
Will stak gefrustreerd zijn handen in de lucht. ‘We hebben geen contact meer met Halt,’ zei hij. ‘Het is de laatste tijd hommeles hier, en Alyss’ duivenman is foetsie, waarschijnlijk heeft hij de benen moeten nemen.’
‘Waar is Alyss trouwens?’ vroeg Arnaut. En hij keek de gelagkamer rond, alsof ze elk moment te voorschijn zou kunnen komen. Maar hij besefte meteen dat dat onzin was. Will keek ernstig en bezorgd.
‘Ze houden haar gevangen,’ zei hij kalm.
Arnaut sprong geschrokken overeind. ‘Gevangen?! Wie? Malkallam? Laten we haar meteen gaan bevrijden! Waarom zitten we hier nog onze tijd te verdoen?’
Will greep zijn arm en trok hem weer naar beneden. Hij kon een glimlach niet onderdrukken. Echt Arnaut, dacht hij. Als die dacht dat een vriend in gevaar was, dan gebood zijn instinct hem om eropaf te stormen om hem te redden. En Alyss was natuurlijk ook zijn vriendin. Ze waren per slot samen als wezen opgegroeid, op kasteel Redmont.
‘Kalm jij!’ zei hij. ‘Ze zit gevangen, hoog in een torencel, op kasteel Macindaw. Haar cipier is die Keren. Malcolm en ik werken al aan een plan om haar te bevrijden. En nu jij er ook bent hebben we misschien een kans dat dat lukt.’
Arnaut fronste zijn wenkbrauwen. ‘Malcolm? Wie is dat nou weer? En wie is die Keren toch? Daar hoor ik steeds weer over. Gisteren nog kwam ik een kerel tegen die Buttel heet en die zei dat Keren nu de baas is op het kasteel.’
Will knikte. ‘Ik zei toch dat het hier flink hommeles is. Malcolm is de echte naam van Malkallam. Maar,’ voegde hij daar haastig aan toe toen hij zag dat Arnaut hem wilde onderbreken, ‘Malcolm is helemaal geen boze tovenaar. Hij is juist een heelmeester. En hij staat aan onze kant. En die Keren heeft de macht op het kasteel overgenomen. Wij weten bijna zeker dat hij iets heeft afgesproken met de Scoti, maar wat precies, dat weten we nog niet.’
Buiten de herberg klonk lawaai. De deur naar de gelagkamer zwaaide open en vier dorpsbewoners kwamen luidruchtig naar binnen voor hun middagmaal. Ze merkten de twee jongemannen op en groetten hen vluchtig. Daarna gingen ze aan de lange tafel zitten die Kollum had gedekt.
‘Maar,’ zei Will, ‘ik denk niet dat dit de juiste plaats is om dit alles te bespreken.’ Hij wist hoe nieuwsgierig de plaatselijke bevolking was naar elk nieuw gezicht. En dat alle oren in het vertrek gespitst zouden zijn op wat zij te bespreken hadden.
‘Laten we eerst maar eten. Dan vertel ik de rest wel als we onderweg zijn.’
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Na een uitgebreide lunch zadelden Will en Arnaut hun paarden om naar het Grimsdalwoud te rijden. Maar eerst maakte Arnaut het foedraal met de grote houten boog los van zijn pakzadel en gaf het aan Will.
‘Ik geloof dat dit ding van jou is,’ zei hij. ‘Halt dacht dat je dat misschien wel zou kunnen gebruiken.’
Een vrolijke grijns trok over Wills gezicht toen hij de grote boog uit zijn omhulsel trok en het zo bekende gewicht in zijn hand woog. Hij stak een uiteinde in een lus achter aan zijn laars en boog de boog krom over zijn schouder, zodat hij de pees vast kon maken. Daarna haalde hij de recurveboog uit elkaar en borg deze op in de huls die aan zijn zadel hing.
‘Zo. Dat voelt beter,’ zuchtte hij. Arnaut knikte. Hij wist hoe goed het voelde om je eigen vertrouwde wapen in handen te hebben. De jongemannen stegen op en reden weg van de herberg.
Arnaut op zijn gigantische strijdros torende ver boven Will uit, die natuurlijk op Trek reed. De hond holde voor hen uit, van links naar rechts over het pad, terwijl ze steeds weer nieuwe geurtjes opsnoof die achtervolgd of thuisgebracht moesten worden. Ze had zich verwaardigd Will te begeleiden naar de Gebroken Fles, omdat Trobar het toch te druk had met de een of andere klus voor Malcolm.
‘Ik hoorde al dat je tegenwoordig een hond hebt,’ merkte Arnaut op. ‘Hoe heet hij?’  
‘Het is een zij,’ antwoordde Will. ‘En ik ben er nog steeds niet aan toegekomen om haar een naam te geven.’
Arnaut keek naar het beest en dacht na.
‘Roetmop zou een goede naam zijn,’ stelde hij voor. Will trok één wenkbrauw op.
‘Origineel, zeg! Hoe verzin je het!’
‘Nou, beter dan hem “hond” noemen!’ zei Arnaut, die zich niets aantrok van Wills sarcasme.
‘Het is een zíj, zei ik toch!’
‘Ja hoor,’ ging Arnaut gewoon verder. ‘Een hond moet een naam hebben. En je kunt mij moeilijk verwijten dat ik niet origineel ben zolang jij hem helemaal geen naam gegeven hebt. Roetmop is beter dan niets!’
‘Nou, daar valt over te twisten,’ zei Will. Hij vond het eigenlijk best leuk, dat gekissebis met Arnaut, maar dat zei hij natuurlijk niet. Net als vroeger, dacht hij.
‘Nou, ik noem hem – pardon, haar – voortaan gewoon Roetmop, hoor!’ besloot Arnaut.
Will haalde zijn schouders op. ‘Nou, als je dat zo graag doet… Maar denk eraan, het is een intelligent beestje, dus ik denk niet dat ze naar zo’n stomme naam luistert!’
Arnaut keek hem van opzij aan. Will leek wel erg zeker van zichzelf. Ineens floot Arnaut vreselijk schel en riep: ‘Roetmop! Wacht!’
Meteen hield de hond op met heen en weer snuffelen. Hij draaide zich om en bleef in hun richting staan kijken, een poot in de lucht, het kopje scheef alsof ze wilde vragen: wat willen jullie?
Arnaut maakte een triomfantelijk gebaar in de richting van Will. Maar die maakte een onbeleefd en minachtend geluid.
‘Dat zegt niets!’ protesteerde hij. ‘Ze hoorde je gefluit, en vroeg zich af wat dat betekende, dat is alles! Je had net zo goed “Broodpudding!” kunnen roepen. Dan was ze ook blijven staan!’  
‘Broodpudding!?’ herhaalde Arnaut. ‘Zo wil jíj haar noemen dus? En dan durf jij te beweren dat Roetmopje geen leuke naam is?’
‘Ik bedoel alleen maar dat ze stil bleef staan omdat jij floot!’ bleef Will volhouden. Vroeger had hij dergelijke woordenstrijdjes met Arnaut meestal gemakkelijk gewonnen. Maar nu was het zijn vriend die met een akelig superieur lachje op hem neerkeek.
Terwijl ze verder reden naar waar de hond nog steeds braaf zat te wachten mopperde Will zachtjes en binnensmonds: ‘Verrader!’
Helaas hoorde Arnaut dat.
‘Nou, alsof dat een betere naam is dan Broodpudding, wat jij, Roetmoppie?’ zei hij.
En tot Wills grote ergernis antwoordde de hond met een korte blaf, alsof ze het honderd procent met Arnaut eens was, alvorens er met wapperende staart weer vandoor te gaan. Arnaut grinnikte tevreden. Maar hij besloot daarna om Will niet verder te treiteren.
‘Dus al die verhalen over tovenarij, die sloegen eigenlijk allemaal nergens op?’ vroeg hij, om terug te keren naar serieuzer zaken. Tijdens de lunch had Will het een en ander kunnen vertellen over wat er allemaal gebeurd was op Macindaw, maar er waren nog wat details waar Arnaut het fijne van wilde weten. Will was blij dat ze het niet meer hoefden te hebben over een naam voor zijn hond.
‘Nou, niet helemaal,’ antwoordde hij. ‘Die lichtjes en rare geluiden en die geestverschijningen in het bos, die waren er allemaal echt. Maar allemaal door Malcolm verzonnen om de mensen voor de gek te houden. Alyss had dat trouwens meteen door!’
Arnaut knikte. ‘Die heeft altijd alles door, toch?’
‘Absoluut. Hoe dan ook, Malcolm gebruikte die trucjes om de mensen uit het bos weg te houden en zo zijn kleine gemeenschap van verstoten zielenpieten te beschermen. En het duurde dan ook niet lang, of de mensen dachten echt dat Malkallam teruggekomen was.
Maar toen kwam Keren, en die besloot gebruik, of misbruik, te maken van de situatie om hem te helpen Macindaw te stelen. Hij weet blijkbaar nogal wat van vergif, en zo wist hij Syron langzaam te vergiftigen tot de arme man bijna dood was, als een plant. Keren wist heel goed dat de mensen het niet prettig zouden vinden als Orman daarna zijn plaats zou innemen. En hij wist ook dat de mensen maar al te graag die akelige verhalen zouden geloven, dat Orman aan zwarte magie deed. En dan zou Keren de macht over kunnen nemen.’
‘Maar jij hebt die Orman dus kunnen laten vluchten?’
‘Net op tijd. Keren was hem ook al aan het vergiftigen. Gelukkig had Orman hem door en kreeg hij de tijd niet om de klus af te maken.’
‘Maar wat is er met Syron gebeurd? Die Buttel zei dat hij misschien al wel dood was.’
Will wist het niet. ‘Misschien is hij al dood, ja. Nu Keren niet langer hoeft te doen alsof, is er ook nauwelijks reden om hem nog in leven te houden. Ik denk dus dat hij hem inderdaad al vermoord heeft.’
Arnaut fronste zijn wenkbrauwen. ‘Die Keren, dat lijkt mij een bijzonder onaangenaam mannetje.’
‘Nou, het gekke is dat hij helemaal geen onaardige man lijkt,’ moest Will met tegenzin toegeven. ‘Hij wist mij eerst ook voor de gek te houden. Ik wist bijna zeker dat het Orman was die achter al die hocus pocus zat, en dat Keren aan de kant van de goeden stond. En ik had het goed verkeerd. Maar nu moeten we eerst Alyss zien te bevrijden.’
‘Hoe wil je dat aanpakken?’
Will keek hem van opzij aan. ‘Ik was van plan om het kasteel in te nemen,’ zei hij zo nonchalant mogelijk. ‘Daar heb jij toch verstand van?’
Arnaut dacht even na voor hij antwoordde. ‘Ik heb ervoor doorgeleerd,’ zei hij toen. ‘Maar ik heb het nog nooit gedaan!’
‘Nee, natuurlijk niet. Maar de theorie is toch niet zo moeilijk, of wel?’ Hij probeerde dat te laten klinken als een stelling in plaats van als een vraag. Hij wilde niet dat Arnaut wist dat hij eigenlijk geen idee had. Maar Arnaut dacht al diep na en lette niet op dat soort kleinigheden.
Mensen dachten maar al te vaak dat Arnaut geen denker, maar een doener was. Sommigen vonden hem zelfs een beetje een lichtgewicht, intellectueel dan. Maar daar zaten ze toch op het verkeerde spoor. Arnaut was eerder een methodisch denker. Will kwam misschien af en toe onverwacht op briljante ingevingen, maar Arnaut dacht over elk probleem in logische volgorde na. Eerst dit, daarna kwam dat, en zo kwam je op zus en dan op zo.
Hij kneep zijn ogen halfdicht terwijl hij terugdacht aan de lessen die hij had gevolgd op de krijgsschool bij heer Roderick. Zelfs nadat hij al tot ridder geslagen was en in dienst was bij kasteel Araluen, had Arnaut nog elk jaar een paar weken getraind op Redmont om bij zijn oude leermeester de fijnere kneepjes van zijn vak te leren.
‘Nou,’ zei hij uiteindelijk, ‘als je een kasteel wilt innemen dan heb je allereerst belegeringsmachines nodig.’
‘Belegeringsmachines?’ herhaalde Will. Hij had maar een vaag idee waar Arnaut het over had. Hij wist in elk geval zeker dat hij er geen had.
‘Ja. Een blijde. Een mangonel, een katapult. Een trebuchet of slingerblijde. Van die dingen die rotsblokken kunnen wegslingeren, of reuzensperen of dode koeien naar binnen kunnen gooien. En stormrammen, natuurlijk, om de muren kapot te bonken.’  
‘Dode koeien?’ vroeg Will. ‘Waarom zouden we in ’s hemelsnaam dode koeien naar binnen gooien?’
‘Nou, blijkbaar is dat slecht voor het moreel van de verdedigers. Bovendien kun je zo ziektes verspreiden.’
Will schudde verbaasd zijn hoofd. ‘Ik denk dat het moreel van de koe er ook niet beter van wordt.’
Arnaut keek hem verstoord aan. Ze dwaalden weer af. ‘Laat die koeien dan maar. Je gooit rotsen en zo tegen de kantelen om zo de muren uiteindelijk neer te halen.’ Ineens herinnerde hij zich iets anders. ‘O ja, en torens, aanvalstorens, die komen natuurlijk ook van pas!’
‘Maar per se nodig zijn ze toch niet?’ vroeg Will hoopvol.
Arnaut beet op zijn lip. ‘Hmmm, nee, niet absoluut. Als je dan maar genoeg ladders hebt.’
‘Ja,’ zei Will. ‘Die hebben we wel.’ En hij maakte in gedachten een aantekening: Genoeg ladders laten maken.
‘En wat manschappen betreft – heer Roderick zei altijd dat je op z’n minst een meerderheid van drie op een moest hebben.’
‘Drie op een? Is dat niet wat overdreven?’ vroeg Will. Hij vond de richting die het gesprek opging niet bijzonder prettig, nu, maar Arnaut merkte daar zoals gewoonlijk niets van.
‘Nee, dat heb je minstens nodig. Want het is natuurlijk zo dat de verdedigers alles mee hebben. Zij staan boven jou. Ze kunnen zich verschuilen achter de muren en kantelen. En je moet er dus zoveel mogelijk weg zien te lokken van de plek waar je echt wilt aanvallen. Daarom moet je minstens drie keer zoveel manschappen hebben als zij. Vier keer zoveel is nog beter!’
‘O.’ Meer wist Will niet uit te brengen.
Arnaut dacht aan wat Halt en Crowley hem verteld hadden over Macindaw, een paar weken daarvoor.
‘Ik denk dat Macindaw een vast garnizoen heeft van zo’n vijfendertig man?’
‘Ja,’ zei Will, ‘dat kan wel kloppen.’
‘Nou, dan hebben we dus honderdenvijf, honderdentien man nodig, om aan de veilige kant te blijven.’
‘Ja, dan hebben we drie keer zoveel manschappen.’
‘En dan kunnen we van twee kanten nepaanvallen doen, en de verdedigers weglokken van het punt waar we echt willen aanvallen.’
‘Maar weten zij dat dan niet even goed als wij? Dat van die nepaanvallen?’ vroeg Will. Hij probeerde nog iets van dit rare gesprek te maken.
‘Natuurlijk.’
‘Kunnen we dan niet bijvoorbeeld maar op één plaats net doen alsof, zodat zij denken dat het net alsof is, en dan toch daar echt aanvallen?’
Daar moest Arnaut even over nadenken. ‘Ja, dat zou ook wel kunnen, denk ik. Maar ze kunnen natuurlijk niet het risico lopen dat dat precies is wat we doen. Ze moeten dus elke aanval beschouwen alsof het de echte is. En als ze dan overal druk bezig zijn, en ze van hot naar her rennen over die muren, en iedereen is in verwarring, dan pas beginnen wij met de echte aanval.’
‘Goed, dat zou moeten werken,’ zei Will. En hij dacht dat het inderdaad zo zou moeten gebeuren. Er zat niets anders op.
‘Natuurlijk!’ zei Arnaut. Hij begon enthousiast te worden, naarmate hij zich meer kleine dingetjes herinnerde van zijn lessen in belegering. ‘Het is natuurlijk wel van belang wat voor mensen je hebt om het kasteel aan te vallen. Die mannen van Keren, stellen die wat voor?’
‘Nou, over het algemeen gesproken niet zo erg veel, denk ik.’ Will zag daar een lichtpuntje.
‘Dat klopt met wat ik van hen gezien heb. Die paar man met wie ik kennis heb mogen maken zagen er meer uit als personen die met een dolk in een donker steegje gaan staan dan als echte soldaten. Geen dappere krijgers, in elk geval.’  
‘Nee, de meeste soldaten zijn verdwenen,’ merkte Will op. ‘Die konden het niet best vinden met dat tuig dat Keren en Buttel geronseld hebben.’
‘Willen die dan niet voor ons vechten?’ vroeg Arnaut.
Maar Will schudde van nee. ‘Ze denken allemaal dat Malkallam een gevaarlijke tovenaar is. De meesten van hen zijn uit de streek weggetrokken, op zoek naar een nieuwe betrekking.’
‘Maar wie hebben we dan wel? Getrainde manschappen, bedoel ik? Mensen die met een zwaard overweg kunnen? Of hebben we alleen boeren en knechten met knuppels en speren?’
‘We hebben Skandiërs!’ zei Will.
Arnaut slaakte een kreet van opluchting. ‘ Skandiërs! Maar dat is fantastisch, toch? Nou, met Skandiërs komen we wel uit met drie tegen een, denk ik. Of nog minder.’ Hij wachtte even. ‘Hoeveel hebben we er?’
‘Ietsje minder dan drie tegen een, moet ik bekennen.’
Arnaut haalde zijn schouders op. ‘Nou ja. Met hen erbij moet het lukken. Hoeveel zijn het er dan?’
‘Je bedoelt met jou en mij meegerekend?’ vroeg Will. Voor het eerst zag hij wantrouwen in de ogen van zijn vriend.
‘Ja, met jou en mij meegeteld, dat is wel eerlijk. Hoeveel?’
Arnauts toon maakte Will duidelijk dat hij nu geen smoesjes meer kon verzinnen. De Grijze Jager haalde diep adem. ‘Met jou en mij meegerekend, zevenentwintig man.’
‘Zevenentwintig,’ herhaalde Arnaut uitdrukkingloos.
‘Maar het zijn dus wel Skandiërs!’ zei Will hoopvol.
Zijn vriend keek hem ongelovig aan. ‘Nou, dat is dan tenminste iets,’ zuchtte hij.
Hij had er een zwaar hoofd in, leek het.
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Alyss woog het kleine zwarte stellatietsteentje nog eens in haar hand.
Toen Wills pijl de vorige avond door haar vensterraam naar binnen kwam gevlogen was ze vooral verbaasd dat er een steentje in zat. Tot ze de korte uitleg van Malcolm gelezen had – toen kreeg ze weer wat hoop.
Ze geloofde er, meer nog dan Will, wel in dat dat steentje haar zou kunnen helpen tegen Kerens kunstjes. Ze had immers zelf al de nodige ervaring opgedaan met wat de blauwe steen kon aanrichten. Ze wist hoe snel zoiets onnozels als een steen haar tot een willoze slaaf kon maken. Misschien kon ze zich zo verzetten tegen Keren! Het ontbrak Alyss niet aan wilskracht, en alleen het idee al dat Keren haar brein zo gemakkelijk kon overnemen stond haar helemaal niet aan. Dat ze zo kwetsbaar kon zijn!
Ze keek nog eens goed naar de steen, die ze in haar hand heen en weer liet rollen. Het voelde in elk geval lekker, dacht ze – hij was glad en glimmend, en op een bepaalde manier gaf het ding haar troost. En voelde de steen zelfs niet een beetje warm, alsof er straling uitkwam? Of verbeeldde ze zich dat maar? Ze wist het niet zeker. Ze las nog eens de instructies van Malcolm door, zoals Will ze zorgvuldig had gekopieerd op zijn briefje.
 Als Keren weer probeert zijn steen te gebruiken, neem dan dit steentje in je hand. Denk aan iets prettigs en positiefs. Als hij je een vraag stelt, geef dan zo gewoon mogelijk antwoord. Probeer niet net te doen alsof je versuft bent – dan krijgt hij door dat je hem voor de gek probeert te houden.

Er stonden ook nog wat regels in code onder. Die had ze ontcijferd, en ze had ontdekt dat het een lijstje met uren en dagen was waarop verdere boodschappen zouden volgen. Will wilde ten koste van alles voorkomen dat ze elke dag op hetzelfde uur contact hadden, want dan zou Keren het na verloop van tijd vast doorkrijgen. Dus zouden de gekleurde lichtjes op onregelmatige tijden verschijnen, niet op dezelfde plaats, en niet elke dag. Soms zou er helemaal geen boodschap zijn, en dan zou het witte licht willekeurig bewegen, dus niet volgens de geheime code.
‘Dat is slim van je, Will,’ zei ze zachtjes bij zichzelf. Ze wist dat Keren niet gek was. En gelukkig stond er ook dat Will elke dag iemand naar haar raam zou laten kijken, als ze toch iets te melden zou hebben wat niet kon wachten.
Ze verbrandde het dunne papiertje in de vlam van haar lantaarn. De resten wreef ze tot as en gooide die het raam uit.
Ze wist al aan welk prettig ding ze zou denken als Keren weer aan kwam zetten met zijn steen.
Nog geen uur later kreeg ze de kans om Malcolms gebruiksaanwijzing uit te testen. Ze hoorde Kerens stem in de hal buiten haar cel en het plotselinge wapengekletter van wachtposten die in de houding sprongen.
Nee, gek is die Keren niet, dacht ze. Ze durfde te wedden dat de wacht hem verteld had over al die lichtjes in het bos – misschien had hij zelf ook wel staan kijken. En nu kwam hij bij haar controleren of die lichtjes iets betekend hadden. Terwijl de sleutel in het slot omgedraaid werd, verstopte ze snel het zwarte steentje onder de manchet van haar linkermouw, waar ze het ding zo kon pakken.  
Keren kwam binnengelopen en knikte haar zakelijk toe. Hij wees met een beweging van zijn hoofd naar de tafel.
‘Ga zitten, Alyss!’ zei hij. ‘Ik wil je een paar vragen stellen.’
Zo, dacht Alyss, vandaag was hij een en al zakelijkheid. Hij had blijkbaar geen tijd voor zogenaamde vriendelijkheid, noch voor beleefdheden. Blij toe, dacht ze. Zijn altijd goede humeur en zelfverzekerdheid hingen haar inmiddels mijlenver de keel uit. Ze waren verdorie toch geen vrienden, maar vijanden van elkaar! Ze had net zo lief dat hij zich daar ook naar gedroeg, zonder al die flauwekul van vriendelijk doen en beleefdheid en ridderlijkheid.
Hij maakte de beurs aan zijn riem los en daar was de blauwe steen. Hij rolde hem tussen zijn vingers over de tafel. Geen voorspel dit keer, dacht ze. Meteen de steen die haar onder hypnose moest brengen. Hij hoefde haar er alleen maar naar te laten kijken en dan zou ze binnen een paar seconden weer in zijn macht zijn.
‘Kijk naar de steen, Alyss,’ zei hij zacht.
Haar ogen werden onweerstaanbaar naar de blauwe bol getrokken, die hij zachtjes heen en weer liet rollen. Ze voelde het ding al aan haar trekken, of ze het wilde of niet.
Onder de tafel stak ze haar rechterwijsvinger onder de manchet van haar blouse en raakte de gladde kleine steen daar aan. En meteen zag ze een zwarte glans over het blauw van Kerens edelsteen trekken. Het was alsof ze een stapje terug zette, weg van de rand van de afgrond die Kerens macht over haar betekende.
Denk aan iets prettigs!
En ze dacht aan het prettigste beeld dat haar voor ogen kwam: het gezicht van Will. Hij glimlachte, zijn haar in de war als altijd, zijn bruine ogen stralend van levenslust. En ze was helemaal vrij.
‘Blijf naar dat prachtige blauw kijken,’ fluisterde Keren. ‘Ben je klaar voor een paar kleine vraagjes?’
Ze bleef inderdaad naar de blauwe steen staren. Maar het juweel had geen enkele diepte meer – het was niet meer dan een vage vorm achter het gezicht van Will. Ineens wist ze dat ze al heel lang dol was op die brutale grijns van hem.
‘Ja,’ antwoordde ze eenvoudigweg. Ze was blij dat ze van Malcolm niet hoefde te doen alsof ze in trance was. Eigenlijk wist ze helemaal niet hoe ze gereageerd had, die vorige keren dat ze wél in Kerens macht was geweest. Eigenlijk had ze gedacht dat ze wel degelijk in een soort trance was terwijl ze antwoord gaf op zijn vragen. Maar blijkbaar was dat niet zo.
‘Goed. Gisterenavond waren er allemaal lichtjes te zien in het woud,’ zei hij.
Ze had het goed geraden – hij wist het inderdaad allemaal al.
‘Er waren allemaal lichtjes,’ herhaalde ze. Ze bevestigde niet, maar ontkennen deed ze ook niet. Tot nu toe had hij haar geen directe vraag gesteld. Dus hoefde ze ook geen antwoord te geven.
‘Heb je die ook gezien?’ vroeg hij.
Plotseling voelde ze de aanvechting om hem gewoon eerlijk antwoord te geven. Om te zeggen: ‘Ja, ik heb ze gezien. Het waren signalen.’ Maar ze streelde over de stellatiet, en meteen verdween de aandrang en voelde ze zich weer sterk worden.
‘Nee,’ antwoordde ze en haar hart sloeg een slag over. Ze had de betovering verbroken! Ze kon hem nu alles wijsmaken wat ze maar wilde. Als ze haar gedachten er maar bij wist te houden. Van binnen juichte ze van blijdschap en opwinding. Maar haar training in de diplomatieke dienst hielp haar gewoon te blijven kijken, alsof er niets aan de hand was.
Keren fronste zijn wenkbrauwen. Hij wist toch haast zeker dat die lichtjes op de een of andere manier bedoeld waren om haar een boodschap te sturen. Maar hij wist ook dat ze niet kon liegen als hij haar een directe vraag stelde.
‘Weet je dat zeker?’ vroeg hij. ‘Er waren rode en witte en  blauwe en gele en witte lichtjes die heen en weer gingen tussen de bomen. Heb je die echt niet gezien?’
Alyss wilde al zeggen: ‘Het was laat, ik lag al in bed,’ maar wist zich nog net op tijd in te houden. Als ze die lichtjes niet gezien had kon ze ook niet weten hoe laat of hoe vroeg ze te zien waren geweest. En ze besefte dat haar bevrijding nog niet helemaal compleet was. Het kostte veel inspanning om zich te blijven verzetten tegen Kerens aanvallen op haar geestkracht. Ze mocht niet verslappen.
‘Nee, ik heb niets gezien,’ antwoordde ze. En alsof het niets bijzonders was voegde ze eraan toe: ‘Maar ik heb ze wel eerder gezien.’
Ze bleef naar de steen kijken, dus voelde ze eerder dan dat ze het zag, dat Keren ineens vol aandacht was door die onthulling.
‘Wanneer dan?’ vroeg hij snel. ‘Wanneer heb je die lichtjes dan gezien?’
‘Een dag of tien geleden. Toen Will en ik het woud in waren gereden. Toen waren er ook van die lichtjes!’
Alyss wist dat hij toch al vermoedde dat zij samen met Will het Grimsdalwoud was ingegaan. Hij had zijn mannen toen achter haar aan gestuurd. Will en zij dachten toen nog dat het Orman was die haar liet schaduwen. En hoewel die mannen niet echt gezien konden hebben dat zij het bos inging en weer uitkwam, moest Keren wel vermoeden dat ze dat toch gedaan hadden. Het kon geen kwaad dat nu te bekennen. Misschien leidde dat hem wel af van de vragen die hij over gisteren wilde stellen.
Keren trommelde met zijn vingers op de tafel. Hij was afgeleid, en Alyss merkte meteen dat ze meer macht had over haar eigen tong en gedachten.
Hij probeerde het nog eens. Maar ze voelde dat hij er niet helemaal meer in geloofde.  
‘Wat betekenen die lichtjes dan?’
Ze haalde haar schouders op. ‘Volgens mij gebruikt Malkallam ze om de mensen schrik aan te jagen.’
Zijn vingers trommelden weer driftig op de tafel en hij zei met zijn gedachten alweer elders: ‘Ja, inderdaad. Mijn mannen durven dat bos niet meer in te gaan.’
Dat was ook nuttig om te weten, dacht ze. Ze was al bang dat Keren Malkallam doorhad nadat Will met Orman verdwenen was, en zijn mannen alsnog zou weten over te halen het woud in te trekken.
Keren zuchtte diep, alsof hij lang zijn adem had ingehouden. Hij was zenuwachtig. Alyss voelde dat hij ergens op wachtte, dat er iets te gebeuren stond. Zijn volgende woorden bevestigden haar vermoedens.
‘Nou, ik heb ook geen tijd meer voor dit soort flauwekul. Morgen of overmorgen staat generaal MacHaddish hier voor de deur.’ Hij had het eigenlijk tegen zichzelf, overtuigd als hij was dat zij gehypnotiseerd was en toch niet begreep wat hij zei. Hij pakte de blauwe steen op van de tafel.
‘Dank je, Alyss, tot de volgende keer dan maar. Je kunt nu wel weer wakker worden.’
Ze nam maar aan dat ze niet net moest doen alsof ze inderdaad uit een diepe trance weer bij zinnen kwam. Ze moest gewoon doorgaan met het gesprek. Maar intussen draaiden haar hersens op topsnelheid. MacHaddish, dat was een Scotische naam. Er zou dus over een paar dagen een generaal van de Scoti hier bij het kasteel aankloppen. Dat moest Will horen.
‘Zo, Keren,’ zei ze met haar gewone stem, ‘waar wilde je het vanavond over hebben?’
Keren glimlachte. ‘Daar hebben we het al over gehad,’ zei hij. ‘Maar dat herinner jij je natuurlijk niet meer.’
Dat dacht je maar, dacht Alyss. 
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Will en Arnaut reden over de kronkelpaden van het Grimsdalwoud. De hond liep als gewoonlijk voor hen uit. Arnaut keek hoofdschuddend naar het ondoordringbare groen om hen heen. ‘Het verbaast me niets meer dat die Malcolm hier al die jaren ongestoord heeft kunnen wonen,’ zei hij.
Will glimlachte. ‘Die rimboe diende inderdaad als belangrijkste verdedigingsmuur. Maar hij had daarnaast nog een paar andere trucjes om ongewenst bezoek af te schrikken.’
‘Ik kan me niet voorstellen dat hij die vaak nodig had. Je zou hier een heel leger kwijt kunnen raken zonder dat ze ooit zelf nog de weg terug konden vinden… Hemeltje!’
Dat laatste ontsnapte hem onwillekeurig toen ze een nieuwe bocht omgingen en ineens geconfronteerd werden met de gruwelijke schedel die daar als waarschuwing was opgehangen.
Arnaut vermoedde dat Will hem expres niet gewaarschuwd had. En dat vermoeden werd bevestigd toen Will, die voor hem reed, opgewekt riep: ‘O, dat is Karel. Let maar niet op hem, hij doet niemand kwaad.’
Arnaut hoorde hem grinniken terwijl hun paarden hun weg vervolgden. ‘Leuk, hoor!’ mopperde hij in zichzelf.
De overgang van oerwoud naar open plek kwam zoals altijd onverwacht. Het ene moment reden zij door een donkere tunnel onder oude bomen, en het volgende reden ze ineens het felle zonlicht in. En daar stond Malcolms gastvrije huisje, met zijn rieten dak en een kringel rook die opsteeg uit de schoorsteen.  
Er stond een gedekte tafel voor het huis, in de middagzon, en Will zag Malcolm, Xander en – wat een verrassing! – Orman eromheen. Twee stoelen waren nog niet bezet. Het was duidelijk dat Malcolm met de lunch had gewacht tot zij aankwamen. Waarschijnlijk, dacht Will, hadden zijn spionnen hem steeds op de hoogte gehouden van hun vorderingen.
Na een rondje voorstellen gingen Will en Arnaut met de anderen aan tafel. De hond ging er als een pijl vandoor zodra zij aan de andere kant van de open plek Trobar zag aankomen.
‘Ja hoor, ga maar!’ zei Will nog, tamelijk laat.
‘Wij hebben op jullie gewacht, zoals je ziet,’ deelde Malcolm mee.
Will maakte een gebaar van ‘dat had je niet hoeven doen’. ‘Wij hebben al wat gegeten in de herberg…’ begon hij. Maar Arnaut onderbrak hem voordat hij verder kon gaan. ‘Maar een vroeg avondmaal is ook nooit weg!’ Arnaut had altijd trek, al zou je aan zijn gespierde gestalte niet zien dat hij zoveel kon verstouwen.
‘Ik ben blij dat ik u weer op de been tref, mijn heer,’ zei Will tegen Orman.
De kasteelheer veroorloofde zich een zuinig lachje. ‘Op de benen misschien wel, Will Barton. Maar ik ben nog lang niet de oude!’
‘Nou, we zijn anders heel tevreden over zijn vooruitgang,’ zei Malcolm.
Will wees naar Arnaut, die zijn eerste broodje al naar binnen propte.
‘En er is meer goed nieuws! Arnaut komt ons helpen, en dat betekent dat we u al gauw weer in het kasteel zullen zien.’
Arnaut moest een beetje blozen om zoveel lof van Will, en Will zelf besefte dat hij misschien wat overdreef. Maar hij was echt enorm blij en opgelucht dat zijn oude vriend weer naast hem stond. Hij merkte wel dat de anderen nog niet precies  doorhadden wie die Arnaut dan wel was, dus voegde hij eraan toe: ‘Misschien kennen jullie hem beter als de Ridder van het Eikenblad!?’
Maar ook die naam bleek Xander niets te zeggen. Hij keek een beetje boos en mompelde, net hard genoeg dat de anderen hem konden verstaan: ‘En wat gaat die kerel ons dan wel kosten, eikenblad of geen eikenblad?’
Nu kreeg Arnaut echt rode wangen, maar hij bleef zwijgen. Orman daarentegen wierp Xander een waarschuwende blik toe en de kleine man krabbelde, wat mompelend, terug.
Maar ineens drong de betekenis van die naam tot Orman door. ‘De Ridder van het Eikenblad?’ zei hij. ‘Maar dan bent u die ridder die een paar jaar geleden een appeltje te schillen had met die Morgarath? En later met Skandiërs, als ik goed ben ingelicht?’
Arnaut haalde zijn schouders op. ‘Ach, die verhalen, die worden allemaal nogal overdreven, hoor!’ zei hij bescheiden.
Maar nu keek Orman ineens ook met heel andere ogen naar Will. ‘En ineens herinner ik me, Will Barton, dat die beroemde ridder ook nog een vriend had, een Grijze Jager,’ ging hij verder. ‘Dat was jij, nietwaar? Will Barton, jaja! Jij bent niemand anders dan die persoon die ze tegenwoordig Will Verdrag noemen, of vergis ik me?’
Nu was het Wills beurt om bescheiden te doen.
‘Ach, ook die verhalen zijn nogal overdreven,’ zei hij. Hij merkte dat de verhalen waar Orman naar verwees Malcolm niets zeiden. Natuurlijk, dacht Will, de man zat al jaren in zijn bos, hij wist niet wat er elders in het rijk gebeurde. Xander daarentegen voelde zich bijzonder ongemakkelijk, want hij besefte dat hij zojuist een van de beroemdste en dapperste krijgers van het rijk lelijk had beledigd. Will moest erom lachen. Eigen schuld, dikke bult, dacht hij.
Arnaut kuchte beleefd. Hij had wel belangrijker zaken aan zijn hoofd dan een chagrijnige belediging van Ormans secretaris.
‘Ik dacht dat we zouden eten?’ hielp hij hen herinneren. Arnaut wist al zijn hele leven prioriteiten te stellen.  
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Het eten was uitstekend: wat koud wildbraad, een paar vette boseenden en een salade van bittere wintergroenten. En natuurlijk vers brood, nog een beetje warm zelfs. Al met al meer en beter dan Arnaut had durven dromen. Hij wipte tevreden zijn stoel achterover en grijnsde naar Will.
‘Dat was heerlijk!’ zei hij nasmakkend. ‘Wat krijgen we toe?’
Will rolde met zijn ogen.
Maar Malcolm kon er wel om lachen. ‘Die jongen moet nog groeien!’ constateerde hij. Hij was nogal onder de indruk van de bescheiden opgewektheid van de grote knaap. Hij begreep inmiddels dat hij in het rijk nogal beroemd moest zijn, en hij had de ervaring dat beroemde mensen meestal eisten dat anderen een stapje opzij deden en verwachtten dat iedereen onder de indruk was. Nou, niets van dat alles bij deze Arnaut.
En het was duidelijk dat Arnaut ook respect had voor de heelmeester, anders had hij wel gereageerd op dat ‘jongen’. Maar hij wist dat de man alleen een grapje wilde maken en geen aanmerkingen had op zijn leeftijd. Hij reikte over de tafel en schonk zichzelf nog een mok koffie in. Net als Will dronk hij zijn koffie met een flinke lepel honing erin, een gewoonte die hij van de Jagers had overgenomen toen ze een paar jaar daarvoor naar Celtica waren gereisd.
Malcolm zag het een beetje benauwd aan. Aardige jongen of niet, dacht hij, als hij en zijn vriend zoveel koffie blijven drinken, dan ben ik straks door mijn hele voorraad heen. Hij maakte  in gedachten een aantekening om een van zijn mensen naar de Gebroken Fles te sturen voor nieuwe bonen.
Plotseling was er enige opschudding aan de overkant van de open plek in het bos. Iedereen keek op.
Er kwam een lange sliert zwaar gewapende mannen uit het bos, aangevoerd door een kleine man die een misvormde rechterarm tegen de borst gedrukt hield. Arnaut bekeek hem aandachtiger en zag dat hij ook nog een bochel had.
De mannen die net aangekomen waren keken wat onzeker om zich heen. Ze hielden een hand boven hun ogen ter bescherming tegen het heldere licht waardoor ze plotseling, na de duisternis van het woud, overvallen werden. Een paar van Malcolms mensen, geschrokken door de aanblik van de gewapende mannen, slaakten kreten van angst en verdwenen in het woud. De Skandiërs, want die waren het, mompelden op hun beurt net zo geschrokken onder elkaar toen ze hen weg zagen strompelen. Malcolms mensen waren immers op de een of andere manier misvormd, en de bijgelovige zeewolven, die er toch al van overtuigd waren dat in bossen alleen maar geesten en wilde dieren leefden, gingen wat dichter bij elkaar staan en probeerden onopvallend of zij ongehinderd hun wapens konden trekken als dat nodig mocht zijn.
In tegenstelling tot de anderen deed Trobar geen enkele poging om zich te verstoppen. Integendeel, hij stelde zich meteen strategisch op tussen de nieuwkomers en zijn beschermheer. Zodra ze hem zagen klonk het gemompel onder de Skandiërs nog luider. Ze leken ook onzekerder – stuk voor stuk waren het forse sterke mannen, maar Trobar torende hoog boven de grootste zeewolf uit.
Nu hij al enige tijd bij Malcolm doorgebracht had, wist Will dat Trobar ondanks zijn angstaanjagende uiterlijk eigenlijk een heel vriendelijk karakter had. Maar hij twijfelde er geen seconde aan dat de reus zijn leven zou offeren als iemand de man die hem een thuis had gegeven durfde aan te vallen of te bedreigen. De hond, zag Will, was met de reus meegelopen. Ze voelde haarfijn aan dat Trobar zich zorgen maakte en stond naast hem, nekharen rechtovereind, zodat haar grommende kop twee keer zo groot leek als anders.
De jonge Jager stond snel op en holde op de mannen af om onaangename misverstanden te voorkomen.
‘Geen angst, Trobar, het zijn vrienden!’ En met luidere stem riep hij: ‘Gundar Hardslag, welkom op het Helerveld!’
Die naam voor de open plek in het bos verzon hij ter plekke, ervan uitgaande dat zo’n gezellige naam de gemoederen wat zou kalmeren. De Skandiërs herkenden hem en ontspanden een beetje. Trobar bleef ook staan, hij liep niet verder naar de mannen toe en deed zelfs een stapje opzij. Will liep op de Skandiërs af om hen te verwelkomen. Arnaut volgde een paar passen achter hem.
‘Ik neem aan dat dit onze versterkingen zijn?’ vroeg hij minzaam.
Will keek over zijn schouder achterom. ‘Jouw versterkingen!’ verbeterde hij hem. ‘Jij mag hen straks aanvoeren, ik niet!’
Arnaut grijnsde, zo gemakkelijk liet hij zich niet in de luren leggen.
‘Jaja – ik mag hen aanvoeren, zolang we maar precies doen wat jij wilt, waar of niet?’
Hij kende de Grijze Jagers intussen en wist precies hoe ze te werk gingen als ze de kans kregen. Dan zeiden ze dat ze alleen maar adviezen gaven en op de achtergrond wilden blijven, maar intussen waren ze meesters in het manipuleren. Hij had Halt bezig gezien met de Skandiërs in hun eigen land, een paar jaar daarvoor. Wills leraar was er een echte meester in: de baas spelen zonder dat je het in de gaten had. Arnaut twijfelde er geen seconde aan dat de leerling daar ook het een en ander van had opgestoken.  
Gelukkig kon Will erom lachen. ‘Inderdaad – zo ongeveer,’ gaf hij toe.
Gundar was een paar stappen naar voren gekomen terwijl de twee mannen uit Araluen op hem afkwamen. Hij maakte het vredesgebaar.
‘Een goede namiddag, Will Verdrag,’ zei hij. ‘Een vreemde plek waar je ons heen gebracht hebt!’
Will knikte. ‘Vreemd, Gundar, maar niet vijandig. Niemand hier wil je enig kwaad doen!’
‘Behalve misschien die stomme secretaris,’ zei Arnaut binnensmonds.
‘Hou je mond,’ siste Will even onhoorbaar. En hardop zei hij: ‘Gundar, mag ik je voorstellen, mijn vriend jonker Arnaut!’
Arnaut en Gundar schudden elkaar de hand terwijl ze elkaar nauwlettend bestudeerden. Hun conclusies waren positief. Die Arnaut was erg jong, zag Gundar, maar je kon aan zijn gezicht zien dat hij een ervaren krijger was. Hij had weliswaar een litteken, en die neus was duidelijk ooit gebroken geweest, maar dat stelde niet al te veel voor. Je kon er niet uit concluderen dat hij geregeld een pak slaag had gekregen. Het was Gundars vaste overtuiging dat een gezicht vol littekens hoorde bij een man die niet op tijd weg kon duiken.
Wat Arnaut zag was een typische Skandiër: groot, sterk, zonder vrees, met veel ervaring – een man die zijn grote strijdbijl heen en weer zwaaide alsof hij niets woog en die je recht in de ogen durfde te kijken, terwijl hij je de hand drukte met een kracht die een walnoot zou pletten. Met vijfentwintig van dit soort mannen, dacht Arnaut, kon hij net zo goed de muren van het kasteel slopen.
‘Jonker Arnaut is de aanvoerder bij de belegering?’ vroeg Gundar nu en Will knikte bevestigend.
‘Zo is dat. Zelfs een klein legertje als dat van ons moet een generaal hebben, en Arnaut hier heeft daarvoor geleerd.’  
Gundar vond het allemaal best. ‘Geen problemen mee!’ zei hij.
Gundar zag een bevelhebber eigenlijk alleen maar als de ondernemer van het spul. Die kon zich dan druk maken over onbelangrijke zaken als tactiek en strategie. De Skandiërs waren in dat soort details niet bijzonder geïnteresseerd. De belangrijkste taak van de aanvoerder was, wat Gundar betrof, zijn mannen de kans en gelegenheid bieden om eens lekker wat mensen af te rossen.
Maar niet iedereen was zo gemakkelijk tevreden te stellen. Natuurlijk was er één Skandiër die alleen maar oog had voor de leeftijd van Arnaut. En omdat hij een echte Skandiër was, maakte de man van zijn hart geen moordkuil.
‘Misschien vind jij alles best, Gundar,’ zei hij luidkeels, ‘maar denk maar niet dat ik me heen en weer laat commanderen door een jochie dat nog niet helemaal droog is achter de oren!’
Will hoorde Arnaut een korte zucht slaken – waar even veel verveling als ergernis in doorklonk. Hij wist hoe Arnaut deze situatie al meermalen had opgelost.
Een man met minder zelfvertrouwen dan onze vriend zou misschien boos geworden zijn, en zijn gaan schreeuwen om te proberen zijn gezag over de zeerovers kracht bij te zetten. En dat zou natuurlijk precies de verkeerde aanpak zijn geweest. Skandiërs tilden niet zo zwaar aan woorden. In plaats van te gaan schreeuwen deed Arnaut een stap naar voren en gebaarde de Skandiër zijn voorbeeld te volgen.
En die man was groot. Misschien een paar centimeter kleiner dan Arnaut, maar veel breder in de schouders en rond zijn middel. Arnaut merkte op dat de man vol littekens zat. En net als Gundar was hij van mening dat er aan iemand met veel littekens niet zelden een vlekje zat. De man droeg zijn haar in twee lange vettige vlechten, een aan elke kant van zijn hoofd. Zijn lange baard was al even ranzig, je kon haast raden wat hij  de laatste keer gegeten had. Hij droeg een grote strijdbijl en een reusachtig rond schild van eikenhout, dat er meer uitzag als een wagenwiel dan als een schild. Misschien was het inderdaad ooit zo zijn bestaan begonnen, bedacht Arnaut.
De Skandiër was niet onder de indruk van Arnauts vriendelijke glimlachje. Hij bleef boos en afkeurend kijken terwijl hij ook naar voren kwam.
‘En jij heet?’ informeerde Arnaut vriendelijk.
‘Ik heet Nils Lijntrekker,’ antwoordde de man met luide, agressieve stem. ‘En mijn lijf en leden zijn me te veel waard om ze in handen te leggen van zo’n… zo’n snotjong!’
Het leed geen enkele twijfel dat deze laatste woorden bedoeld waren als een belediging. Maar Arnaut bleef gewoon glimlachen.
‘Natuurlijk zijn ze dat. En mag ik je complimenteren met je hoedje – hartstikke geinig!’
Net als de meeste Skandiërs droeg Nils Lijntrekker een zware ijzeren helm, versierd met twee grote ossenhoorns. En toen Arnaut daar iets over zei en ernaar wees, keek de arme Skandiër natuurlijk automatisch omhoog.
En door dat te doen werd hun oogcontact even verbroken, precies zoals Arnaut gepland had. Meteen toen Lijntrekker zijn ogen omhoogdraaide stapte Arnaut naar voren, greep met beide handen de twee hoorns vast en tilde de helm van de man zijn hoofd. Voordat deze kon protesteren sloeg Arnaut het harde hoofddeksel (zonder opvulsel natuurlijk) keihard weer terug op de man zijn hoofd, zodat Nils bijna door zijn knieën zakte en sterretjes zag. De man wankelde een fractie van een seconde, maar dat was lang genoeg. Hij voelde hoe zijn baard in een ijzeren greep werd genomen en met een ruk vooruit en naar beneden getrokken werd.
Tegelijk deed ook Arnaut een stap naar voren, zodat de man geen kant meer op kon. Met zijn volle hand sloeg hij hem op zijn  neus, zo hard als hij kon, en liet meteen de baard los zodat de Skandiër achterover op zijn rug tegen de harde grond sloeg.
Een onvermijdelijk neveneffect van een klap zo vol tegen je neus, was dat je ogen vol tranen liepen, wist Arnaut. Toen Nils weer overeind probeerde te krabbelen, verblind door traanvocht, hoorde hij het geluid van metaal over leer. Daarna voelde hij een prikje op zijn adamsappel. Er was iets heel bekends aan dat geluid van staal over leer, en instinctief bleef de Skandiër zonder een vin te verroeren liggen. Hij bevroor als het ware en toen hij de tranen uit zijn ogen had geperst zag hij vlak voor zich de lange schitterende kling van Arnauts zwaard – en de punt daarvan prikte lichtjes onder zijn kin.
‘Moeten we nog verder gaan met deze onzin?’ vroeg Arnaut poeslief. Hij glimlachte niet meer, maar leek nu bloedserieus. Nils besefte dat zijn leven aan een zijden draadje hing. Arnaut trok het zwaard ietsje terug, zodat de man zijn kaken kon bewegen.
Hij schudde van nee en sprak met dikke tong dwars door het bloed dat uit zijn neus over zijn mond, kin en keel stroomde.
‘Neuh… Genoeg!’
‘Braaf,’ zei Arnaut en stak zijn zwaard weer in de schede. Daarna stak hij zijn hand uit naar Nils om hem overeind te helpen. De twee mannen stonden een paar tellen borstkas tegen borstkas. Ze keken elkaar aan, en wisten wat ze aan elkaar hadden. Arnaut gaf de Skandiër een vriendschappelijke mep op zijn schouder en wendde zich tot zijn kameraden.
‘Ik denk dat we zo wel alles besproken hebben?’ vroeg hij. En er klonk een koor van instemmende geluiden. Allemaal wisten ze dat Nils Lijntrekker niet van nieuwigheid hield en ze vonden dat de jonge krijger het gezeur van de man uitermate effectief had aangepakt en opgelost. Ze waren bovendien onder de indruk van zijn snelheid en kracht en van zijn kennis van Skandische debatteertechnieken. Zoals iedereen wist prefereerde een  echte Skandiër een pak slaag boven een woordenstroom, hoe redelijk die ook was.
Arnaut keek de kring van baarden rond en grijnsde van oor tot oor.
‘Laat me nou maar eens zien wat voor uitverkoopjes ze me met jullie in de maag willen splitsen. Kom eens dichterbij staan.’
Grijnzend kwamen de mannen in een halve cirkel om hem heen staan. Arnaut gebaarde dat ze op moesten schuiven zodat Will er ook bij kon komen staan.
‘Hij is niet zo groot,’ zei hij, ‘maar hij kan verbazend gemeen uit de hoek komen als hij zich onterecht ergens buitengesloten voelt!’
De grijnzen werden nog breder, terwijl ze een plaatsje opschoven voor Will. Arnaut liep met de handen op de heupen de rij langs en inspecteerde zijn manschappen. Het was in elk geval een smerig groepje; ze konden allemaal wel een bad gebruiken. Hun haar en baard waren te lang, en vaker wel dan niet gevlochten, net zoals dat van Nils. Velen hadden littekens en gebroken neuzen en bloemkooloren, naast de meest vreemde tatoeages, die er merendeels uitzagen alsof ze met de punt van een bot mes in de huid geprikt waren en daarna waren opgevuld met een of andere kleurstof. Schedels, slangen, wolvenkoppen en vreemde runen uit het hoge noorden. Alle mannen waren fors en de meesten hadden een buikje, alsof ze geen pint bier konden laten staan.
Al met al, een zootje stinkende ongewassen vloekende zeerovers, zoals je niet graag in het donker zou tegenkomen.
Arnaut draaide zich om naar Will en hij fronste niet langer, maar straalde.
‘Wat een lekkere kerels!’ zei hij.
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Het werd almaar drukker op de open plek in het bos, die Will Helerveld gedoopt had. Het niet al te grote huis van Malcolm zat al vol, nu Orman en Xander er logeerden. Will en Arnaut besloten dus hun tentjes op te zetten aan de bosrand, naast elkaar, zodat zij ook nog enige privacy zouden hebben.
De Skandiërs hadden zeilen en touwen meegebracht en begonnen aan de andere kant van het veld een eigen gezamenlijk onderkomen te bouwen. In elk geval was er hout genoeg hier in het Grimsdalwoud, bedacht Will.
Midden op het terrein werd een grote vuurkuil gegraven om op te koken en zich bij te warmen. Die eerste avond keek Arnaut met opgetrokken wenkbrauwen naar het gigantische kampvuur dat de Skandiërs stookten. Het leken heuse pyromanen, die noorderlingen – of ze nu een dorp platbrandden of vreedzaam rond het kampvuur een borreltje dronken.
‘Dat is wel een erg groot vuur!’ zei hij bezorgd tegen Will. ‘Dat kun je kilometers ver zien!’
De Jager haalde zijn schouders op. ‘Ach, wat geeft het,’ zei hij. ‘Dat zorgt alleen voor een nieuw hoofdstuk in de legende van Grimsdal – vreemde geluiden en vreemde lichtschijnsels!’
Net op dat moment begonnen de Skandiërs, die een paar tonnetjes akvavit hadden meegebracht, een sterk drankje van gegist graan met karweizaad, luidkeels een zeemanslied te zingen.
‘Vreemde geluiden, zeg dat wel,’ zei Malcolm. ‘Als ik zoiets had kunnen produceren dan had ik de afgelopen tien jaar  geen enkele moeite hoeven doen om de dorpelingen uit het bos te houden!’
Een van de Skandiërs stond op uit de kring rond het vuur en kwam naar de toeschouwers gestrompeld. In zijn hand een beker vol akvavit.
‘Alsjeblieft, generaal! Neem een slok!’
Voorzichtig proefde Arnaut het spul op zijn tong. Hij deed zijn uiterste best om zich te beheersen, maar al zijn haren wilden rechtovereind springen. Zodra hij weer adem kon halen gaf hij de beker terug aan de zeeman.
‘Niet slecht!’ steunde hij, nog nahijgend.
De Skandiër klapte zowat dubbel van het lachen en sloeg zijn nieuwe aanvoerder op zijn schouder. Het gevoel voor militaire etiquette liet nogal te wensen over bij de zeewolven, zag Will.
‘Dat dacht ik ook!’ riep de man en waggelde terug naar zijn dronken kameraden.
‘Mijn god,’ stamelde Arnaut, terwijl hij nog steeds de nasmaak probeerde weg te slikken, ‘daar zou ik de roest mee van mijn harnas kunnen afbijten!’
Toen het gezang begon was Xander naar buiten gekomen op de veranda. Hij stond misprijzend naar de Skandiërs te kijken tot hij zich bij de anderen voegde. ‘Moeten we daar nog lang naar luisteren?’ vroeg hij in het algemeen.
Malcolm, Arnaut en Will keken hem misprijzend aan, en omdat hij het tegen niemand in het bijzonder leek te hebben gaf ook niemand hem antwoord.
Xander keek zo mogelijk nog bozer toen hij merkte dat ze hem negeerden. ‘Malcolm,’ zei hij, ‘hoe moet mijn heer nou slapen als die kerels zo’n hels lawaai maken?’
Malcolm keek hem nadenkend aan. ‘Voor zover ik heb kunnen nagaan,’ antwoordde hij, ‘kun je best in slaap vallen bij een beetje achtergrondmuziek, als je maar moe genoeg bent!’
‘Achtergrondmuziek!’ brieste Xander. ‘Noem je dat gebrul  van die barbaren…’ Verder kwam hij niet.
Will had zijn hand plotseling over Xanders mond geslagen en de rest van diens zin kwam er uit als onverstaanbaar gemompel. Na een tijdje zweeg Xander en keek angstig boven de hand uit naar de oogopslag van de Grijze Jager. Will, anders zo vriendelijk en opgewekt, keek ineens kil en dreigend. Alsof er een gordijn was weggetrokken, zodat ineens het ware karakter van de jonge Jager onthuld werd.
‘Xander,’ zei Will, toen hij zeker wist dat de man naar hem zou luisteren, ‘sinds we hier zijn heb je alleen nog maar geklaagd en gezeurd. Malcolm hier heeft je baas zijn leven gered. Hij heeft je onderdak gegeven, en eten en drinken, en gezorgd dat je veilig bent voor Keren en zijn mannen. En deze Skandiërs, of barbaren zoals jij ze noemt, zijn toevallig wel vrienden van mij. Zij zullen je helpen om je kasteel te heroveren. Het is te verwachten dat sommigen van hen daarbij zullen sneuvelen. Natuurlijk betalen we hen voor hun diensten, maar we hebben hen ook nodig. En luister, Xander, je begint ons aardig de keel uit te hangen. Laat het eens tot die dikke schedel van je doordringen dat we jou, in tegenstelling tot die Skandiërs, níét nodig hebben. Dus als ik nu nog één klacht of gezeur hoor, of één flauwe opmerking, dan trek ik je aan je haren terug naar Macindaw en geef je aan Keren. Heb je dat begrepen, Xander?’
Xanders ogen puilden zowat uit zijn hoofd boven Wills hand. De Jager schudde hem ruw heen en weer.
‘Begrepen?’ vroeg hij nog een keer, langzaam en nadrukkelijk. Daarna liet hij Xander los.
De secretaris haalde diep adem, met horten en stoten, zijn hele borstkas ging op en neer. Na een paar tellen zei hij met een piepstemmetje: ‘Ja.’
Daarna zuchtte Will diep.
‘Goed,’ zei hij toen, en Malcolm en Arnaut knikten dat ze het er helemaal mee eens waren.
Op het moment dat Will zich omdraaide kon de kleine man het niet laten. Hij moest en zou het laatste woord hebben.
‘Maar toch…’ begon hij, op die parmantige toon die zij inmiddels zo goed hadden leren kennen. Will stak zijn armen in wanhoop omhoog en draaide zich meteen om.
‘Ik heb je gewaarschuwd!’ zei hij boos en greep Xander in de kraag. Die kraag wrong hij strak en zo trok hij de arme man bijna omver. Daarna liep hij met Xander op sleeptouw naar het bospad dat van de open plek naar het zwarte bosven leidde, en daarvandaan uiteindelijk naar het kasteel.
‘Ik ben over een uurtje of zo wel weer terug!’ riep hij over zijn schouder naar de anderen. ‘Even wat vuilnis wegbrengen.’ Malcolm noch Arnaut stak een hand uit om hem tegen te houden.
Xander probeerde los te komen en krijste boos, maar Will hield hem in een ijzeren greep. Hij trok de man voorover tot hij bijna zijn evenwicht verloor en liep snel met hem naar het bos. Xander kon alleen maar achter hem aan struikelen. Hij voelde in zijn botten dat als hij zou vallen, Will gewoon door zou lopen en hem over de grond verder zou slepen.
Later vroeg Arnaut zich af of Will zijn dreigement echt uitgevoerd zou hebben. Misschien wel, dacht hij, al was het natuurlijk wel zo dat Xander aan Keren allerlei nuttige inlichtingen had kunnen verschaffen, onder andere waar Malcolm zich ophield en dat Will nu de beschikking had over een groep gewapende, vechtlustige Skandiërs. En dat hij van plan was om het kasteel aan te vallen. Waarschijnlijk zou Will de man in het ven hebben gesmeten, dacht Arnaut. Of hij hem daarna ook geholpen zou hebben er weer uit te komen, was nog maar de vraag.
Maar het antwoord op die vragen zouden ze nooit te weten komen. Want net toen Will het pad in wilde slaan kwam een van Malcolms mensen van de andere kant het bos uitgerend. Het was Polderik, een jongeman wiens ruggengraat na een ongeluk in zijn jeugd nooit meer recht gegroeid was. Hij stond altijd schuin voorovergebogen en kon niet goed naar voren kijken, omdat zijn hoofd ook nog scheef op zijn schouders stond. Maar Arnaut had al eerder opgemerkt dat de jongen zich bijzonder snel door het bos wist te verplaatsen. Verbazend, hoe goed een mens zich kan aanpassen, had hij nog gedacht.
Polderik zag Will staan en schuifelde naast hem zodat hij hem aan kon kijken.
‘Je vriendin is aan het seinen!’ zei hij.
Twee uur later zat Malcolms woonkamer helemaal vol. Arnaut, Malcolm, Orman, Gundar en zelfs Xander zaten om de haard bijeen.
Will ontcijferde de laatste zin van Alyss’ boodschap en leunde met diepe rimpels in zijn voorhoofd achterover.
‘Slecht nieuws?’ vroeg Arnaut.
‘Misschien wel. Blijkbaar verwacht Keren een van de komende dagen bezoek, van een generaal MacHaddish.’ Hij keek de kring rond. ‘Zegt die naam iemand van jullie iets?’
Gundar haalde zijn schouders op, net als Malcolm. Orman dacht diep na en schudde toen zijn hoofd.
‘Afgezien van het feit dat het duidelijk een Scot is, en de zoon van een Haddish, nee, ik kan niet zeggen dat ik ooit van hem gehoord heb. Jij, Xander?’
Ook de kleine man leek diep na te denken, maar hij kon de naam ook niet thuisbrengen. Hij was allang blij, trouwens, dat hij na zijn botsing met Will mee mocht praten. Hij wilde dat hij wel iets te melden had. ‘Ik ben bang van niet, mijn heer!’
‘Nou,’ zei Arnaut, praktisch als altijd, ‘in ieder geval bevestigt dat jullie theorie dat hij met de Scoti samenspant!’
‘Precies,’ zei Will. ‘Maar ik wou dat ik meer wist. Het zou bijvoorbeeld heel fijn zijn als we wisten of die MacHaddish een leger meebrengt.’  
Orman wreef zich over zijn kin. ‘Ik denk niet dat hij in deze fase al veel soldaten mee zal brengen,’ merkte hij op. Iedereen keek nu naar hem. ‘Om deze tijd van het jaar is de weg bijna helemaal versperd door sneeuw en ijs. De passen zullen pas over een week of drie beginnen te smelten!’
Hij pakte Wills pen en een stuk papier en tekende snel een kaart van de streek.
‘Kijk, de bergen vormen hier als het ware een natuurlijke begrenzing van Araluen en Picta,’ vertelde hij. ‘En zoals je ziet ligt Macindaw precies op de route over de belangrijkste pas. Maar die is ’s winters altijd afgesloten. Daarom hadden we in de winter ook nooit een groot garnizoen nodig – ’s winters zijn er altijd alleen maar kleine invallen van losse groepen struikrovers!’
Daarna tekende hij snel nog een paar lijntjes dwars door het gebergte. ‘Natuurlijk zijn er daarnaast nog een hoop andere paden, maar die zijn allemaal erg steil en gevaarlijk. Daar krijg je dus nooit een heel leger met alles wat daarbij hoort overheen, hoogstens een klein groepje verkenners.’
Arnaut leunde over zijn schouder en keek naar de kaart. Hij knikte. ‘Bovendien,’ voegde hij eraan toe, ‘zou een generaal nooit met veel troepen vijandelijk gebied intrekken zonder eerst verspieders vooruit te zenden.’
Daar was Will het weer mee eens. ‘Dus we kunnen ervan uitgaan dat die MacHaddish niet veel mannen bij zich zal hebben. En dat betekent weer dat ze waarschijnlijk ook ’s nachts zullen  reizen.’ Hij keek de kring rond en zag dat iedereen knikte. Behalve Gundar, die het allemaal niet bijster leek te interesseren. Skandiërs hadden een bloedhekel aan moeilijke plannen maken.
‘Dus wat ben je van plan?’ vroeg Arnaut.
‘Ik stel voor dat we het kasteel goed in de gaten houden, zodat we het weten als hij eraankomt. En als hij dan weer teruggaat naar Picta, dan nemen we hem gevangen, en stellen hem een paar interessante vragen.’  
Arnaut knikte. ‘Goed plan!’ zei hij. ‘Maar ik denk niet dat je veel uit hem zal kunnen krijgen. Die Scoti houden hun kaken stijf op elkaar, heb ik altijd begrepen.’
En toen was het Malcolms beurt om te grijnzen.
‘Nou, maar daar heb ik dan wel weer een oplossing voor!’ zei hij.  
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Het was weer begonnen te sneeuwen. Een dik wolkendek hield de dageraad verborgen, zeker in het woud waar Will en Arnaut kampeerden. Will had dus niet kunnen zien wanneer de zon was opgegaan – hij merkte alleen dat het grijs om hem heen iets lichter was geworden. Ineens kon hij zijn hand zien als hij die omhooghield, terwijl die een paar minuten daarvoor niet meer was geweest dan een donkere vlek tegen een zwartfluwelen achtergrond.
Hun kleine kampement bestond uit een tent voor twee personen en een stuk zeil dat tussen een paar bomen gespannen was, waar ze wat takken en struiken hadden weggehakt; een meter of twintig van de weg die naar de grens met Picta leidde. Ver genoeg om niet gezien te worden door passerende reizigers, maar dichtbij genoeg om het te horen als er iemand langskwam.
Het was alweer twee dagen geleden dat zij de boodschap van Alyss hadden ontcijferd. De twee kameraden hadden besloten dat ze zelf de route in de gaten zouden houden, zodat ze het zouden merken als die geheimzinnige generaal van de Scoti arriveerde. En als ze dan uitgevonden hadden met hoeveel man hij reisde, konden ze een plan maken voor een hinderlaag op zijn tocht terug.
Afgezien van de post van de twee jongemannen had Malcolm nog een hele serie wachten uitgezet, die de andere paden en weggetjes die uit de bergen en Picta naar beneden leidden in  de gaten hielden. Zijn mensen waren eraan gewend om alles te zien zonder zelf gezien te worden, herhaalde hij nog eens. Hun veiligheid, hun hele bestaan hing daar al jaren van af.
Will hoorde Arnaut in de tent wakker worden, een paar meter van hem vandaan. Daar verscheen zijn gezicht al, bleek en met verwarde haren, in de driehoek van de opening. Will zat op zijn hurken onder het zeil.
‘Morgen,’ zei Arnaut knorrig. Will knikte hem toe maar zei niets. Arnaut kroop naar buiten. Je kon ook niet zonder natte knieën uit zo’n klein tentje kruipen, dacht hij weer. Stijf ging hij rechtop staan, kreunde en rekte zich eens goed uit.
‘En, al iets gezien of gehoord?’
Will keek hem aan. ‘Jazeker,’ zei hij. ‘Een groep van zo’n vijftig Scoti is twintig minuten geleden voorbij komen rijden.’
‘Echt?’ zei Arnaut geschrokken. Hij was nog niet helemaal wakker.
Will rolde met zijn ogen. ‘Ja hoor, echt waar! Ze reden op ossen en ze speelden de hele tijd op doedelzakken en trommels. Nee, natuurlijk niet,’ ging hij verder, ‘dan had ik je heus wel wakker gemaakt – al was het maar omdat ze anders je gesnurk zouden horen.’
‘Ik snurk niet,’ zei Arnaut gekwetst.
Will trok een wenkbrauw hoog op. ‘Is dat zo? Dan zou ik maar gauw die kudde walrussen de tent uitjagen. Natuurlijk snurk jij wel!’
Arnaut schudde heftig zijn hoofd. ‘Nee hoor. Ik snurk niet. Dat weet ik zeker. Want als ik zou snurken, dan zou ik mezelf horen. En omdat ik mezelf nog nooit heb horen snurken, kan ik ook nooit gesnurkt hebben,’ beweerde hij.
Er hing een waterfles aan een tak en hij nam een slok van het ijskoude water. Daarna zocht hij in een tas naar wat hard brood en gedroogd fruit. Hij keek er met weerzin naar.
‘Wat een ontbijt!’ zei hij.  
Will haalde zijn schouders op. Hij was niet onder de indruk. ‘Ik heb het wel met minder moeten doen!’
Arnaut beet een stuk brood af en hurkte naast Will onder het afdak. Er lag al een laagje sneeuw op zijn hoofd en schouders van die paar minuten dat hij buiten had gestaan.
‘Ik ook,’ antwoordde hij, ‘maar daarom hoef ik het nog niet lekker te vinden!’
Zwijgend bleven ze zo een paar minuten zitten. Arnaut was onrustig. Will, getraind om als het moest uren doodstil te blijven zitten, had medelijden met zijn vriend. Krijgers waren van nature actief. Lang en zwijgend stil blijven zitten lag niet in hun aard. Meer om te voorkomen dat Arnaut zich echt ging vervelen dan om een andere reden vroeg hij: ‘En, zie je Evanlyn de laatste tijd nog wel eens?’
Arnaut keek verrast opzij. Evanlyn, dat was immers niemand minder dan kroonprinses Cassandra van Araluen. Maar toen Will en Arnaut haar voor het eerst leerden kennen reisde ze incognito onder de naam ‘Evanlyn’. En Arnaut wist dat er een speciale band gegroeid was tussen Will en de prinses, toen zij samen gevangengenomen waren door de Skandiërs. Hij vroeg zich af hoe sterk dat gevoel tegenwoordig nog was. Het was de eerste keer dat Will over haar sprak sinds Arnaut hier was aangekomen. Natuurlijk hadden ze nog niet veel gelegenheid gehad om persoonlijke dingen te bespreken. Het ronselen van de Skandiërs, het seinen met Alyss, en nu weer het wachten op die geheimzinnige generaal MacHaddish had al hun aandacht opgeëist.
‘Af en toe spreken we elkaar,’ antwoordde hij kortaf.
Will knikte, zonder emotie te tonen. ‘Ja, dat moet haast wel in het kasteel,’ zei hij. ‘Dan moet je elkaar wel af en toe tegen het lijf lopen, toch?’
‘Nou, wel vaker dan af en toe,’ zei Arnaut aarzelend. Eigenlijk zagen hij en de prinses elkaar tamelijk vaak, als vrienden,  maar hij wist niet zeker of hij het daar wel met Will over wilde hebben. Vroeger had hij meer dan eens een bepaalde spanning gevoeld tussen hem en zijn vriend, als het om Evanlyn ging, en hij had er geen enkele behoefte aan die spanning nu weer op te roepen, in deze barre omstandigheden. Maar hij zag dat Will hem aankeek en voelde dat hij het daar niet bij kon laten.
‘Ik bedoel, er zijn natuurlijk vaak officiële feesten en bals en zo.’ Wat hij niet zei, was dat Cassandra hem dan meestal uitnodigde als haar partner. ‘En picknicks ook nog.’ Hij wilde dat hij dat laatste niet vermeld had, want Will trok een wenkbrauw op.
‘Picknicks ook nog?’ zei hij ogenschijnlijk verbaasd. ‘Wat heerlijk! Het lijkt erop dat het leven op Araluen één lang feest is dezer dagen!’
Arnaut haalde diep adem en besloot toen dat hij maar beter niets kon zeggen. Hij ging staan en masseerde zijn onderrug die door het hurken stijf geworden was.
‘Ik word te oud voor dit soort kamperen,’ zei hij. Will merkte wel dat hij niets meer wilde zeggen over hun vriendin. Eigenlijk schaamde hij zich een beetje. Arnaut kon er toch ook niets aan doen, dat hij op kasteel Araluen gelegerd was? En hij was ook een oude vriend van Evanlyn – Cassandra. Het was niet meer dan logisch dat ze elkaar zagen.
‘Het spijt me, Arnaut,’ zei hij, ‘ik doe flauw. Ik denk dat het komt doordat ik zo gespannen ben. Ik heb ook een hekel aan niets doen en wachten.’
Dat was niet helemaal waar – hij was er immers in getraind, hij was het gewend ook. Arnaut keek hem aan en besefte dat dit een vredesgebaar was. Zijn gezicht klaarde helemaal op en Will wist dat het pijnlijke moment achter hen lag.
En natuurlijk moest net op dat moment een van Malcolms mannen, Ambrosius, opduiken tussen de bomen en luid fluisteren: ‘Jager! Jonker Arnaut! De Scoti komen eraan!’  
Ze waren met zijn negenen: de generaal, MacHaddish, en acht soldaten die als escorte met hem optrokken.
MacHaddish marcheerde aan het hoofd van de kleine stoet. Hij was een korte, gedrongen, maar gespierde man – de meeste Scoti waren nogal klein van stuk. Hij was kaalgeschoren, afgezien van een lange vlecht die links van zijn kruin hing. Hij had een geruit kledingstuk van ruwe wol omgeslagen, eigenlijk niet veel meer dan een lange deken. De stof was om zijn schouders en bovenlijf gewikkeld, zodat zijn armen bloot bleven, zelfs in deze vrieskou. Daaronder droeg hij een lange kilt van hetzelfde materiaal en laarzen van schapenvacht. Op zijn rug hing een groot zwaard, zo een dat je met twee handen vast moest houden. Het forse gevest stak boven zijn kale hoofd uit. Zijn gezicht was aan de linkerkant bedekt met dikke blauwe verfstrepen, als teken van zijn rang: een generaal van de laagste rang. De rechterkant van zijn gezicht en zijn armen waren bedekt met donkere tatoeages. Aan zijn linkerarm droeg hij een klein rond schild met ijzeren noppen, nauwelijks groter dan een etensbord.
Zijn mannen waren net zo gekleed als hij, in dezelfde donkerrood en blauw geruite stof. Maar zij waren alleen rondom hun ogen geverfd, met een soort blauw masker: daaraan kon je zien dat het gewone soldaten waren. Enkelen van hen droegen een zwaard, maar geen zo groot als dat van hun aanvoerder. De meesten droegen alleen een morgenster – een met spijkers verzwaarde knots, en ook van die kleine schilden. Will zag dat ze allemaal in hun laarzen een lange dolk verstopt hadden, voor als de tegenstander te dichtbij kwam.
De Grijze Jager bleef onbeweeglijk in zijn mantel en kap gewikkeld staan waar hij stond, nauwelijks twee meter van de berm van de weg, terwijl de negen mannen in een kalme draf passeerden. Arnaut, die vijf meter verder tussen de bomen stond, verbaasde zich weer hoe het zijn vriend lukte om één te worden met zijn omgeving, zodat hij feitelijk onzichtbaar werd.  Het moest fantastisch zijn om onopgemerkt zo dicht bij je vijand te komen. Dan kon je ook geen enkel detail meer ontgaan.
Het geluid van achttien door de sneeuw baggerende laarzen stierf weg, toen de groep om een bocht in de weg uit het zicht verdween. Arnaut zag de laatste geruite doek verdwijnen en liep naar Will toe.
‘Wat doen we nu?’ vroeg hij.
De Grijze Jager keek naar hem op. ‘We volgen hen op een afstandje, tot we weten dat ze inderdaad naar Macindaw gaan. En dan bereiden we hun een warme ontvangst voor op hun terugweg.’
Arnaut knikte, maar kon het niet laten om te laten merken dat hij toch nog twijfelde.
‘Maar als ze nu langs een andere route naar huis gaan? Wat dan?’
Will bleef even stil. ‘Dan zullen we moeten improviseren!’ zei hij, en voegde er een beetje geërgerd aan toe: ‘Alsjeblieft, zeg! Wil je ophouden met me ongerust te maken?’  
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Alyss stond bij het raam en keek uit over het vale sneeuwlandschap buiten kasteel Macindaw. Een waterige lichte plek in de wolken aan de oostelijke hemel vertelde haar dat de zon was opgegaan. In andere tijden, in andere omstandigheden, dacht ze met pijn in het hart, zou ze van deze wilde natuur kunnen houden – de witte akkers, omlijst door de donkere massa van bomen, die zelf vaak ook een witte sneeuwpruik droegen.
Maar in haar huidige situatie vond ze het uitzicht maar deprimerend. Ze wou dat er wat kleur te zien was, daarbuiten. De grauwgrijze muren van het kasteel zagen er al niet erg vriendelijk uit, en zelfs de vlag die Keren voor zichzelf verzonnen had was kleurloos – een zwart zwaard tegen een achtergrond van afwisselend witte en zwarte diagonale banen.
Het raam was op zich best groot. De vensterbank zat net boven haar knie. Daardoor had ze ook goed zicht op de binnenplaats ver beneden haar, al gebeurde daar over het algemeen weinig interessants – op gezette tijden de wisseling van de wacht, en af en toe iemand die uit de donjon naar de stallen of de poort liep of andersom. Er kwam bijna niemand op bezoek, in dit jaargetijde – daarom had Keren waarschijnlijk ook de winter gekozen voor zijn greep naar de macht.
Ze hoorde de sleutel in het slot van de deur en draaide zich om, zonder al te veel verwachtingen. Waarschijnlijk een van de bedienden om de restanten van haar ontbijt op te ruimen. Nou  ja, alle afleiding was welkom. Ze was verrast, schrok zelfs een beetje, toen Keren binnen kwam lopen. Dat was wel erg vroeg.
Haar eerste gedachte was dat er iets gebeurd moest zijn waardoor hij haar niet meer vertrouwde. Snel voelde ze achter haar rug naar het zwarte steentje, dat ze steeds verborgen hield in de manchet van haar linkermouw. Haar verrassing werd nog groter toen ze zag dat de boef een dienblad droeg, met een koffiekan en twee bekers. Hij glimlachte naar haar, terwijl hij met een voet de deur achter zich dichtduwde, en zette daarna het blad op tafel.
‘Een goede morgen!’ zei hij opgewekt.
Zij bleef zwijgen, en hield het bij een argwanend knikje. Wat wilde hij nu weer? Onwillekeurig gleed haar blik naar de beurs aan zijn riem, waarin de blauwe steen zat. Hij zag haar blik en spreidde geruststellend zijn handen.
‘Wees maar niet bang – geen trucjes vandaag. Ik ga je niet betoveren. Ik dacht gewoon: laten we samen eens een kopje koffie drinken!’
Alyss keek achterdochtig naar de koffiepot. Misschien had hij er wel een verdovend middel in gedaan – iets waartegen het zwarte stukje sterrensteen niets kon beginnen.
‘Ik heb net ontbeten,’ zei ze koeltjes.
Keren glimlachte weer, alsof hij haar argwaan begreep. ‘Denk je dat ik iets in de koffie heb gedaan?’ vroeg hij. Hij schonk zichzelf een beker in en nam een flinke teug. Hij zuchtte van genot terwijl hij het warme vocht proefde. ‘Nou, als dat zo is, dan smaakt het heerlijk!’
Hij wachtte even en deed alsof hij naar zijn eigen lichaam luisterde. Na een paar seconden begon hij weer te lachen en zei: ‘Nee hoor, geen enkel effect dat me niet aanstaat – behalve dat ik zin krijg in nog een slok!’
Hij nam die ook en wees naar de stoel tegenover hem.
Maar Alyss was nog niet overtuigd. ‘Je zou natuurlijk best,  voordat je hier binnen kwam stormen, een tegengif hebben kunnen innemen!’
Hij knikte. Dat had best gekund, moest hij toegeven. Maar hij zei, heel vriendelijk: ‘Luister Alyss, als ik je wilde verdoven, denk je dan dat ik zelf de moeite zou nemen om naar je toe te komen met een pot koffie?’
‘Waarom niet?’ antwoordde zij.
‘Nou, bekijk het dan eens van deze kant: als ik van plan was jou te bedwelmen, waarom zou ik je dan eerst achterdochtig maken? Zou het niet veel gemakkelijker geweest zijn om iets in het ontbijt te doen dat je zojuist achter de kiezen hebt?’ En hij wees naar het lege bord en het kopje en de theepot die nog op de tafel stonden, en Alyss moest toegeven dat hij een punt had. Door zelf aan te komen zetten met koffie zou hij haar immers alleen maar achterdochtig maken. En een kwartier geleden had ze gewoon haar ontbijt opgegeten, en geen moment gedacht aan de mogelijkheid dat hij haar zou willen vergiftigen.
‘Ja, dat is zo,’ moest ze met tegenzin toegeven. Weer gebaarde hij naar de stoel, en nu ging ze maar zitten. Wat was hij van plan?
Hij schonk haar een beker in. Voorzichtig nam ze een slok, op het puntje van haar stoel, klaar voor ze wist niet wat. Ze moest toegeven dat het lekkere koffie was, zoals beloofd. En blijkbaar was het ook zuivere koffie. Ze voelde althans geen plotseling opkomende duizeligheid, slapte of slaap, geen aandrang om de waarheid en niets dan de waarheid te zeggen. Toch wachtte ze totdat hij zelf nog een slok genomen had voordat zij hetzelfde deed. Misschien lag het aan de hoeveelheid die je dronk, dacht ze. Weer leek hij haar gedachten te lezen en weer begon hij te grijnzen.
‘Goed, dan drinken we steeds om de beurt een slokje, als je dat geruststelt,’ zei hij. ‘Je vertrouwt me echt voor geen meter, hè?’  
Ze glimlachte met haar mond maar niet met haar ogen. ‘Jij bent toch iemand die zonder moeite dure eden breekt?’ zei ze. ‘Jou vertrouwt niemand ooit meer. Zelfs de Scoti niet.’
Even zag ze de pijn in zijn ogen, en ze besefte dat Keren heel goed wist ten koste van wat hij zijn verraad had gepleegd. Hij was voor altijd een uitgestotene, de vijand van iedereen die hij vroeger kende. Heel Araluen verachtte hem – al die mensen met wie hij in de loop der jaren vriendschap had gesloten en die hem respecteerden waren ineens gezworen vijanden geworden. Mensen die hij niet eens kende vervloekten zijn naam. En zijn nieuwe vrienden konden nooit de plaats innemen van de oude, omdat zij hem natuurlijk nooit helemaal zouden vertrouwen. Een man die zijn eed van trouw aan een koning breekt… Wie eenmaal verraad had gepleegd, zou dat zo nog eens kunnen doen. Hij wist het als geen ander.
Hij wist ook, dat het kaliber van de mensen die hij nu om zich heen verzamelde niet bijzonder hoog was. Mannen als die John Buttel. Keren zou Buttel nooit blind kunnen vertrouwen. Jonker John, zoals hij zichzelf tegenwoordig graag noemde, zou Keren helpen, ja, maar alleen zolang hij daar zelf voordeel bij had. Zodra hij een winstgevender alternatief vond zou hij zonder problemen ook Keren verraden.
Keren had te laat doorgekregen dat hij zelf ook een soort Buttel geworden was. Niet te vertrouwen. Door niemand vertrouwd. Hoeveel normen en waarden had hij niet verzaakt, waarden waarmee hij opgevoed was? En in plaats daarvan had hij nu… wat? Daarom was hij nu op bezoek gekomen, besefte Alyss. Ineens wist ze het zeker. Wat had hij nou gemeen met dat zootje om hem heen? Grove mannen, zonder enige beschaving, opleiding of scholing, en erger nog, zonder moraal of principes. Ze spiegelden Keren dagelijks voor wat hij zelf geworden was. Hij vond bij hen geen vriendschap of zelfs maar gezelschap, laat staan vertier.  
Nog belangrijker, niemand van hen kon hem bevestigen in zijn overtuiging dat hij toch de juiste keuzes had gemaakt. Zo simpel was het. Verbaasd besefte ze dat Keren daarom bij haar gezelligheid en erkenning kwam zoeken.
Hij was alleen. Erger, hij was eenzaam. Ze bekeek hem met nieuwe interesse. Misschien was er nog een kans dat ze deze hele ellende ongedaan zou kunnen maken, zonder dat er verder slachtoffers zouden hoeven vallen.
Ze boog zich voorover, ellebogen op de tafel en zei: ‘Weet je, Keren – het is nog niet te laat!’ Ze keek hem recht in de ogen. ‘Je kunt er nog mee ophouden!’
Kerens ogen ontweken de hare. Hij durfde haar niet recht aan te kijken.
‘Nee, ik kan nu niet meer terug,’ zei hij. ‘Ik kan alleen vooruit, over de weg die ik gekozen heb.’
‘Dat is onzin!’ zei ze boos. ‘Het is nooit te laat om te erkennen dat je je vergist hebt. Dat je fout was. Ben je bang van die Buttel? Die durft heus niets tegen je te beginnen. De man is een lafaard.’
Keren lachte grimmig. ‘Het is niet Buttel om wie ik me zorgen maak,’ zei hij. ‘En evenmin om de rest van dat zootje tuig dat hij om zich heen verzameld heeft. Maar je zei het net zelf: ik ben een verrader, ik heb mijn duurste eed gebroken. Wie zal me ooit nog vertrouwen?’
‘Dat is waar,’ antwoordde Alyss. ‘Je kunt niet verwachten dat je je oude leventje weer kunt oppakken. Je hebt een ernstige fout gemaakt en het zal je jaren kosten om dat weer goed te maken. Maar als je nu op je schreden terugkeert, als je nu weer trouw aan Araluen zweert, dan zul je tenminste niet de rest van je leven een verschoppeling blijven!’
Hij zei niets, maar ze zag dat hij diep nadacht. Ze gooide er nog een schepje bovenop.
‘Keren, je verwacht de een of andere generaal van de Scoti  hier…’ Ze wachtte even omdat hij ineens weer vol argwaan naar haar opkeek. Ze maakte een minachtend gebaar. ‘Kom op, zeg, ik ben geen domme gans! Een van je mannen vertelde me gisteren zelfs zijn naam.’ Hij ontspande zich toen hij zich dat voorval herinnerde. ‘Luister, je kunt hem toch gewoon terugsturen naar waar hij ook vandaan komt? Zeg hem dat de afspraak niet doorgaat. Of lieg tegen hem. Zeg dat het plan doorgaat, wat dat dan ook moge zijn. Hou hem blij, maar probeer genoeg van de oude trouwe soldaten terug te krijgen in het kasteel hier. De mannen die jij en Buttel de laan uit hebben gestuurd, die moeten toch nog ergens in de buurt zijn? Ik weet zeker dat Will je zal helpen.’
Maar Keren schudde al zijn hoofd.
‘Het is te laat,’ zei hij. ‘Ik kan niet meer terug. Als ik nu de Scoti verraad, dan zullen ze me vermoorden. En Buttels mannen zullen geen hand uitsteken om me te verdedigen. En dan neemt Buttel zelf hier de zaak over. De Scoti zullen daar geen probleem mee hebben, zolang zij maar zeker weten dat er geen Macindaw is om hun aanvoerroute te versperren als zij het land binnenvallen.’
Daar schrok Alyss van. ‘Binnenvallen?’ herhaalde ze ongelovig. ‘Ik dacht dat ze alleen maar een rooftocht planden, een uitval.’
Hij glimlachte bedroefd.
‘O nee, meisje. Dit is veel ernstiger dan wat schermutselingen en rooftochten. De Scoti zijn van plan heel Noordam te veroveren, en er een provincie van Picta van te maken.’
Ze voelde het bloed uit haar wangen wegtrekken. Ze was een diplomaat, ze wist hoe strategisch belangrijk dit leen was. Als de Scoti Noordam veroverden, dan konden ze ongestraft de lenen ten zuiden ervan binnenvallen en plunderen, en dat zou Araluen nooit kunnen accepteren. Dat betekende oorlog tussen de twee landen, een langdurige oorlog, die beide landen duur zou komen te staan.  
‘Keren, alsjeblieft!’ zei ze, terwijl ze zich vooroverboog en zijn handen in de hare greep. ‘Je moet zorgen dat dit ophoudt – en wel nú meteen!’ En toen hij weer nee begon te schudden werd ze boos. ‘En hou ermee op te klagen dat het allemaal te laat is! Het is helemaal niet te laat! Ik ben bereid een goed woordje voor je te doen. Als je nu bij zinnen komt, beloof ik je dat ik zelf met de koning ga praten!’
‘Zo’n jong ding als jij, met de koning?’ zei hij sarcastisch.
Alyss wist haar verontwaardigde reactie op deze belediging nog net in te houden. ‘Misschien ben je het vergeten,’ zei ze koeltjes, ‘maar ik ben een diplomatieke koerier, en het woord van een koerier, daar wordt naar geluisterd, zelfs door de koning, dat kan ik je verzekeren. En ik zweer je, als je nu nog ophoudt met al die gevaarlijke onzin, dan zal ik alles doen wat in mijn macht ligt om je te helpen.’
Er werd aan de deur gerammeld en een van Kerens mannen kwam binnen. Keren keek boos op en schold hem uit. ‘Maak dat je wegkomt jij!’ riep hij met schrille stem. ‘Kun je niet eerst kloppen?’ De man aarzelde en maakte een verontschuldigend gebaar. Maar hij bleef in de deuropening staan.
‘Het spijt me, heer Keren, maar jonker John zegt dat u dit moet weten. De generaal van de Scoti komt eraan.’
Keren stond snel op; de koffiespullen rammelden op het blad doordat hij tegen de tafel stootte. Hij gebaarde wild naar de man, die zich nu haastig terugtrok, maar de deur achter zich open liet staan.
‘Het lijkt erop,’ zei Keren, ‘dat de teerling nu definitief geworpen is.’
Alyss probeerde het nog een laatste keer. ‘Keren, ik kan je heus helpen. Vertrouw me op mijn woord, alsjeblieft.’
Hij glimlachte weer naar haar. Maar zij zag dat die glimlach alleen de pijn maskeerde die hij voelde.
‘Weet je, tot voor twee dagen had ik het nog gekund, misschien. Maar het is nu te laat. Syron is twee dagen geleden overleden.’
Ook Alyss stond nu op.
‘Dus Syron is dood,’ zei ze onbewogen.
Keren knikte. ‘Dat was helemaal niet mijn bedoeling, op die manier. Maar het is mijn eigen schuld. Ik ben bang dat ik dus ook al een moordenaar ben. Tenzij je een dode weer tot leven kunt wekken, kun je me dus echt niet meer helpen, vrees ik. Vertrouw me op mijn woord,’ voegde hij er nog aan toe, haar laatste woorden na-apend.
Alyss stond met haar mond vol tanden.
De verrader draaide zich om en zei: ‘Ik moest me maar eens gaan klaarmaken om die Scoti-barbaar te verwelkomen.’  
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Will en Arnaut bleven een paar honderd meter achter de Scoti, terwijl zij hen door het woud achtervolgden. Als hij alleen was geweest zou Will hen veel dichter op de nek hebben gezeten, maar met Arnaut erbij leek het hem veiliger om een flinke afstand te bewaren. Niet dat de grote krijger zo onhandig was – voor een ridder was hij bepaald elegant. Maar vergeleken met een Jager stelde het natuurlijk niets voor. Die konden doodstil door het bos sluipen! Terwijl hij achter Will aanliep voelde Arnaut zich dan ook als een olifant in een porseleinkast.
‘Ik weet niet hoe je het voor elkaar krijgt,’ merkte hij na verloop van tijd op. Will keek vragend achterom, zodat Arnaut begreep dat hij het uit moest leggen. ‘Hoe jullie Grijze Jagers je zo snel en stil kunnen verplaatsen,’ legde hij uit.
Will fronste zijn wenkbrauwen en kwam naast zijn vriend lopen. ‘Nou, om te beginnen,’ zei hij zacht, ‘banjeren wij niet door het bos terwijl we luidkeels roepen: “Ik weet niet hoe je het voor elkaar krijgt!”’
Daar had Arnaut niet meteen van terug. Hij begon van de weeromstuit zelfs te fluisteren. ‘Sorry, je hebt gelijk, natuurlijk.’
Will liep hoofdschuddend weer van hem vandaan. Arnaut volgde op een meter of vijf en keek heel zorgvuldig en overdreven voorzichtig waar hij zijn voeten neer zou zetten. De dikke laag sneeuw op de grond hielp, dacht hij. En omdat er nog steeds sneeuw naar beneden dwarrelde kon ook niemand hen zien. En  Will zag je al helemaal niet. Zelfs Arnaut had moeite hem te volgen, zoals hij om de haverklap in het niets verdween in zijn zwart-witte mantel.
Will, die voorop liep, knarsetandde elke keer weer als Arnaut weer met veel kabaal een tak doormidden trapte. Mijn vriend de krijgsman moet wel enorme schuiten van voeten hebben, dacht hij. In elk geval kwamen ze verbazingwekkend veel takken en twijgen tegen om doormidden te stampen! Maar gelukkig waren ze zo ver van de Scoti vandaan dat die Arnaut niet konden horen, terwijl het niet moeilijk was de sporen die zij in de verse sneeuw achterlieten te volgen. En gelukkig ook viel er niet zoveel sneeuw dat ze meteen opgevuld werden.
Ze moesten wel op weg zijn naar het kasteel, dacht Will, want dit pad ging nergens anders heen. En het bos waar ze doorheen liepen was relatief jong – niet zo dicht en ondoordringbaar als het Grimsdalwoud, dat verder naar het oosten lag. Als je in Grimsdal al een pad vond, dan was het hoogstens half zo breed als deze weg door het bos. En bovendien zou het alle kanten op kronkelen, als een demente slang, zodat je na een paar minuten werkelijk geen idee meer had welke kant je opliep.
Ze kwamen aan de rand van het open veld en Will begon langzamer te lopen. Hij gebaarde Arnaut om een paar minuten te wachten, terwijl hij zelf op onderzoek ging.
Voorbij de bosrand zag hij in de verte het groepje Scoti. Ze liepen nog steeds in diezelfde kalme draf door de heide en lage struiken. Aan de zuidelijke horizon doemde kasteel Macindaw al op. De Scoti maakten een bocht zodat ze recht op de hoofdingang afliepen.
Zelfs van die afstand kon Will zien dat kleine figuurtjes op de muren druk heen en weer renden, zodra ze de Scoti aan zagen komen. Maar er werd geen alarm geblazen, er werden geen klokken geluid. Blijkbaar dachten de wachten niet dat zij een bedreiging voor het kasteel vormden.  
Will draaide zich om en liep terug het bos in.
‘Nou, ze gaan dus inderdaad naar Macindaw,’ zei hij. ‘En daar worden ze verwacht ook. Laten we maar gaan.’
Hij ging Arnaut voor naar het zuidoosten, dwars door het bos tot waar het ongemerkt overging in het Grimsdalwoud. Hij en Arnaut konden natuurlijk niet over het veld achter de Scoti aangaan. Ze zouden in elk geval tussen de bomen moeten blijven. En dat betekende dat zij een veel langere route moesten afleggen dan de Scoti, die rechtstreeks op het kasteel af gingen.
Tegen de tijd dat Will en Arnaut een punt bereikt hadden waar ze ongemerkt de zuidelijke muren konden bespioneren, was de poort van het kasteel opengegaan en waren de Scoti met hun generaal binnengelaten. Nu waren de deuren weer potdicht. De twee vrienden lagen plat op hun buik naar het kasteel te kijken.
‘Wat denk jij dat ze eigenlijk van plan zijn?’ vroeg Arnaut.
Will haalde zijn schouders op. ‘Ik denk dat ze de planning afstemmen. Hoeveel man ze zullen inzetten. Hoeveel Keren hen gaat betalen. Joost mag het weten.’
Arnaut moest even anders gaan liggen. Hij vond het heel moeilijk om lang stil te blijven liggen. ‘Toch zou ik er een lieve duit voor geven om het precies te weten,’ zei hij.
Will schonk hem een brede grijns. ‘Ik weet zeker dat Malcolm het uit ze zal krijgen zodra we ze eenmaal gevangengenomen hebben.’
Arnaut knikte. ‘Dat is onze eerste zorg,’ gaf hij toe.
‘Zo is het maar net! Hoeveel man had je ook alweer geteld?’ Will dacht dat hij het goed had, maar je wist het maar nooit.
‘Met de generaal erbij? Negen!’
‘Ja, dat dacht ik ook. Dus zullen jij en ik met tien Skandiërs om ons te helpen dat klusje wel kunnen klaren.’
Arnaut keek sceptisch. ‘Met twaalf man? Denk je echt dat we er zoveel nodig hebben? Wij hebben toch het voordeel van de verrassing?’  
‘Ja, dat weet ik wel,’ antwoordde Will. ‘Maar we willen hem levend gevangennemen, of was je dat vergeten?’
‘Daar heb jij weer gelijk in. Wanneer wil je ze pakken?’
Will haalde zijn schouders op. ‘Nou, ik denk niet dat ze veel langer dan een dag werk hebben in het kasteel. Dus moeten we zodra het donker wordt onze posities innemen. Ik stel voor, daar waar wij gekampeerd hebben.’
‘Ja, die plek is wel goed, ik weet tenminste geen betere. Zal ik dan Gundar en zijn mannen gaan ophalen, terwijl jij hier de boel in de gaten houdt?’
Will keek hem kritisch aan. ‘Weet je zeker dat je de weg terug kunt vinden, naar Malcolms Helerveld?’
Arnaut moest lachen. ‘Nou, ik denk dat zelfs een domme stuntel als ik dat intussen wel kan,’ zei hij. ‘Waar spreken we af? Hier of waar we gekampeerd hebben?’
Daar moest Will even over nadenken. Als hij alleen was, zou hij gemakkelijk na zonsondergang ongezien over de open heide kunnen sluipen. Dan kon hij daar wachten tot de Scoti weer op weg gingen – en dan zou hij zonder problemen weer vóór hen bij de plek van de hinderlaag kunnen zijn.
‘Breng ze maar naar waar we de tent hadden opgezet,’ zei hij. ‘Maar laat hier aan de rand van het bos een wachtpost, zodat die kan waarschuwen als ze eraankomen – voor het geval ik ze misloop.’ Even dacht hij erover om gedetailleerd te gaan vertellen hoe hij dacht dat ze de hinderlaag moesten voorbereiden, maar hij besefte op tijd dat Arnaut dat soort karweitjes net zo goed of beter kon regelen dan hijzelf.
Arnaut gaf hem een klap op zijn schouder en stond kreunend op. Hij zorgde ervoor dat hij in de schaduw van de bomen bleef.
‘Tot daar dan,’ zei hij.
In de namiddag werd het wachten zelfs Will te veel. Hij wilde  dat hij Arnaut gevraagd had iemand van Malcolms mensen te sturen, zodat ze om de beurt de wacht konden houden. Dan had hij nu even een dutje kunnen doen. 
Het was gek, maar na een tijd werd zelfs gewoon stilliggen en kijken naar het kasteel vreselijk vermoeiend. Op een gegeven moment was Will zelfs bijna in slaap gevallen. Hij vermande zich, haalde een paar keer diep adem en probeerde wakker te blijven. Maar na een paar minuten dommelde hij alweer weg en werd zijn hoofd steeds zwaarder.
‘Zo gaat het niet langer,’ zei hij boos tegen zichzelf toen hij ineens weer opschrok uit een halfslaapje. Hij stond op en begon heen en weer te lopen. Als hij iets te doen had kon hij tenminste wakker blijven.
De sneeuw was de hele dag met tussenpozen blijven vallen. De velden waren bedekt met een steeds dikker wordend pak sneeuw. De schemering begon te vallen en Will besloot dat hij beter naar de bomen aan de noordkant van het kasteel kon verhuizen. Als de Scoti nu naar buiten kwamen zou Will hen misschien missen totdat ze vlak bij het bos waren. En dan was het te laat – ervan uitgaande dat ze inderdaad diezelfde avond nog terug zouden gaan natuurlijk. Het kon ook best zo zijn dat Keren hun een feestmaal zou aanbieden. Misschien bleven ze wel een of twee nachten logeren… Maar op de een of andere manier geloofde Will daar niets van. Hij had van tamelijk dichtbij het gezicht van de generaal kunnen bestuderen, en de man zag er niet uit als iemand die zijn tijd zou verspillen aan dinertjes.
Zoals altijd nam Will eerst de omgeving goed in zich op, en vooral het natuurlijke ritme waarmee de natuur zich bewoog. De sneeuw die zachtjes neerdwarrelde, de zwakke wind die de struiken en boomtoppen heen en weer deed gaan. Zodra hij het gevoel had dat hij het ritme te pakken had, ging hij op weg. Hij gleed in het halfduister over de heide.  
Al van een meter of tien kon je hem nauwelijks meer onderscheiden van de achtergrond. En vanaf de muren van het kasteel was hij helemaal onzichtbaar.
Op het Helerveld, zoals ineens iedereen de open plek was gaan noemen, keken Orman en Malcolm toe terwijl Arnaut zijn Skandiërs het bos in leidde. Het was opmerkelijk, dacht Orman, hoe moeiteloos iemand die zo jong was de in de strijd geharde Skandische zeerovers naar zijn hand wist te zetten. En Malcolm leek dezelfde gedachtegang te volgen.
‘Je hebt maar geluk, dat die twee aan jouw kant staan,’ zei hij en Orman wist dat hij Will en Arnaut bedoelde. ‘Dat zijn niet de eersten de besten, die jongens!’
Orman knikte. ‘Ze vormen een bijzonder team, dat is een ding dat zeker is.’ Hij keek even opzij naar de kleine geneesheer. ‘Maar dat geldt voor al mijn nieuwe bekenden, mag ik wel zeggen.’
Malcolm keek hem aan en probeerde onverschillig te doen. Maar Orman vond dat het tijd werd dat hij hardop zei wat hij voelde.
‘Per slot van rekening,’ zei hij, ‘was en ben je mij niets verschuldigd. Jaren geleden heb jij ervoor gekozen om je terug te trekken in het bos, en heb je alle contact met de buitenwereld verbroken.’ Hij zuchtte. ‘En ik moet zeggen dat ik je dat niet kwalijk kan nemen.’
‘Ik geloof dat ik daar inderdaad niet veel spijt van hoef te hebben, ja,’ antwoordde Malcolm.
‘En dat stel je nu allemaal in de waagschaal!’ merkte Orman op.
Malcolm trok een gezicht. ‘Doe ik dat?’ Daar leek hij nog niet eerder aan gedacht te hebben. ‘Ja, nu je het zegt, misschien wel,’ zei hij.
‘Al die illusies die je zorgvuldig hebt opgebouwd om je te  beschermen… Die hele schijnwereld is nu ontmaskerd. Het waren trucjes en gezichtsbedrog. We weten nu dat de Donkere Ridder maar een projectie is bijvoorbeeld.’
‘Was jij van plan dat overal rond te bazuinen dan?’ glimlachte Malcolm.
Orman schudde zijn hoofd. ‘Nee, natuurlijk niet. Maar je weet, als een geheim eenmaal geen geheim meer is, dan houdt niemand de waarheid meer tegen. Het erge is dat je mensen dan weer in gevaar zouden kunnen komen.’
Malcolms glimlach verdween van zijn gezicht. ‘Dat besef ik ten volste,’ zei hij ernstig. ‘Ik heb daar lang over nagedacht, maar wat kon ik anders? Will en die Xander van je, die kwamen hier aan met jou, meer dood dan levend. Alsof ik toen een keus had!’
‘Je had ons ook de deur kunnen wijzen,’ zei Orman, maar voor hij die woorden uitgesproken had stond Malcolm al driftig van nee te schudden.
‘Ik ben en blijf een geneesheer,’ zei hij. ‘Ik heb gezworen, een dure eed, dat ik mijn leven zou inzetten om anderen te genezen. Als ik jullie had weggestuurd, dan zou ik die eed gebroken hebben. Dat begrijp je toch wel?’ voegde hij eraan toe, terwijl een verdrietige glimlach over zijn gezicht trok. ‘Wat dat betreft plaatsten jullie mij in een onmogelijke positie.’
Orman knikte. Hij wist dat maar al te goed, en daarom was hij er ook over begonnen.
‘Ja, dat begrijp ik. Daarom wil ik ook dat je weet dat het in de nabije toekomst anders zal gaan. Ik zal zorgen dat je de bescherming van Macindaw geniet.’
Malcolm dacht daar even over na. ‘Ik dank je voor het aanbod,’ zei hij. ‘Maar ik hoop dat je het me niet kwalijk neemt als ik toch in het bos blijf wonen? Ik ben hier nu zo gewend – en ik kan natuurlijk mijn mensen niet in de steek laten.’
‘Nee, dat verwacht ik ook helemaal niet van je. Ik wil alleen  zeggen dat je je hier niet meer zult hoeven te verschuilen. Ik zorg ervoor dat jullie niets te vrezen hebben, van wie of wat dan ook. En ik zal je ook op allerlei andere manieren proberen te steunen.’
De twee mannen schudden elkaar plechtig de hand. Malcolm wilde iets gaan zeggen maar bedacht zich toen.
‘Wat wilde je zeggen?’ vroeg Orman.
‘Nou,’ zei de heelmeester aarzelend, ‘ik vind het vervelend om het aan je te vragen, maar die Skandiërs, die eten me zowat de oren van het hoofd. En die twee jongemannen drinken binnen de kortste keren al mijn koffie op.’
Orman begon te lachen. ‘Laat dat maar aan mij over,’ zei hij. ‘Ik zal Xander opdragen om in Klaterkreek nieuwe voorraden in te slaan. En dat zal ik uit mijn eigen zak betalen. Hoeveel problemen hij daar ook over zal maken!’ voegde hij eraan toe, en zijn grijns werd nog breder.  
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Het ergste van haar gevangenschap, bedacht Alyss, was nog wel dat ze geen idee had wat er allemaal om haar heen gebeurde.
Ze had gezien hoe MacHaddish en zijn mannen het kasteel binnenkwamen, vlak nadat Keren bij haar weggeroepen was. Vanuit haar raam kon ze bijna de hele binnenplaats zien, inclusief de poort waardoor mensen het kasteel in- en uitgingen. Maar nadat de Scoti de donjon waren binnengeleid, wist ze niets meer. Waar spraken ze over met Keren? Wat waren ze van plan? Wat ging Will doen om hen tegen te houden? Wist hij eigenlijk wel dat die Scoti daar zaten?
Als diplomaat was ze eraan gewend om allerlei geheime informatie te krijgen. En nu ze hier zo gedwongen stilzat, zonder te weten wat er om haar heen gebeurde, knaagde dat aan haar. In hulpeloze ergernis ijsbeerde zij door het kleine vertrek.
Uit verveling keek ze nog eens naar de twee middelste tralies in haar venster. De afgelopen dagen was ze begonnen de ijzeren staven te bewerken met wat er over was van het zuur. Steeds als Keren bij haar was geweest wachtte ze een half uur, en goot dan wat van het spul in de ondiepe gaten die ze onder aan de staven weggehakt had. Ze gebruikte steeds maar een beetje, omdat er door de werking van het spul iedere keer een scherpe geur haar kamer in trok, en het duurde wel een uur voordat die weer helemaal verdwenen was. Daarom deed ze het ook alleen vlak nadat Keren op bezoek geweest was. Het was dan  immers niet erg waarschijnlijk dat hij binnen het uur weer terug zou komen.
Als het zuur uitgewerkt was en weer een laagje metaal had weggevreten, camoufleerde ze de onderkant van de tralies met een mengsel van roest, zeep en stof. Dat kneedbare spul schraapte ze steeds weg met een lepel als ze aan het werk ging, waarna ze het zorgvuldig tot een bolletje kneep en weglegde voor later. De tralies waren al voor driekwart door, zag ze nu. Nog twee of drie keer en het was gebeurd – en ze had nog meer dan genoeg zuur.
Ze wist eigenlijk niet wat ze zou doen als de tralies helemaal doormidden waren. Haar hoogtevrees was niet minder geworden, en het idee om aan een touw langs die hoge muren naar beneden te klimmen verlamde haar van angst. Maar het kon geen kwaad om je toch maar op het ergste voor te bereiden.
Misschien moest ze er nog wat zuur op gieten. Keren was toch druk met zijn Scoti, het zat er niet in dat hij haar snel weer op zou zoeken. Maar ze gaf niet toe aan de verleiding. Misschien wilde Keren haar wel trots aan MacHaddish laten zien. Met tegenzin duwde ze het kneedspul weer terug in de gaatjes in de vensterbank waar ze het net uitgepeuterd had. Zo, dat zag er weer net uit alsof er niets gebeurd was.
Daarna liep ze weg van het raam, rekte zich eens flink uit en ging op bed liggen, haar handen achter haar hoofd gevouwen.
Maar slapen lukte niet. Het bleef maar malen in haar hoofd. Frustratie en verveling gunden haar geen rust. En zo gingen de uren tergend langzaam voorbij. Ze liep nog een paar keer door haar kamer. Ze ging weer op bed liggen. Besloot de kamer anders in te richten. Een tafel. Twee stoelen. Het bed. Daar was ze snel mee klaar. Even overwoog ze ook de kast te verplaatsen, maar die was veel te zwaar. Bovendien zouden de wachten dan gealarmeerd worden door het lawaai en willen weten wat ze aan het doen was. En daar had ze al helemaal geen zin  in. Ze trok weer eens aan de tralies. Pakte zelfs even het flesje zuur, en schudde het om te voelen hoeveel er nog inzat. Maar ze legde het toen toch maar weer terug boven op het kozijn, op het richeltje achter het gordijn.
Ze lag net weer op haar bed toen ze beneden op de binnenhof orders hoorde schreeuwen. Snel stond ze op en liep naar het raam. De Scoti vertrokken weer.
‘Dat is snel!’ zei ze bij zichzelf. MacHaddish was nauwelijks zes uur gebleven. Dat betekende dat het overleg met Keren of een groot succes was geweest, of totaal mislukt. Te zien aan de manier waarop de twee mannen elkaar de hand schudden en schouderklopjes gaven, nam ze maar aan dat het een succes was. Ze keek omhoog. Het werd al donker. Ze hoopte dat Will kon volgen wat er gebeurde. Ze moest hem vanavond maar weer seinen. Ze wist nu dat zelfs als hijzelf niet aan de bosrand stond, hij altijd iemand anders op de uitkijk liet staan. Die zou de boodschap die zij met lichtsignalen zond braaf noteren, zodat Will die dan later kon ontcijferen.
Met veel geratel ging de ophaalbrug naar beneden en de valpoort omhoog. De Scoti konden naar buiten. Ze bleef een paar minuten staan kijken terwijl zij op een rustige draf door de kniehoge heidestruiken liepen. Ze maakten een bocht naar het noorden, naar het weggetje dat naar de grens met Picta voerde. Toen verdwenen ze uit het zicht achter de oostelijke kasteeltoren, en Alyss liep haar kamer weer in.
De wind was gedraaid en woei met ijzige vlagen recht het raam binnen. Het vuurtje in haar haard flakkerde wild op. Ze trok de dikke gordijnen dicht, waardoor ze geen last meer had van de tocht. Het was ineens aardedonker in het vertrek en daarom stak ze haar lamp aan.
Een half uur later hoorde ze de sleutel in het slot, en daar kwam Keren weer binnen.
Ze had verwacht dat hij triomfantelijk zou komen vertellen dat alles in kannen en kruiken was. Maar hij leek het tegendeel van opgewekt. Zijn gedachten waren duidelijk elders. Ze vroeg hem naar MacHaddish, maar hij weigerde geërgerd op haar vragen in te gaan. In plaats daarvan begon hij over zijn jeugd te vertellen, hoe hij daar in het hoge noorden was opgegroeid, met jachtpartijen in de lente en de zomer, speurtochten door het woud, vissen in de bergbeken, en ’s winters meestal opgesloten in huis door de dikke pakken sneeuw. En hij vroeg haar naar háár vroegste herinneringen. Zij vertelde hem kort wat over de weeskinderen van kasteel Redmont, en over baron Arald, die zorgde voor de kinderen van mannen en vrouwen die in zijn dienst waren gesneuveld of verongelukt.
Terwijl zij zo keuvelden kreeg zij het gevoel dat er iets was waarover hij niet wilde praten, iets waarmee hij in het reine moest zien te komen.
En ineens wist ze wat het was. In plaats van trots en blij te zijn dat zijn plan blijkbaar werkte, voelde Keren spijt. Hij had spijt dat hij nu echt niet meer terug kon. Dat hij nu een weg ingeslagen was die hem nooit meer terug zou kunnen brengen naar alles wat hem al die jaren zo dierbaar was geweest.
Een bediende bracht haar avondeten binnen en meteen excuseerde Keren zich en liet haar alleen. Alyss bleef in gedachten aan haar tafeltje achter. Ze keek naar de schotel voor haar. Er stond iets te gebeuren, wist ze. Sneller nog dan ze gedacht had.
Zodra de bediende weer terug was gekomen om af te ruimen zou ze weer aan de tralies gaan werken, besloot ze. 
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Het plan voor de hinderlaag was heel simpel.
Will had een plek uitgekozen, vlakbij waar ze de nacht daarvoor gekampeerd hadden. De weg liep daar een heel eind zonder bochten rechtuit. De Skandiërs zouden zich tussen de bomen en struiken aan de zijkant verstoppen, ergens aan het begin van het rechte eind – zodat ze de Scoti van achteren konden aanvallen en verrassen zodra ze hen gepasseerd waren.
Will en Arnaut zouden aan de andere kant van het rechte stuk gaan staan en van daaruit de aandacht van de Scoti trekken. Het idee was dat Arnaut en Will ineens tevoorschijn zouden komen en de Scoti toe zouden schreeuwen dat zij halt moesten houden. De Scoti waren daardoor natuurlijk afgeleid, en op dat moment zouden de Skandiërs snel en zonder geluid te maken het bos uitkomen, achter de Scoti – die dan zouden beseffen dat ze veruit in de minderheid waren en hopeloos in de val zaten. En dus ook dat het weinig zin had om alsnog te proberen zich al vechtend uit de situatie te redden.
De twee jongemannen hadden nog niet beslist wat ze daarna met negen gevangenen zouden doen. Ze konden hen natuurlijk niet zomaar laten lopen, maar Will besloot dat hij dat probleempje maar later zou moeten oplossen, als het eenmaal zo ver was.
Hij wist uit eigen ervaring en van de lessen van Halt dat alleen al het plotseling opduiken van een Grijze Jager de meeste vijanden zou tegenhouden. Er waren voorbeelden bekend van  grotere groepen, die zich zonder slag of stoot hadden overgegeven. Will verwachtte niet direct zo’n groot succes, maar hij was er wel van overtuigd dat de Scoti, zodra ze hem zagen, in elk geval even zouden aarzelen. En dat moment van onzekerheid zou de Skandiërs de gelegenheid geven om tevoorschijn te springen en hen hun wapens af te nemen.
Will was veel eerder dan de Scoti aan de rand van het bos geweest, waar de weg naar Picta begon. Zoals hij gevraagd had, stond daar al een van de Skandiërs te wachten. De man sprong geschrokken op toen de Jager ineens vlak voor hem uit het schemerduister opdook. Hij greep al naar zijn strijdbijl, die hij even tegen een boom had gezet, maar Will hield hem nog net op tijd tegen.
‘Rustig maar!’ siste hij, terwijl hij de kap van zijn mantel achteroversloeg zodat de man zijn gezicht zou zien en herkennen. ‘Ik ben het maar!’
‘Bij de baard van Gorlog, Jager,’ sputterde de Skandiër hoofdschuddend, ‘je bezorgt me nog eens een hartverlamming.’
Gorlog was een van de mindere afgoden van de Skandiërs, een wezen met een lange baard, gebogen horens en grote slagtanden. Will had al vaker gemerkt hoe de Skandiërs een of meer van die attributen aanriepen als ze ergens van schrokken, maar nu was niet het moment om daar dieper op in te gaan.
‘Ze komen eraan,’ zei hij simpelweg. ‘Laten we gaan.’
De Skandiër keek achterom over de vlakte naar het kasteel. In de verte zag hij een groepje mannen dat in hun richting bewoog. Hij draaide zich weer naar de Jager, maar die holde intussen al over het pad naar de plek waar de hinderlaag moest komen. Haastig ging de Skandiër Will achterna. Net als Arnaut en vele anderen viel het hem op hoe de gestalte in de mantel voor hem er soms ineens niet meer leek te zijn, dan weer even zichtbaar was, om vervolgens een tijd lang volledig te verdwijnen. Hij besloot hem met zware passen zo snel mogelijk te volgen.
Arnaut stond te wachten aan het begin van het rechte stuk. Net als de Skandiër schrok hij toen Will ineens uit het niets op leek te duiken.
‘Wil je daar eens mee ophouden!’ riep hij geërgerd. Toen hij zag dat Will hem niet-begrijpend aankeek legde hij uit: ‘Je weet best dat wij je niet kunnen horen, laat staan zien, als je eraankomt. Misschien kun je voortaan een geluidje maken, zodat we weten dat je in aantocht bent?’
‘Sorry,’ zei Will. ‘De Scoti zijn onderweg.’
Arnaut knikte, hij was zijn ergernis alweer vergeten. Daarna draaide hij zich naar het bos en riep: ‘Gundar! Hoorde je dat? De Scoti komen eraan!’
Er klonk wat geritsel in het bos en Will zag dat de Skandiërs zich op de afgesproken plekken opstelden. Ze hadden wat liggen luieren waar eerder Wills tent stond. Nu kwamen ze dichterbij. Will knikte goedkeurend toen hij zag dat de mannen, zoals Arnaut gevraagd had, hun helm hadden afgedaan, met die opvallende grote horens. De hele hinderlaag zou natuurlijk mislukken als de Scoti tussen de bosjes ineens een groot aantal knikkende ossenkoppen meenden te zien. Gundar kwam met vier van zijn mannen het bos uit. De vijf anderen gingen een meter of vijf van de weg achter een bosje staan en gingen op hun hurken zitten.
‘Goed, Arnaut,’ zei Gundar. ‘Hoe lang nog?’
Arnaut keek vragend naar Will.
‘Misschien tien minuten,’ antwoordde deze. ‘Maak je maar klaar. En zodra jullie staan waar je wezen moet, zorg dan dat je mannen zich niet meer onnodig bewegen!’
Hij dacht na hoe hij zijn opdracht extra kracht bij kon zetten en voegde eraan toe: ‘Bij Gorlogs slagtanden en baard! Afgesproken?’  
Gundar begon te lachen. ‘Altijd leuk om te horen dat iemand je taal leert en begrijpt!’ zei hij. ‘Maak je geen zorgen – dit is niet onze eerste hinderlaag!’ En hij gebaarde de vier mannen naast hem naar de andere kant van de weg, zodat aan elke kant van het pad vijf man lagen te wachten. Voordat hij zelf achter de bosjes verdween riep hij met gedempte stem naar zijn mannen: ‘En als iemand nu nog een kik geeft, sla ik hem zijn schedel in, begrepen?!’
Er klonk een koor van gemompelde bevestigingen. Ze hadden in elk geval zijn waarschuwing gehoord en even later verdwenen ook de laatste stoere mannen achter hun bosjes.
‘Denk eraan!’ riep Will hen nog toe. ‘We willen die man levend in handen krijgen. Het is de kerel die vooraan loopt. Hij heeft de helft van zijn gezicht met blauwe strepen beschilderd.’
‘Dat zal er aardig uitzien!’ merkte Arnaut nog op. Will keek hem boos aan.
‘En bovendien heeft hij een enorm groot zwaard op zijn rug hangen!’ voegde Will er nog aan toe. Arnaut keek alsof hij nu onder de indruk was.
‘Niet zo’n aardig uitzicht!’ zei hij.
Will besloot dat het maar beter was om net te doen alsof hij hem niet gehoord had. Gundar kwam ineens weer van tussen de bosjes omhoog, als een walvis die adem komt halen.
‘Dus dat blauwgezicht nemen we levend en wel gevangen,’ zei hij. ‘Maar je bent niet al te overstuur als een paar van zijn mannen het níét overleven?’
‘Nou, het liefst wil ik dat we het zonder bloedvergieten afhandelen,’ zei Will. Maar hij wist ook wel dat in situaties als deze alles zelden volgens plan verloopt. ‘Je doet maar wat je moet doen,’ zei hij. ‘Wacht tot je mij hoort roepen dat ze stil moeten staan. Wacht dan nog even tot ze al hun aandacht op mij hebben gericht, en dan komen jullie op hen af. Als we alles goed afstemmen dan geven ze zich, denk ik, meteen over.’  
Dat laatste was meer om zichzelf gerust te stellen dan ergens anders om. Het gezicht dat Gundar trok maakte duidelijk dat hij althans niet overtuigd was.
‘Misschien wel, misschien niet,’ zei hij sceptisch. ‘Maar bij het minste teken dat ze willen vechten mogen mijn jongens erop los slaan, toch?’
Will knikte. Meer kon hij moeilijk eisen. In dit soort situaties kon hij niet verwachten dat de Skandiërs extra risico zouden nemen, alleen omdat hij liever geen bloedvergieten zag.
‘Kom, we gaan,’ zei hij tegen de skirl. ‘Duik weer weg, voordat ze ineens de bocht om komen draven!’
Gundar verdween weer in de bosjes en weer dacht Will aan een walvis – nu een die onderdook in de golven. Maar hij had geen tijd meer voor dergelijke fantasieën. Arnaut trok al aan zijn mouw.
‘Kom nou!’ zei hij, en Will liep voor hem uit naar de volgende bocht in de weg.
Arnaut stelde zich naast het pad tussen de bomen op, zodat hij onzichtbaar was. Will bleef gewoon aan de rand van de weg staan. Hij trok zijn kap over zijn hoofd en de mantel strak om zich heen. Zijn boog hield hij in zijn linkerhand, met een paar pijlen schietklaar in zijn rechter. Hij zag dat Arnaut zijn wit met blauwe schild bedekt had met iets groens. Goedkeurend knikte hij. Een witte vlek in de snel invallende schemer zou veel te opvallend zijn voor de Scoti.
Ineens spande hij al zijn spieren. Hij hoorde hen aankomen – het geluid van een twintigtal voeten die over de dikke laag bevroren sneeuw aan kwamen draven. Arnaut zag hem onwillekeurig overeind komen.
‘Komen ze eraan?’ vroeg hij zacht.
‘Zo meteen. Hou je gedeisd,’ waarschuwde Will. Hij deed zijn kap een beetje opzij zodat hij beter kon luisteren. Hij hoorde het zachte knerpen van laarzen op droge sneeuw. Naast zijn boom  bleef hij doodstil staan, zijn ogen strak gericht op de donkere opening tussen de bomen waar het pad de laatste bocht maakte, een meter of twintig verderop.
Daar verscheen een eerste gestalte. Eerst nog wat vaag, vanwege de vallende sneeuwvlokken en het schemerlicht, maar al snel herkende Will generaal MacHaddish. Zijn mannen volgden vlak achter hem, in twee rijen van vier. Will wachtte tot ze allemaal de bocht om waren en ging toen midden op de weg staan. Hij legde een pijl op zijn boog en spande die half.
‘’s Konings Jager!’ kondigde hij zichzelf al schreeuwend aan, voor het geval zij hem niet zouden herkennen. ‘Halt houden!’
Even waren de Scoti in verwarring vanwege die dreigende gestalte die zo plotseling hun weg versperde. MacHaddish had Will wel horen roepen, maar hij had de boodschap niet begrepen. En dat ‘’s Konings Jager’ zei hem al helemaal niets. Will had net zo goed ‘’s Konings Koteletten’ kunnen roepen!
Om kort te gaan, Wills plan had kunnen werken, als de Scoti ook geweten hadden welke rol zij geacht werden te spelen. Helaas hadden diezelfde Scoti in hun onherbergzame noordelijke bergland maar heel weinig te maken met Grijze Jagers, en dus waren ze ook niet erg onder de indruk. In ieder geval niet door die plotselinge verschijning op hun pad naar huis.
Will zag alleen die eerste aarzeling bij de Scoti en ontspande zich. Hij dankte glimlachend de generaties van Grijze Jagers die hem voor waren gegaan, en die zich zo’n bijzondere reputatie hadden weten te verwerven.
Maar toen liep alles goed mis.
MacHaddish herstelde zich van zijn eerste schrik. Zijn rechterhand ging omhoog boven zijn schouder en sloot zich om het grote gevest. Daarna trok de hand het reusachtige wapen uit de schede, met een beweging die zo gladjes en snel verliep dat het duidelijk was dat hij deze honderden, zo niet duizenden keren geoefend had.  
‘Na cha’rith Nambar!’ schreeuwde hij en hij zwaaide het reuzenzwaard soepeltjes in de rondte.
Zijn mannen kwamen nu ook in actie en echoden als één man de strijdkreet van de MacHaddish-clan. Met die kreet uit acht kelen stormde MacHaddish naar voren, recht op de onduidelijke gestalte voor hem af, met twee van zijn mannen vlak achter hem aan.
Will, ineens geconfronteerd met een zwaar bewapende en blijkbaar uiterst verontwaardigde Scotische generaal, spande instinctief zijn boog. Pas op het laatste moment dacht hij aan zijn eigen instructies en trok zijn boog een paar centimeters opzij voordat hij de pijl liet gaan, zodat die niet het hart van de generaal raakte maar diens rechterpolsgewricht.
De pijl trok als een bliksemschicht door de pezen en zenuwen van de pols. Door de schok voelde de hand eerst niets, en ook de arm die eraan vastzat viel slap neer, zodat MacHaddish geen kracht meer had om het grote zwaard vast te houden. Met een kreet van pijn sloeg hij geschrokken voorover. Het zwaard viel op de grond, terwijl hij met zijn linkerhand zijn gewonde rechterhand vastgreep.
Maar Will had geen tijd om zich om MacHaddish te bekommeren. De twee andere mannen waren bijna bij hem. Met een soepele beweging pakte hij een nieuwe pijl en schoot ook deze af, waardoor een van de mannen dood ter aarde stortte. Maar toen was de andere Scot al bij hem en viel hem krijsend van haat en wraak aan, zijn zwaard hoog geheven voor een dodelijke slag. Will liet zich net op tijd opzij vallen, en rolde weg door de dikke sneeuw. Daarbij moest hij zijn boog laten vallen, en hij trok met zijn andere hand zijn Saksisch mes terwijl hij weer overeind sprong.
De slag van de Scot werd echter opgevangen door het schild van Arnaut. De kling bleef hangen in de groene hoes en trok er een lange scheur in. De Scot ving nu Arnauts zwaard op met  zijn eigen schildje. Maar de bliksemsnelle reactie van de ridder van Araluen had hij niet echt verwacht. Terwijl de man zich nog opmaakte om terug te slaan besefte hij dat hij hopeloos achterlag en het ritme dat de ander hem opdrong bij lange na niet kon halen. Het zwaard van de grote onbekende kwam alweer suizend op hem af. Wanhopig probeerde de man dat met zijn schild af te weren, hij kreunde toen de kracht van de slag zijn pols leek te verdoven. En het was niet te geloven, daar kwam alweer een volgende houw, van een heel andere kant, en die kon hij nog maar net met zijn zwaard opvangen. Het leek wel alsof hij met twee vijanden tegelijk moest duelleren. Hij voelde de kille angst in zijn maag toen zijn eigen zwaard uit zijn hand gewrikt werd en nonchalant tussen de struiken verdween.
Blindelings greep hij naar de dolk in zijn laars, maar terwijl hij zich daarvoor vooroverboog stak Arnaut zijn eigen zwaard diep in de grond, zette een stap naar voren en verkocht de arme man met zijn geharnaste vuist een keiharde klap onder zijn kin.
De ogen van de Scot draaiden weg en hij zakte door zijn knieen. Daarna viel hij met zijn gezicht naar beneden in de sneeuw, helemaal buiten westen.
In de verte hoorden Will en Arnaut geschreeuw terwijl de Skandiërs uit de bosjes gestormd kwamen en zich in het gevecht mengden. De Scoti waren nu in de minderheid en zaten volledig klem tussen twee fronten. Maar ze gaven niet op en al gauw hadden ze twee Skandiërs verwond. Dat hadden ze waarschijnlijk beter niet kunnen doen, want nu werd Gundar pas echt boos. Zijn strijdbijl maaide ter hoogte van zijn eigen hoofd alles voor hem weg, en zo sloeg hij zich dwars door de rijen van de Scoti. De kleine schildjes bleken tegen zoveel geweld totaal niet opgewassen.
Tegen de tijd dat zij besloten hun wapens neer te leggen en om genade te smeken stonden er nog maar twee Scoti overeind. Gundar, doof en blind van woede, weigerde naar hun gesmeek om genade te luisteren. Gelukkig sloeg een andere Skandiër zijn gespierde armen om het bovenlijf van zijn leider en sleurde hem weg van het strijdgewoel. De andere Skandiërs stelden zich op in een kring om de overlevenden heen en sloegen hun de resterende wapens uit handen. Daarna dwongen ze hen in de sneeuw neer te knielen.
Arnaut en Will keken elkaar hoofdschuddend aan.
‘Nou moe,’ zei Arnaut, ‘dat ging niet helemaal zoals we het gepland hadden!’
Will was dankbaar dat hij zei ‘wij’ en niet ‘jij’. Hij stak zijn Saksisch mes weg.
‘Nee, niet helemaal,’ zei hij. ‘Maar in elk geval hebben we MacHaddish levend in handen gekregen.’
En hij draaide zich om naar waar de generaal met zijn gewonde arm in elkaar gezakt was.
Er lag alleen nog een grote donkere bloedvlek in de sneeuw, maar van MacHaddish geen spoor.
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‘Wel verdorie – waar is die ineens gebleven?’ riep Arnaut. ‘Net was hij er nog!’
Will hurkte al neer bij de plek waar de generaal op de grond gezakt was en volgde met zijn ogen het duidelijke spoor dat de ontsnapte gevangene in de verse sneeuw had achtergelaten. Naast de voetstappen, die je in het vallende duister al bijna niet meer kon onderscheiden, liep er ook een vuurrood spoor van bloeddruppels. Will liep het na, maar aarzelde en keek eerst om naar waar de Skandiërs de overgebleven Scoti-krijgers omringden.
Gundar stond er een paar meter vandaan, hij werd nog steeds gekalmeerd door de man die hem eerder had weggetrokken. Will wilde eerst zeker weten dat iemand de gevangenen inderdaad zou bewaken.
‘Houd die mannen daar vast, ja?’ riep hij. En hij wees op die ene soldaat die Arnaut bewusteloos geslagen had. ‘En vergeet deze hier niet!’
Een van de Skandiërs kwam naar hem toe gelopen. Verbaasd herkende Will Nils Lijntrekker. De man met de vele littekens was een van de eersten die Arnaut voor de hinderlaag had geselecteerd. Hij was van mening dat juist dat soort mannen, die eerst cynisch en weigerachtig waren, later vaak de meest betrouwbare soldaten bleken te zijn, als zij eenmaal voor de goede zaak gewonnen waren.
‘Ga jij die blauwsmoel maar achterna, Jager,’ zei Nils. ‘Wij  bekommeren ons wel om die andere schoonheden hier, tot jij terug bent.’
Will knikte en dook het bos in, Arnaut op zijn hielen. Hij aarzelde even toen hij besefte dat hij zijn boog langs de weg had laten liggen, maar haalde toen zijn schouders op. In het dichte bos zou hij toch niets aan een boog hebben. Daar waren zijn messen betere wapens.
Hij rende half voorovergebogen, geconcentreerd zoekend naar het bloedspoor in de sneeuw. Eerst was het niet moeilijk te volgen, zelfs al was het bijna donker. Maar op een gegeven moment had de generaal blijkbaar in de gaten gekregen dat hij druppels achterliet – een spoor dat zelfs een blinde zou kunnen volgen – en had hij kennelijk iets om zijn gewonde hand gebonden, zodat hij geen bloed meer verloor. Hij had hem waarschijnlijk in die grote geruite doek gewikkeld, dacht Will.
Vlak daarna zag hij een gebroken pijl in een bosje naast de weg hangen. Weggegooid door de generaal. Dat zal pijn gedaan hebben, dacht Will, die pijl eruittrekken.
Zonder bloed was het spoor veel moeilijker te volgen. Bij daglicht zou het een spoorzoeker van Wills kaliber weinig moeite kosten. Maar het was inmiddels bijna aardedonker en Will moest heel goed kijken.
Bovendien, merkte hij al snel, probeerde MacHaddish hen af en toe op een dwaalspoor te brengen. Soms was hij blijven staan, om dan een zo groot mogelijke sprong te maken, naar links of naar rechts, alvorens verder te rennen. Andere keren was hij tien of vijftien passen het bos ingelopen, om weer via een reuzensprong terug te komen op de weg of door zich aan takken op te hijsen en verder te slingeren. Soms maakte hij gebruik van stukken kale rotsgrond waar hij geen voetsporen achterliet. Natuurlijk had hij het voordeel dat hij op elk gewenst moment van richting kon veranderen. Daardoor kwamen zijn achtervolgers veel langzamer vooruit dan hij, omdat zij elk  spoor moesten volgen, dat meer dan eens plotseling op bleek te houden.
Bij daglicht had Will dat terugkeren op zijn schreden van MacHaddish snel opgemerkt, en had hij de valse sporen kunnen negeren. Maar nu, midden in de nacht, kon hij geen enkel spoor negeren.
Hij bleef staan waar de weg een scherpe bocht naar links maakte. Instinctief voelde hij dat MacHaddish ook hier een vals spoor achtergelaten moest hebben. Hij had al opgemerkt dat de man uiteindelijk steeds dezelfde kant op ging – naar het noorden, richting de grens. En noord was rechtdoor, niet linksaf. Will wilde dan ook het liefst rechtdoor lopen, en niet de voetstappen volgen die duidelijk naar links afbogen. Een eindje verderop was een stuk met kale rotsen tussen de bomen, zag hij. Misschien was MacHaddish daar wel heen gegaan, om zo min mogelijk sporen achter te laten. En tussen dat stuk rotsen en de weg lag genoeg rommel op de sneeuw, zoals takken en bladeren, waar hij op kon gaan staan zonder dat je zag waar hij gelopen had.
Waarschijnlijk zou hij voorbij de rotsen weer gewone voetstappen in de sneeuw vinden.
Maar vond hij die niet, en had de man gewoon de weg gevolgd, dan had hij weer een paar kostbare minuten verloren. Will wist niet wat hij moest doen, en besefte tegelijkertijd wel dat de Scot met elke tel verder weg kon komen.
‘Welke kant zullen we opgaan?’ vroeg nu ook Arnaut. Will gebaarde hem stil te zijn. Hij meende iets te horen, in het bos voor en rechts van hen. Hij draaide zijn hoofd heen en weer om te proberen het geluid weer op te pikken. Toen deed hij zijn handen achter beide oren om ook het kleinste geluidje te versterken.
Daar! Heel in de verte hoorde hij hoe iemand zich door takken wrong. Hij had gelijk gehad. Het spoor naar links was vals. En ineens wist hij ook, hoe hij de afstand tussen hen en MacHaddish kleiner kon maken. Niet door sporen te blijven zoeken, maar door goed te luisteren.
En hij wist ook hoe hij zijn eigen nadering kon verbergen voor de generaal. Hij wenkte Arnaut om dichterbij te komen en wees in de richting waar hij de geluiden gehoord had.
‘Hij is daar het bos ingelopen,’ zei hij. ‘Ik kan hem horen. Nu moet jij mij volgen, maar op afstand, minstens twintig meter. En daarbij mag je flink lawaai maken!’
Dat begreep Arnaut niet. Will zag dat zijn vriend een vraag ging stellen en zei snel: ‘Dan hoort hij jou namelijk wel,’ zei hij, ‘maar mij niet!’
Hij zag dat Arnaut begreep wat hij van plan was. Dus rende hij het bos in, om na een paar tellen zijn vriend achter hem dezelfde weg te horen gaan. Arnaut bleef ver genoeg achter hem om de geluiden van MacHaddish niet te overstemmen. Will begreep al snel dat hij de man aan het inhalen was. Hij liep nog harder en de geluiden die MacHaddish maakte werden steeds duidelijker hoorbaar, terwijl die van Arnaut zwakker werden naarmate de afstand tussen hem en zijn vriend groter werd.
Nu werkte het in Wills voordeel dat de Scoti niets wisten van de legendarische vaardigheden van de Grijze Jagers. MacHaddish bleef gewoon dwars door de struiken banjeren, en had helemaal niet door dat zijn achtervolger steeds dichterbij kwam – hij besefte niet dat Will bijna geluidloos door zo’n bos kon sluipen. Ver achter zich hoorde MacHaddish af en toe wel dat er zich nog iemand door de bosjes aan het wringen was – maar die geluiden kwamen van Arnaut, en niet van Will, die dus steeds dichterbij kwam.
Arnaut kreeg ineens een idee. Hij begon zichzelf luidkeels aan te moedigen, en onduidelijke aanwijzingen te roepen. ‘Ik geloof dat ik hem zie! Die kant op, mannen!’
Hij bleef maar roepen wat hem te binnen schoot. De woorden deden er niet zo toe, maar het geluid dat hij maakte, het lawaai, des te meer. Hij was slim genoeg om niet de hele tijd te schreeuwen. Hij wist dat hij het Will dan moeilijker zou maken, omdat die dan niets meer kon horen. Hij begon ook af en toe de verkeerde kant op te lopen, zodat MacHaddish zou denken dat hij zijn achtervolgers afgeschud had.
Will hoorde het aan en glimlachte. Hij begreep wat zijn vriend aan het doen was.
Honderd meter voor hem begon ook MacHaddish te grijnzen. Het geschreeuw van zijn achtervolgers klonk steeds verder weg. Het kwam nu uit het westen en werd steeds zwakker. Dat betekende dat hij zijn achtervolgers afgeschud had. Op een open plek in het bos rustte de generaal eventjes uit, leunend tegen een oude boom. Zijn arm deed vreselijk pijn en hij was buiten adem van de inspanning van het hollen en het bloedverlies. Voorzichtig wikkelde hij de geruite doek van zijn pols en bekeek de wond. Hij probeerde zijn vingers te bewegen, maar dat lukte niet. Ze leken verlamd en gevoelloos, waarschijnlijk door de shock van de pijl.
Hij probeerde het nog eens en dit keer dacht hij toch wat beweging te voelen, waardoor hij weer wat hoop kreeg. Maar ineens was alle gevoelloosheid in zijn hand verdwenen en schoot er een vreselijke pijnscheut door zijn arm. Zijn adem stokte in zijn keel van schrik en pijn. Maar toch was hij blij. Alles, zelfs die pijn, was beter dan volledige gevoelloosheid. Als hij zijn rechterhand niet meer kon gebruiken was het over en uit met hem. Bij de Scoti moesten zelfs de generaals actief meevechten. Hij probeerde niet aan de pijn te denken en haalde diep adem. Daarna keek hij om zich heen.
Nauwelijks drie meter van hem vandaan kwam een schaduwgestalte recht op hem af.
Misschien was de hand van MacHaddish onbruikbaar, maar  zijn reactievermogen was nog volledig in orde. Bijna zonder na te denken wierp hij zich op de naderende man. Hij zag hem naar zijn riem grijpen en wist wat dat betekende. Instinctief besefte hij dat zijn gewonde hand nutteloos was geworden. Hij duwde zijn schouder dus omlaag en dreef deze zo hard als hij kon in de borstkas van de man tegenover hem.
De snelheid waarmee hij werd aangevallen verraste Will volkomen. Hij had de man van pijn horen kreunen, toen hij aan kwam sluipen, en hij had ook gezien hoe verontrust de man was toen hij zijn hand niet kon bewegen. Dat had een indruk gewekt van volkomen hulpeloosheid. Nu was het Wills gebrek aan ervaring met de woeste vechtersbazen uit het hoge noorden dat hem parten speelde. Hij vergiste zich deerlijk: een Scot zou zich nooit klein laten krijgen door zoiets onbeduidends als een gewonde hand, hoe ernstig de verwonding ook was.
Scoti vochten met handen, voeten, hoofd, ellebogen, knieen, schouders en tanden, met andere woorden: met alles wat ze hadden en gebruiken konden.
De schouder van MacHaddish raakte Will net onder zijn borstkas en perste in één klap alle lucht uit zijn longen. Hij struikelde, voelde dat zijn knieën het begaven en viel voorover in de diepe sneeuw. Verblind rolde hij instinctief opzij, hij was ervan overtuigd dat de Scot het niet bij dit eerste gewin zou laten. Toen hij weer helder kon kijken zag hij dat de man moeizaam voorovergebogen stond en met zijn linkerhand in de laars aan zijn rechterbeen stond te graaien. En dát feit, dat de man met zijn linkerhand de dolk in zijn rechterlaars moest pakken, redde waarschijnlijk Wills leven. Het ging er zo onhandig aan toe, dat Will de kans kreeg om weer overeind te springen.
Eenmaal rechtop moest hij meteen opzij springen voor een vreselijke uithaal van MacHaddish. Hij voelde de vlijmscherpe dolk moeiteloos door zijn mantel snijden en schopte zelf keihard naar de linkerknie van de Scot. MacHaddish danste opzij om de voet te ontwijken, en dat gaf Will weer de gelegenheid om zijn eigen Saksische mes te trekken.
MacHaddish hoorde het sinistere geluid van staal dat uit een leren schede getrokken wordt, en hij kneep zijn ogen samen toen hij het forse lemmet dof zag glanzen in de schemering onder de bomen.
Ze draaiden nu om elkaar heen. De dirk, zoals de Scoti hun geliefde dolk noemen, was bijna even lang als Wills Saksische mes. Maar het lemmet was smaller. Onder normale omstandigheden zouden de twee mannen op elkaar toegelopen zijn, waarna ze beiden zouden proberen met hun vrije hand de dolkpols van de ander te grijpen. Daarna zou het erop aankomen wie de sterkste van de twee was. Maar MacHaddish had alleen zijn linkerhand. Hij zou Will nooit toestaan zijn gewonde rechterpols te grijpen.
In plaats daarvan begonnen ze te duelleren. Ze staken, hakten en sloegen met hun messen en pareerden de ander alsof het om een zwaardgevecht ging. Ze durfden hun voeten niet op te tillen, bang dat ze het evenwicht zouden verliezen als ze op een dode tak zouden stappen. En zo schuifelden ze om elkaar heen door de sneeuw, beiden met hun ogen in opperste concentratie tot spleetjes dichtgeknepen. Will had nog nooit een vijand zo bliksemsnel zien reageren als MacHaddish. En de Scoti-generaal had nog nooit tegenover een tegenstander gestaan die hem daarin bijna de baas was.
Linkerhand of niet, dacht Will, die vent is wel heel erg goed. Hij besefte dat de man, zodra zijn aandacht ook maar een fractie van een seconde zou verslappen, boven op hem zou springen om de dirk tussen zijn ribben te wrikken. Ineens leek zo’n eind aan zijn leven geen pure theorie meer.
Hij probeerde zijn werpmes te pakken uit de geheime schede onder zijn kraag. En die poging kostte hem bijna het leven. De kap van zijn mantel zat hem in de weg en terwijl hij daarmee worstelde deed MacHaddish weer een felle uitval met zijn dirk.
Geschrokken sprong Will naar achteren. Toch voelde hij de punt van de dolk dwars door zijn leren vest prikken en daarna het bloed langs zijn borstkas lopen. Zijn mond was kurkdroog van angst. Nu haalde hij op zijn beurt met alle macht uit naar de Scot, zodat deze achteruit gedwongen werd. Daarna cirkelden zij weer om elkaar heen.
Het doden van de man zou al niet gemakkelijk zijn, bedacht Will grimmig, maar een bijkomend probleem was natuurlijk dat hij de generaal koste wat kost levend te pakken moest krijgen. MacHaddish had dat probleem helemaal niet. Integendeel, die had maar één doel: zo snel mogelijk zijn tegenstander doodsteken en dan in het bos verdwijnen, voordat eventuele versterkingen opdoken.
Waar bleef Arnaut toch? Will schuifelde, stak, pareerde en blokte. Misschien was Arnaut de weg wel kwijtgeraakt. Hij had Will met zijn lawaai en door naar het westen te lopen de gelegenheid geboden MacHaddish in te halen, en zo de Scot het idee gegeven dat hij ontsnapt was. Maar de kans was groot dat Arnaut nu geen idee meer had waar hij was, laat staan wat er gebeurd was. Will besefte ineens dat hij er helemaal alleen voor stond, deze keer – en dat er een gerede kans was dat hij daarbij het leven zou laten, hier in zijn eentje onder deze treurige bomen, terwijl zijn bloed langzaam de sneeuw rood kleurde.
Als je bang bent dat je verliest, gebeurt dat ook. Dat zei Halt altijd, herinnerde Will zich. Met een schok besefte hij dat hij er al van uitging dat hij zou verliezen. Hij liet het initiatief aan MacHaddish – hij verdedigde zich alleen maar.
Tijd om in de aanval te gaan. En risico te nemen.  
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En de gelegenheid daarvoor kreeg hij al snel – toen MacHaddish uitgleed over de bevroren sneeuw. Met al hun geschuifel hadden ze de sneeuw op de open plek flink vastgestampt, en even werd de Scot afgeleid toen zijn voet weggleed over een bevroren plekje.
Het was maar een fractie van een seconde, maar Will wist dat nu zijn enige kans was gekomen. In één vloeiende beweging zette hij een stap naar voren en slingerde onderhands zijn Saksisch mes naar de generaal.
Hij wist inmiddels wel hoe snel de reacties van de man waren en hij gaf zichzelf dan ook weinig kans dat hij door diens verdediging heen zou breken. Dat was ook niet echt de bedoeling, want hij was nog steeds van plan om de Scot levend te pakken te krijgen. Toen hij het glanzende lemmet op zich af zag komen, zwaaide MacHaddish wild met zijn dirk in een verwoede poging het zware hakmes af te weren. Wills actie had het gewenste effect. Even was de aandacht van MacHaddish afgeleid, en terwijl de generaal het zware mes opzij maaide sprong Will boven op hem en greep met zijn rechterhand de linkerpols van de Scot in een ijzeren greep.
Maar MacHaddish was zo glad en snel als een slang. Zodra hij Wills hand op zijn pols voelde wrong hij zichzelf naar links en probeerde uit de greep van de Jager los te komen. Daarbij trok hij Will voorover, zodat die zijn evenwicht dreigde te verliezen. Tegelijk ramde hij zijn rechteronderarm – zijn hand kon  hij immers niet gebruiken – onder Wills kin omhoog, waardoor hij hem tegelijk de keel dichtdrukte en zijn hoofd achterover dwong.
Wills rechterarm stak door het gesjor en geruk van de Scot ver naar opzij. Zijn hoofd werd verder en verder achterover geduwd – Will voelde dat hij de greep op de ander dreigde te verliezen. Hij merkte ook dat de blote arm en het bovenlijf van de Scot dik ingevet waren, waarschijnlijk als bescherming tegen de vrieskou. Daardoor was het moeilijk de man goed vast te grijpen. Hij voelde hoe MacHaddish zijn hand met de dolk heen en weer wrikte, hoe de pols in zijn houdgreep ronddraaide; hij wist dat het nog maar een kwestie van seconden was voor de man zich los zou weten te rukken.
Snel gaf hij de man met links twee venijnige stoten in zijn rechterzij. Hij voelde hoe de ribben van MacHaddish meegaven en zelfs dat een ervan leek te breken. De man kreunde van de pijn en de druk onder Wills kin werd iets minder. En dat was genoeg voor Will. Hij stak zijn linkerhand omhoog, greep de generaal nu bij de rechterpols en trok de arm die zijn kin omhoog duwde naar beneden. Tegelijk draaide hij de arm om.
Eigenlijk was het toeval dat hij de rechterpols te pakken kreeg, net waar zijn pijl zoveel schade had aangericht. MacHaddish schreeuwde het uit van pijn, terwijl Wills stalen vingers zich om zijn gewonde pols sloten. In een instinctieve poging zichzelf te beschermen sloeg de man dubbel. Die plotselinge beweging verraste Will weer, en wrong tegelijk bijna MacHaddish’ rechterarm los, terwijl het nu Wills beurt was om uit te glijden over de vastgestampte sneeuw. Aan elkaar vastgeklonken struikelden de twee over de sneeuw. Will wist MacHaddish’ meshand nog steeds vast te houden, maar de man kon wel weer het initiatief overnemen. Hij probeerde zijn rechterarm in Wills gezicht te rammen. De jonge Jager dook net op tijd weg, en kon ook nog wegdraaien voordat de Scot hem een knietje gaf. Will  concentreerde zich op de hand met de vlijmscherpe dirk. Hij wist dat het zijn dood zou betekenen als hij los moest laten. Het plan om MacHaddish levend gevangen te nemen had hij al lang laten varen. Het ging nu enkel nog om overleven, niets meer en niets minder.
Will klauwde naar de lange vlecht die langs de linkerslaap van MacHaddish bungelde. Hij trok hem met een ruk omhoog en naar links, zodat het hoofd naar rechts sloeg. Weer krijste de Scot van pijn, en hij draaide met zijn hoofd om in Wills hand te bijten. Maar Will schopte de man nu zijn benen onder zijn lijf vandaan, waardoor hij languit in de sneeuw viel. Toen sprong Will boven op hem, zodat alle lucht uit zijn longen geperst werd. Nog steeds voelde Will de rechterhand van de generaal draaien en wrikken.
Ineens spande de generaal al zijn rugspieren en rolde zich boven op Will. De hand met de dirk zweefde vlak boven Wills keel en kwam langzaam naar beneden, terwijl de generaal uit alle macht Wills arm naar beneden perste. Zonder acht te slaan op de pijn legde MacHaddish bovendien zijn rechteronderarm op zijn linkerhand, en drukte zo met zijn hele gewicht naar beneden.
Will had beide handen om de linkerpols van de generaal geslagen en probeerde de dirk opzij te duwen. Maar hij begon te wanhopen toen hij besefte dat nu het grotere gewicht en de spierkracht van de generaal mee gingen spelen. Als het om brute kracht en kilo’s ging, was Will geen partij voor hem. Zolang ze overeind stonden had hij zijn snelheid, zijn lenigheid en beweeglijkheid mee. Maar nu waren alle troeven voor de generaal.
Will worstelde en bokte en probeerde op allerlei manieren de man van zich af te gooien. Maar MacHaddish zag al zijn pogingen van tevoren aankomen en was ze steeds weer voor. Wel won Will telkens een paar seconden tijd, omdat het mes  omhoogging. Maar daarna kwam het onherroepelijk weer steeds dichter bij Wills keel.
En Will begon moe te worden.
Zweet, van angst en inspanning, prikte in zijn ogen terwijl de glanzende punt van de dolk steeds dichterbij kwam. Daarachter zag hij vaaglijk het verwrongen gezicht van MacHaddish, de trekken verscholen onder de dikke laag blauwe verf. Hij zag wel de ogen, en hij zag ook dat die in triomf oplichtten. En toen zag hij de mond van MacHaddish, die zich plooide in een wilde grijns, omdat hij besefte dat het gevecht bijna voorbij was.
En inderdaad was het gevecht voorbij, nog sneller dan hij had gedacht.
Beng! Beng!
Het zware gevest van Arnauts zwaard kwam tweemaal snel achter elkaar neer op de slaap van de Scot.
Will voelde hoe MacHaddish zich plotseling ontspande. Even nog voelde hij paniek, toen een glazig kijkende MacHaddish met zijn hele gewicht op de dolk viel, terwijl hij het bewustzijn verloor. Will kon nog net de dirk wegduwen en met een uiterste krachtsinspanning het hele lichaam opzijschuiven. Daarna krabbelde hij overeind. Duizelig strompelde hij weg van het lichaam, dat stil in de sneeuw bleef liggen. Arnaut kwam naar hem toe en sloeg een arm om zijn schouders om te voorkomen dat hij om zou vallen.
Godzijdank, dacht Arnaut, was hij nog net op tijd gekomen. Hij was inderdaad de weg kwijtgeraakt tijdens de afleidingsmanoeuvre die Will in staat gesteld had de generaal in te halen – en die Will, zo besefte hij nu, bijna met de dood had moeten bekopen. De laatste minuten had Arnaut blind door het bos gehold, in de hoop dat hij de goede kant op liep.
Vreemd genoeg was het MacHaddish zelf geweest die hem nog net op tijd verteld had welke kant hij op moest. Toen Will zijn  gewonde pols vastgreep, had de generaal keihard gekrijst van pijn – en zo wist Arnaut in welke richting hij moest zoeken. Hij was zo hard hij kon op het geluid afgerend – hij wist niet eens wie er eigenlijk geschreeuwd had, Will of MacHaddish. Hij bereidde zich al voor op het ergste en verwachtte half en half zijn boezemvriend badend in het bloed in de sneeuw terug te vinden.
Toen hij bij de open plek aangekomen was, en de twee daar in een zo wanhopig gevecht verwikkeld had aangetroffen, voelde hij dus een enorme opluchting. Will leefde in elk geval nog! Maar die opluchting was van korte duur geweest toen hij zag dat, als hij niet snel ingreep, Wills leven alsnog ten einde zou lopen. Hij trok dus zijn zwaard, holde de open plek op en sloeg MacHaddish met het zware gevest tegen de zijkant van zijn hoofd. En toen hij die lange dirk zo dicht bij de keel van zijn vriend zag hangen, had hij voor de zekerheid nog een keer toegeslagen. Nu pas zag hij tot zijn grote schrik dat Wills voorkant helemaal bebloed was.
‘Gaat alles goed met je?’ vroeg hij, terwijl hij zijn arm van Wills schouders wegtrok en hem omdraaide om hem beter te inspecteren. Will hoestte en moest bijna overgeven. Hij was zó dicht bij het einde geweest. Zijn benen dreigden het te begeven toen hij er weer aan dacht.
‘Will! Kom nou! Gaat het een beetje?’ Arnaut was zo bezorgd, dat hij onvriendelijk klonk.
En intussen voelde hij zenuwachtig over Wills borstkas en buik, om uit te zoeken waar hij gewond was. Zijn kleren zaten onder het bloed, en dat moest toch ergens vandaan gekomen zijn. Will, nog steeds in shock, reageerde ook boos.
‘Natuurlijk gaat niet alles goed met me, wat dacht je, stomkop!’ snauwde hij. ‘Ik was bijna dood! Of had je dat niet in de gaten?’
Hij probeerde Arnauts zoekende hand weg te slaan, maar was daar te slap voor.  
‘Waar heeft hij je dan geraakt?’ vroeg Arnaut, helemaal in de zenuwen. Hij wist dat hij de wond moest vinden en op de een of andere manier het bloeden moest stelpen. Wonden in de borst of de buik waren vaak dodelijk, en hij voelde paniek opkomen.
‘Laat me nou met rust, alsjeblieft! Dat is MacHaddish’ bloed, niet het mijne!’
Arnaut keek hem aan en begreep eerst niet wat hij bedoelde. ‘Niet van jou?’ herhaalde hij.
‘Nee. Kijk maar naar zijn hand, waar mijn pijl hem geraakt heeft. Hij smeerde me vol bloed toen we vochten, met mij is alles prima in orde.’
En het was misschien niet logisch, maar Arnaut was ineens zo opgelucht dat hij van de weeromstuit ook boos werd.
‘Zíjn bloed? Waarom zei je dat niet meteen? Maak ik me voor niks al die zorgen! Ik schrok me dood, ik dacht dat je bloedde als een varken!’
‘Alsof je me de kans gaf om dat te vertellen!’ riep Will. ‘Jij zat overal aan me, je trekt en je duwt me als een idioot heen en weer!’ Die boosheid was natuurlijk niets anders dan een reactie op de schrik en de schok die ze beiden zojuist hadden ervaren. Maar daardoor was hij niet minder gemeend en fel.
‘Nou sorry, hoor!’ snauwde Arnaut op zijn beurt. ‘Vergeef me alsjeblieft dat ik me zorgen maakte! Het zal niet weer gebeuren!’
‘Als je ietsje eerder was komen opdagen was er niets aan de hand geweest,’ zei Will fel. ‘Waar bleef je verdorie?’
‘Waar ik bleef? Waar verdorie was jij? Ik werd haast gek omdat ik je nergens kon vinden. En dat is dus je dank dat ik je leven gered heb. Want, meneertje, het zag er niet naar uit dat jij kon winnen van onze vriend hier!’ En hij duwde met de teen van zijn laars tegen de bewusteloze MacHaddish. De generaal reageerde niet. Will kwam gelukkig bij zinnen en besefte dat zijn vriend gelijk had.  
‘Het spijt me, Arnaut. Je hebt gelijk. Je hebt me het leven gered en daar ben ik je heel dankbaar voor.’
‘Nou ja…’ Nu was het Arnauts beurt om verlegen te zijn. Hij wist heus wel waarom Will zo boos deed. Hij had dat vaak gezien bij soldaten die de dood recht in de ogen hadden gekeken, en hij wist dat Will hem niets kwalijk nam. ‘Het is al goed. Vergeet het maar.’ Hij wilde het over wat anders hebben en gelukkig lag er een dankbaar onderwerp aan hun voeten, in de sneeuw.
‘Ik veronderstel dat we hem nu meenemen naar Grimsdal,’ zei hij. Hij boog zich voorover en greep de armen van de Scot vast om hem overeind te trekken en over zijn schouders te gooien. Net op tijd herinnerde hij zich de wond aan de pols van de man waar nog steeds bloed uitliep. ‘We kunnen hem beter verbinden, anders maakt hij mij ook nog smerig!’ zei hij.
En hij sneed snel een reep stof van de geruite doek die de man droeg en wikkelde dat om de getroffen pols. Daarna wist hij met hulp van Will het dode gewicht van de man over zijn schouder te tillen. En trok met afgrijzen zijn neus op.
‘Nou, die is ook overrijp, als je het mij vraagt!’
Will haalde zijn schouders op. ‘Ik had het te druk om dat op te merken.’ Hij zocht om zich heen tot hij het Saksische mes zag, half begraven in de sneeuw. Hij pakte het op en stopte het terug in de schede. Daarna liep hij naast Arnaut terug naar de plek van de hinderlaag. ‘Dank je nogmaals, Arnaut!’ zei hij.
Nu haalde Arnaut zijn schouders op, voor zover hem dat lukte met MacHaddish over zijn schouder. ‘Zand erover!’ zei hij. Ze liepen een paar minuten zwijgend door de sneeuw. Toen kon Will het toch niet laten.
‘Maar zeg nou eens – waar bleef je toch al die tijd?’  
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Afgezien van de bewusteloze generaal bleken nog drie andere Scoti de hinderlaag en het felle gevecht daarna overleefd te hebben. Slechts twee van hen waren ongedeerd, van wie er één een lelijke blauwe plek op zijn kin had, waar Arnaut hem een optater gegeven had. De derde was door bloedverlies ook buiten westen, na een tamelijk gruwelijke bijlwond aan zijn arm.
Gundar, die weer bij zinnen was gekomen na zijn vlaag van verstandsverbijstering, gaf de twee ongeschonden Scoti de opdracht een draagbaar te maken voor hun bewusteloze kameraad en hem naar Malcolms huis te dragen. Terwijl zij aan de slag gingen nam Gundar Will even terzijde.
‘Luister, eentje heeft de benen kunnen nemen. Als je wilt kan ik een paar man achter hem aan sturen!’
Will aarzelde even. De Skandiërs waren uitmuntende vechtersbazen, maar op de een of andere manier was Will er niet van overtuigd dat zij in het holst van de nacht een rennende man zouden kunnen achterhalen. Het was beter geweest als geen van MacHaddish’ mannen ontsnapt was, maar dat was wel erg veel gevraagd. In de verwarring van de strijd was het niet moeilijk om er stiekem tussen de bomen vandoor te gaan. Jammer dat er een ontkomen was, maar er waren ernstiger problemen. Will wees naar MacHaddish, die Arnaut net met een zucht van verlichting op de grond neer liet zakken.
‘We hebben in elk geval de man waar het ons om te doen was,’ zei hij. ‘Laat die ene man nou maar. Die kan ons weinig last meer veroorzaken.’ En hij hoopte maar dat hij het bij het rechte eind had.
Toen de draagbaar klaar was tilde Arnaut de generaal weer op zijn schouders. Nils Lijntrekker bood zijn hulp aan, maar Arnaut schudde van nee.
‘Misschien kun je hem later wel overnemen,’ zei hij. ‘Laat mij maar eerst!’
Maar het was een heel eind lopen, naar de open plek in het Grimsdalwoud, en uiteindelijk droegen de Skandiërs een voor een de generaal. Nadat Nils als eerste de last van Arnaut had overgenomen rekte Arnaut al zijn rug- en nekspieren en draaide een paar keer met zijn hoofd om de kramp uit zijn gespannen schouders kwijt te raken.
‘Wat ben je van plan met dat stel?’ vroeg hij Will, wijzend op de gevangenen.
Will antwoordde niet meteen. ‘Ik neem aan dat we een soort hok moeten timmeren,’ zei hij onzeker. ‘In elk geval zullen we hen moeten bewaken.’
Arnaut maakte een knorgeluid. ‘Nou, dat zullen de mannen fijn vinden,’ zei hij naar de Skandiërs wijzend die voor hen uit liepen, grappen makend en af en toe luid lachend. ‘Daar zullen zij hun tijd niet mee willen verdoen, gevangenen bewaken. Daarvoor eten en vooral drinken ze veel te graag!’
‘Jammer dan,’ zei Will schouderophalend. ‘Misschien kunnen we ze een soort enkelboeien omdoen of zo. Dan kunnen we dat bewaken wel met één man af!’
‘Ja, dat kan niet al te moeilijk zijn,’ beaamde Arnaut.
Het was al laat toen ze eindelijk bij het Helerveld aankwamen. De maan was al op- en ondergegaan zonder dat zij het in de gaten hadden, omdat ze steeds onder de bomen bleven. Het enige licht op de open plek kwam van de resten van het kookvuur van de Skandiërs. Afgezien van de lichtjes in het huis van  Malcolm dan, natuurlijk. Toen zij aan kwamen lopen ging de voordeur open. Een langgerekte rechthoek van licht viel over de grond en over die loper kwam Malcolm naar buiten om hen te verwelkomen.
‘Ik hoorde al dat jullie eraan kwamen!’ zei hij.
Will en Arnaut wisselden een vermoeide grijns uit.
‘Dat hadden we kunnen weten natuurlijk – dat niets aan jullie spiedend net van wachtposten ontsnapt!’
Malcolm trok een gezicht. ‘Ach, de macht der gewoonte!’ zei hij. Hij kwam naast de draagbaar staan en keek geïnteresseerd naar de gewonde Scot. ‘Breng die maar gauw naar binnen,’ zei hij. ‘Dan kan ik hem beter onderzoeken.’
Gundar keek ongeïnteresseerd naar de gewonde man. ‘Doe toch geen moeite. Die man is een vijand!’
Malcolm keek hem met priemende ogen aan. ‘Alsof mij dat wat uit zou maken! Hij is gewond,’ zei hij.
Gundar keek hem enkele tellen aan voordat hij zijn gezicht afwendde. ‘Je doet maar,’ antwoordde hij. ‘Maar als je het mij vraagt is het zonde van je tijd en moeite!’
In het licht dat uit de deuropening scheen zag Malcolm nu dat verscheidene Skandiërs ook verwondingen hadden opgelopen. Nu begreep hij Gundars schijnbare hardheid beter. De Skandische kapitein voelde zich eerst en vooral verantwoordelijk voor zijn eigen mannen.
‘Maar ik zal jouw mannen ook onderzoeken en behandelen, hoor!’ zei hij verontschuldigend.
Gundar knikte. ‘Dat zou ik wel zo prettig vinden, ja!’
Hij was zo trots dat hij bijna gezegd had dat zij, Skandiërs, wel voor zichzelf konden zorgen. Maar net op tijd bedacht hij dat Malcolm een ervaren heler was en dat hij zijn mannen die broodnodige zorg niet mocht ontzeggen. Hun welzijn was hem toch meer waard dan het winnen van een woordenwisseling.
De Scoti-generaal was enige tijd daarvoor bij kennis gekomen. Hij was niet blij geweest dat hij als een zak haver op de rug van een Skandiër werd vervoerd, en stond nu tussen zijn dragers in, zijn handen achter zijn rug gekluisterd met een paar van Wills duimboeien, en een flink touw om zijn nek om eventuele vluchtpogingen te ontmoedigen. Het andere eind van het touw zat namelijk vastgeknoopt aan Arnauts riem. De gezette generaal keek om zich heen en beoordeelde zijn situatie. Zijn ogen stonden weer helder – het was duidelijk dat dit geen domme man was. Malcolm bekeek de blauwgeschilderde man belangstellend.
‘En dit is die MacHaddish, neem ik aan?’ vroeg hij. De generaal keek hem scherp aan toen hij zijn naam hoorde.
Will knikte. ‘Ja, dat moet hem wezen,’ zei hij. ‘En hij heeft ons heel wat moeite gekost, dat kan ik je wel vertellen.’ Even moest hij terugdenken aan het moment waarop MacHaddish’ dirk langzaam maar zeker steeds dichter bij zijn keel was gekomen. Hij rilde bij de herinnering.
‘Hmmm,’ zei Malcolm en keek de generaal recht in zijn berekenende ogen. ‘Die zou ik niet verder vertrouwen dan ik hem kan gooien!’ Hij inspecteerde het ruwe verband dat Arnaut om de man zijn pols gewikkeld had. ‘Daar kan hij wel even mee door,’ zei hij. ‘Ik zal er later naar kijken.’ Daarna draaide hij zich om en riep over het veld: ‘Trobar! Breng de kettingen eens!’
De reusachtige gestalte dook op aan de andere kant van de open plek en waggelde op hen af. Een van de Scoti zette van verbazing een stap naar achteren en mompelde wat over Trobars afmetingen. De reus bracht een armvol ijzerwerk naar het gezelschap. Toen hij dichterbij kwam zag Will dat aan elk van de kettingen een hardleren nekriem was vastgemaakt.
‘Ik dacht, misschien hebben we wel wat dingetjes nodig om te voorkomen dat onze gevangenen kattenkwaad uit gaan halen,’ legde Malcolm uit. ‘Dus heb ik Trobar vanmiddag deze riempjes laten maken!’  
Will en Arnaut wisselden een snelle blik uit. ‘Blij dat iemand daaraan gedacht heeft,’ zei Will. ‘We liepen de hele terugweg al te denken hoe we dat aan zouden pakken.’
Malcolm glimlachte fijntjes. ‘Jij vangt ze – ik sluit ze op,’ zei hij. ‘Maak ze maar vast, Trobar,’ voegde hij eraan toe.
De Scoti schrokken terug voor de reus, maar toen een van de Skandiërs waarschuwend gromde lieten ze toe dat hij de halsbanden om hun nek vastmaakte. Geholpen door twee van de Skandiërs bracht hij zijn gevangenen vervolgens naar een grote omgevallen boom aan de rand van het bos. Daarna nagelde hij het eind van elke ketting stevig vast aan de boomstam.
‘Het sneeuwt niet meer, dus ze kunnen best buiten slapen,’ merkte Malcolm op. ‘Volgens mij zijn ze niet anders gewend!’ Hij keek even naar MacHaddish. ‘Maar ik denk dat we deze hier beter apart kunnen houden van de anderen.’
Arnaut knikte. ‘Heel verstandig. We geven hem zijn eigen boomstam, dat zijn we wel aan zijn rang verplicht!’ Hij moest er zelf om lachen.
Toen MacHaddish op dezelfde manier vastgeklonken was aan een andere boomstam kwamen een voor een de andere leden van Malcolms geheime gemeenschap tevoorschijn. Ze brachten eten en drinken voor de vermoeide hinderlaagploeg.
Malcolm, die begrepen had waar Gundars prioriteiten lagen, begon met de verzorging van de Skandische gewonden. Hij maakte hun wonden zorgvuldig schoon, smeerde er genezende zalf op en verbond ze netjes en handig. Daarna deed hij hetzelfde met de bewusteloze Scot. Hij maakte de bijlsnede schoon en hechtte beide zijden van de wond zorgvuldig aan elkaar met een gekookte draad. Arnaut kon het niet aanzien, die naald die dat levende vlees in- en uitging. Zodra Malcolm klaar was droeg Trobar de man naar een veldbed op de veranda. Bewusteloos of niet, hij kreeg dezelfde halsband om, die met een korte ketting aan het bed werd vastgenageld.  
‘Als die ergens heen wil moet hij zelf zijn bed dragen!’ zei Malcolm met glinsterende oogjes. ‘Ik denk niet dat hij daar de eerste dagen klaar voor is!’
De andere Scoti hadden te eten gekregen en hingen, gewikkeld in hun reusachtige geruite doeken, tegen de boomstam aan. Ze hadden zich inmiddels neergelegd bij hun lot als gevangene, en waren allang blij dat ze in elk geval niet vermoord of gemarteld zouden worden. Daarom deden ze al snel wat soldaten altijd en overal doen als ze de kans krijgen: ze haalden wat verloren slaap in. Over het hele veld kon je genieten van hun gesnurk.
MacHaddish daarentegen zat rechtop en klaarwakker tegen zijn eigen boomstam aan. Zijn ogen vlogen heen en weer over de hele open plek.
‘We moeten die man zeker bewaken,’ zei Arnaut met zijn mond vol lamsbout en brood. Vlak bij hem gromde Trobar iets onverstaanbaars, stond op en ging op een paar meter afstand van de generaal op de grond zitten, zijn ogen strak op de man gericht. Een zwart-witte vlek maakte zich los uit de schaduw en gleed over het veld tot ze naast hem stond. Will moest glimlachen.
‘Daar zorgt de hond wel voor!’ zei hij. ‘Maar misschien kunnen we inderdaad beter om de beurt wakker blijven. Gelukkig kunnen we hen gemakkelijk in het oog houden, zo in de buitenlucht!’
Malcolm kwam bij hen zitten en rekte en draaide met zijn schouders. Hij was stijf van het vooroverbuigen om de gewonden te verzorgen.
‘Trobar kan de eerste wacht wel nemen, een paar uur,’ zei hij. ‘Jullie moeten uitrusten! Ik maak wel een rooster.’
Will grijnsde hem dankbaar toe. ‘Daar ga ik niet tegenin!’ zuchtte hij. ‘Het was inderdaad een lange dag.’ Hij draaide zich om en wilde naar zijn tent lopen. Maar ineens dacht hij ergens  aan. Hij bleef staan en draaide zich om naar de geneesheer.
‘Wanneer wil je hem ondervragen?’ vroeg hij en wees met zijn duim naar de geketende man, die stijf rechtop tegen zijn boomstam zat.
Malcolm antwoordde zonder enige aarzeling.
‘Morgenavond,’ zei hij. ‘De kleine verrassing die ik in petto heb werkt beter in het donker!’   
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Will zat in kleermakerszit in de late ochtendzon voor zijn tent en probeerde de boodschap die Alyss gestuurd had te ontcijferen.
Mortin, vroeger knechtje in een herberg tot hij gruwelijk mismaakt raakte door een omgevallen ketel kokend water, had die nacht de wacht aan de rand van het woud gehad en hij had trouw de lichtsignalen genoteerd die Alyss vanuit haar vensterraam verstuurde. Hij had zich een paar keer vergist, maar de boodschap was duidelijk.
Arnaut zat zich voor zijn eigen tent gruwelijk te vervelen. Niets doen en wachten was niets voor hem, maar hij kon alleen maar toekijken terwijl Will de gecodeerde boodschap omzette naar begrijpelijke taal. Hij wist dat Will de code liefst geheimhield, dus stond hij maar op en ging nog eens de ketenen controleren waarmee MacHaddish en zijn soldaten vastzaten aan hun respectieve boomstammen. Gerustgesteld dat alles nog stevig vastzat bleef hij even staan om de hond op haar kop te kriebelen. De dikke staart ging een paar keer lui heen en weer. Zij had de hele nacht mee gewaakt, terwijl de menselijke wachten elke paar uur gewisseld werden. Nu was Trobar weer aan de beurt, zag Arnaut.
‘Brave hond, Roetmoppie!’ zei Arnaut. De hond bedankte hem met nog een staartzwaai, maar Trobar zond hem een vernietigende blik. Arnaut wist dat de reus bijna nooit iets zei. Hij had een gespleten gehemelte, en daardoor kon hij niet goed  praten. De woorden kwamen er zo moeizaam uit dat hij moeilijk te verstaan was, en de vragen die dat weer opriep vond de grote man heel vervelend. Maar dit keer vond hij het blijkbaar de moeite waard om hardop te protesteren.
‘Ie Oemokkie!’ zei hij.
Arnaut aarzelde even. Hij dacht dat hij het goed gehoord had. Trobar had vooral moeite met medeklinkers, wist hij.
‘Niet Roetmoppie?’ vroeg hij en de grote man knikte heftig en nog steeds verontwaardigd. Arnaut haalde verontschuldigend zijn schouders op, hij geneerde zich een beetje. Niemand leek de naam die hij voor de hond verzonnen had te kunnen waarderen. ‘Hoe heet hij dan?’ vroeg hij dus maar.
Trobar wachtte even. ‘Favuw!’ zei hij toen, en je zag dat hij zijn best deed om zo duidelijk mogelijk te spreken.
Even aarzelde Arnaut. Toen herhaalde hij vragend: ‘Schaduw?’
Het grote hoofd straalde met een brede grijns. Trobar knikte enthousiast.
‘Favuw!’ beaamde hij, blij dat hij in staat geweest was de naam duidelijk over te brengen. De staart van de hond kwispelde ook enthousiast bij het horen van die naam. Arnaut keek nog eens goed naar de hond en herinnerde zich hoe zij altijd, buik dicht bij de grond, als een schim voor hen uit gleed. ‘Nou, dat vind ik een heel goede naam voor haar!’ zei hij, onder de indruk van de creativiteit van de reus. Weer knikte Trobar dat hij het helemaal met Arnaut eens was.
‘Be-er dan Oemokkie!’ zei hij smalend.
Dat raakte Arnaut. Om zeker te zijn dat hij het goed verstaan had herhaalde hij wat de man zei: ‘Beter dan Roetmop, zei je dat?’
Trobar knikte een paar keer heftig van ja.
‘Ha! Ineens heeft iedereen maar verstand van namen!’ zei Arnaut schokschouderend, en hij liep naar Will om te zien  of die al klaar was met het ontcijferen van de boodschap van Alyss. Achter zich hoorde hij Trobar met zijn diepe basgeluid hardop lachen.
Will stopte net zijn spiekbriefje weg in zijn binnenzak. ‘En, wat heeft Alyss te melden?’ vroeg Arnaut.
Will keek op het velletje met de tekst. Dat was een geheel automatische handeling, hij had de boodschap immers net nog gelezen.
‘Vooral dat MacHaddish in het kasteel op bezoek kwam. Maar er is ook nieuws voor Orman. Helaas is zijn vader overleden.’
Arnaut keek verontwaardigd op. ‘Heeft Keren hem laten vermoorden?’
Will keek bezorgd. ‘Niet direct, nee. Ik krijg het idee dat het meer een ongeluk was, maar uiteindelijk is hij natuurlijk wel verantwoordelijk. Alyss zegt dat hij nu nooit meer op zal willen geven. Hij heeft nog maar één hoop, en dat is dat het plan met de Scoti gaat lukken.’
‘Ik neem aan dat ze geen idee heeft wanneer dat zou moeten gebeuren?’
Will schudde zijn hoofd. ‘Als we geluk hebben zal Malcolm dat vanavond van MacHaddish te horen krijgen!’
Maar Arnaut was daar niet zo zeker van. ‘Nou, ik zou er maar niet op rekenen anders. Volgens mij is dat een harde noot om te kraken, die Mac. Heb jij enig idee wat Malcolm van plan is eigenlijk?’
‘Nee, absoluut niet. Maar dat merken we vanavond wel. En nu ga ik Orman maar eens het nieuws over zijn vader brengen.’
Langzaam stond hij op en keek nog eens naar de boodschap van Alyss, alsof hij daar iets zou vinden wat het gemakkelijker zou maken om Orman dit pijnlijke nieuws over te brengen. Arnaut legde een grote hand op de schouder van zijn vriend.
‘Ik ga wel met je mee,’ zei hij. Niet dat hij iets kon doen om de  situatie te verbeteren. Maar hij wist dat hij met zijn aanwezigheid Will zou steunen.
‘Dank je wel,’ antwoordde Will.
Samen staken ze de open plek over. MacHaddish, die alles wat er gebeurde scherp in de gaten hield, keek hen na.
Orman zat met Malcolm en Xander om de tafel toen Will hem het nieuws van zijn vaders overlijden bracht.
Orman reageerde gelaten.
‘Alyss zei dat hij geen pijn geleden heeft of zo,’ vertelde Will hem, in de hoop dat dat het nieuws minder schokkend zou maken. ‘Hij was blijkbaar buiten bewustzijn toen het gebeurde. Volgens haar is hij gewoon stilletjes doodgegaan.’
‘Dank je, Will,’ zei Orman. ‘Ergens wist ik het wel. Ik voelde gisteren al zoiets – alsof ik iets verloren was. En ik dacht toen al: het is vast mijn vader die overleden is.’
Xanders ogen vulden zich met tranen toen hij het hoorde. Al sinds zijn tienerjaren had hij de familie van Syron gediend. Zijn verdriet werd niet zozeer veroorzaakt doordat hij zo dol was op de familie – Xander was te veel een beroepsbediende om van zijn werkgevers te houden. Zijn verdriet was veel meer het gevolg van plichtsbesef. Hij was gewoon in de war – alsof hem een arm of been was afgezet. Natuurlijk had hij de afgelopen maanden Orman gediend, maar eigenlijk gold zijn loyaliteit diens vader Syron. Will en Arnaut was al eerder opgevallen hoe diep en gemeend die trouw was.
Maar Xander maakte er maar het beste van, door te vragen of hij soms wat kon doen voor de man die nu zijn officiële heer en meester was. ‘Heer, is er iets van uw dienst misschien? Kan ik iets doen of halen?’ vroeg hij.
Orman gaf hem vriendelijk een schouderklopje.
‘Dank je, Xander, geneer je niet om te rouwen, hoor. Hij was jouw heer, en ik weet hoe trouw je hem altijd gediend hebt.  Maak je voorlopig om mij maar geen zorgen.’
De kleine man leek in te storten, daar voor hun ogen, en Orman besefte dat Xander zijn verlies het best kon verwerken als hij iets voor zijn heer mocht doen.
‘Bij nader inzien,’ zei hij, ‘zou ik nu wel een grote kop thee lusten, als dat zou kunnen!’
Meteen klaarde Xanders gezicht op. Het idee dat hij een opdracht kon vervullen maakte zijn leven weer wat normaler en dus draaglijker.
‘Natuurlijk, heer, ik zorg ervoor.’ En naar de anderen kijkend: ‘U misschien ook, heren?’
Will en Arnaut probeerden hun verbazing te verbergen. De kleine butler was de laatste dagen bijzonder prikkelbaar geweest. Malcolm begreep wel dat de man iets omhanden wilde hebben.
‘Ik wil ook graag een kopje thee, Xander, dank je,’ zei hij vriendelijk.
Xander knikte een paar keer en liep toen handenwrijvend naar de keuken.
‘Wat is ons plan voor vanavond?’ vroeg Will aan Malcolm, toen de secretaris het vertrek verlaten had.
‘Een eindje verderop is een open plek in het bos,’ zei Malcolm. ‘Mijn mensen zijn daar het een en ander aan het voorbereiden. We brengen MacHaddish erheen zodra de maan onder is.’
Arnaut keek zorgelijk. Al die tijd had hij zich af zitten vragen hoe Malcolm dacht de man aan het praten te krijgen. ‘Maar wat ga je nou met hem doen?’ vroeg hij.
De geneesheer keek hem even aan. Zijn gewoonlijk zo vriendelijke gezicht stond nu uitdrukkingsloos. ‘Ik ben van plan gebruik te maken van het bijgeloof en de angsten van MacHaddish. De Scoti kennen een heleboel demonen en andere akelige wezens. En die kan ik gebruiken.’
‘En jij kent die demonen?’ vroeg Orman geïnteresseerd.  
Malcolm haalde zijn schouders op. ‘Ach ja. Een van mijn mensen heeft als kind over de grens gewoond. En die heeft me veel over hun bijgeloof verteld.’ Ineens dacht hij aan iets en keek naar Will. ‘We moeten denk ik wel een paar Skandiërs hebben om als bewakers op te treden,’ zei hij. ‘Wil jij Gundar vragen of hij twee of drie van zijn minst slimme en meest bijgelovige mannen aan ons uit wil lenen?’
‘Ja, dat zal ik doen,’ antwoordde Will weifelend. ‘Maar waarom dommerds? Kunnen we niet beter slimme wachten inzetten?’
Maar Malcolm schudde van nee. ‘Angstgevoelens versterken elkaar. Als MacHaddish merkt dat de Skandiërs doodsbang zijn, dan kunnen we hem ook beter angst aanjagen. En alles is beter dan dat Skandiërs een toneelstukje gaan opvoeren!’
Op dat moment kwam Xander terug met een blad met twee mokken dampende thee. Hij hield Orman het blad voor, die er voorzichtig een kom van afnam.
‘Dank je, Xander,’ zei hij. ‘Ik weet niet wat ik zou moeten zonder jou!’
Xander glimlachte. Dat gebeurde niet vaak, de laatste dagen, en Will en Arnaut keken elkaar verbaasd aan. Beiden beseften ze dat ze zojuist getuige waren geweest van een wijze les in leiderschap en gezag.
‘Ook bedankt!’ zei Malcolm op zijn beurt. Met smaak nam hij een slokje thee en vroeg toen aan Will en Arnaut: ‘Ik neem aan dat jullie er vanavond ook bij willen zijn?’
‘Natuurlijk,’ antwoordde Will. ‘Dat zou ik voor geen goud willen missen!’
Malcolm knikte. ‘Dat dacht ik al. Nu, ik zal Trobar vragen jullie te brengen als het zo ver is. Ik ga zo weg om nog wat voorbereidingen te treffen.’ Hij keek naar zijn kop thee en grijnsde. ‘Maar eerst deze heerlijke thee nog even opdrinken!’
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Trobar ging de kleine groep voor over een van die typische Grimsdalpaadjes, smal, vol bochten, door dicht struikgewas en erboven duizenden takken van woudreuzen. Er was nauwelijks een doorkomen aan. Op de grond was het pad amper twee meter breed. De takken en klimplanten erboven groeiden zo dicht op en door elkaar dat de sterrenhemel onzichtbaar was.
Af en toe werden ze onverwacht geconfronteerd met vreemde symbolen, tekens en waarschuwingen – met name schedels en botten bleken erg populair. MacHaddish leek er zich weinig van aan te trekken, maar de drie Skandiërs in het gezelschap begonnen er elkaar wat zenuwachtig op te wijzen.
Will vond het enger dat het bos zo compleet stil was. Je hoorde geen nachtelijke dieren die onder de struiken naar voedsel krabbelden, er vloog geen vleermuis of uil tussen de takken. Niets.
En toch kreeg je niet het gevoel dat die stilte veroorzaakt werd doordat er niets leefde. Integendeel. Eerder nog voelde het alsof er iets heel groots en dreigends vlak bij hen was – een gevoel alsof vreemde ogen vanuit de ondoordringbare duisternis elke beweging volgden van de kleine cirkels van licht die hun fakkels verspreidden. Het woud zelf leek de verpersoonlijking van iets groots, iets héél ouds en kwaadaardigs.
Will moest ervan rillen en hij wikkelde zijn mantel strakker om zijn bovenlijf. Het kwam door het donker en de stilte dat hij  zulke rare ideeën kreeg, dacht hij. Er was natuurlijk niets om bang voor te zijn. Hij wist toch dat alle verschijnselen die hij gezien en gehoord had toen hij de eerste keer in het Grimsdalwoud was doorgedrongen, trucjes van Malcolm waren geweest? En toch… het woud was er natuurlijk al eeuwen voordat Malcolm zelfs maar geboren was. Wie kon met zekerheid zeggen dat er géén oude boze geesten hun intrek hadden genomen, hier diep in het woud, onder de bomen waar het warme en frisse licht van de zon nooit schoonmaak hield?
Stiekem keek hij naar Arnaut naast hem. In het licht van de toortsen was zijn gezicht bleek en gespannen. Hij voelt het dus ook, dacht Will.
Ze liepen verder, Trobar voorop, MacHaddish achter hem. De reus had de ketens van de Scot losgemaakt van zijn boomstam, maar vervolgens weer bevestigd aan een iets dunner exemplaar, dat Trobar zelf in één hand meedroeg als was het een wandelstok. Zowel Arnaut als Will had al berekend dat zij als gewone mensen die tak nauwelijks konden tillen. Een simpele maar effectieve manier om er zeker van te zijn dat MacHaddish geen kant op kon. Het enige wat Trobar hoefde te doen was het massieve eind hout laten vallen en MacHaddish zou niet sneller vooruit komen dan een strompelende slak.
De drie Skandiërs liepen vlak achter de generaal, hun wapens klaar om te gebruiken zodra hij ook maar het geringste teken van weerstand zou vertonen. En ze kwamen natuurlijk ook van pas als er onverhoopt iets bovennatuurlijks hun pad mocht kruisen.
Will en Arnaut vormden de achterhoede.
‘Hoe ver is het nog naar die open plek?’ vroeg Arnaut zachtjes. De duisternis in het bos deprimeerde hem. Die leek steeds ondoordringbaarder en steeds dichterbij te komen. Arnaut zou maar wat blij zijn met een stukje hemel boven zich, met een paar sterren, en wat open ruimte om hem heen zodat hij  eindelijk vrij kon ademhalen.
‘Volgens Malcolm was het niet ver hiervandaan,’ zei Will. ‘Maar met al dit gedraai en gekronkel kan dat best betekenen dat het een paar kilometer lopen is!’
Trobar, die hen hoorde praten, hoe zachtjes ook, draaide zijn grote hoofd om en legde een reusachtige wijsvinger voor zijn lippen. Will en Arnaut keken elkaar aan en zuchtten diep, maar hielden verder toch maar hun mond.
Een eindje verder stak Trobar zijn hand op en iedereen bleef stilstaan. Hij keek naar beide kanten in de duisternis en stak zijn toorts omhoog om verder te kunnen kijken. Instinctief deden alle anderen hem na. Voor het eerst merkte Will op dat MacHaddish niet meer zo onaangedaan leek als eerst. Hij keek de hele tijd snel heen en weer, van Trobar naar het donkere bos en weer terug.
Dus zelfs die man kent zenuwen, dacht Will in zichzelf. De Skandiërs fluisterden ook met elkaar, tot Trobar hun een vernietigende blik toewierp en weer gebaarde dat ze stil moesten zijn. Hij liep even verder en bleef daarna weer staan, alsof hij niet wist wat te doen. Zijn zenuwachtige gedrag stak de anderen aan. Will had heel sterk het gevoel dat er iets achter hem stond, maar toen hij zich ineens omdraaide om te kijken, zag hij niets dan zwarte duisternis, achter het licht van zijn fakkel.
Toen begon het geluid.
Het was een diep, ritmisch suizen – alsof er een heel groot beest zwaar hijgde. Eerst was het opzij, dan achter hen. Toen ineens weer voor hen. Dan rechts. Wills nekharen stonden rechtovereind. Het is het bos zelf dat ik hoor, dacht hij. Het bos leeft. Geërgerd schudde hij zijn hoofd en schouders om die akelige gedachten te verdrijven. Hij wist immers hoe Malcolm geluiden door het bos kon laten bewegen. De heelmeester had hem zelf het netwerk van holle buizen laten zien dat hij gebruikte om geluid te versterken en op verschillende plaatsen te laten horen.  En ergens daarachter, in het donkere bos, wist Will, zat Luka, die knecht van Malcolm met de grote borstkas, zwaar in die buizen te ademen, waarna het geluid dan hier, dan daar in het bos naar buiten gelaten werd.
Het ademen hield net zo plotseling op als het begonnen was. Trobar liep verder en trok MacHaddish met zich mee. De drie Skandiërs volgden met tegenzin. Will wist ineens zeker dat de aarzeling en de zenuwachtigheid van de reus allemaal spel waren. Die Trobar was een briljante acteur, dacht Will, je dacht echt dat hij niet goed wist wat hij moest doen of welke richting hij moest kiezen. Zoals Malcolm had gezegd: angst vermeerdert zich snel onder de mensen. Alleen al het idee dat die reusachtige, ja monsterachtige Trobar bang was, zorgde ervoor dat de anderen het in hun broek deden.
Trobar stond weer stil. Hij draaide zich om en waarschuwde weer. Daarna bewoog hij zijn hoofd heen en weer om te luisteren.
Het geluid kwam nu van overal en nergens. Er werd niet meer geademd of gehijgd, het was nu een diep zuchten – een zucht die uit iets heel, heel dieps leek te komen, en nauwelijks te horen was voor menselijke oren.
Trobar keek om, zijn ogen groot van angst.
‘’nel, ’nel!’ kreunde hij en om het goede voorbeeld te geven holde hij het pad af. MacHaddish werd door die plotselinge versnelling verrast en bleef twee tellen staan alsof hij wortel geschoten had. Maar toen stond de ketting aan zijn halsband ineens strak en werd hij bijna omvergetrokken. Nog net slaagde hij erin overeind te blijven en hij holde half vallend achter de reus aan. Daarbij botste hij links en rechts tegen bomen naast het pad, omdat hij steeds bijna zijn evenwicht verloor. Hij wist dat Trobar niet zou wachten als hij zou vallen. Hij zou gewoon aan zijn nek voortgezeuld worden totdat hij zou stikken.
De Skandiërs hoefden niet aangespoord te worden. Zij draafden achter de generaal aan, hem opporrend met hun wapentuig, en roepend dat hij opzij moest gaan omdat zij erlangs wilden.
Will en Arnaut bleven een paar seconden besluiteloos staan, maar besloten toen toch maar de achtervolging in te zetten. Ze struikelden over uitstekende wortels en kuilen in het pad en probeerden hun fakkels hoog te houden, omdat het vuur naar achteren flakkerde. Ze lieten een staart van vonken achter zich terwijl ze de anderen probeerden bij te houden.
Will bleef zichzelf maar op het hart drukken dat het allemaal trucjes waren, illusies. Hij wist dat Malcolm en een paar volgelingen de hele dag bezig waren geweest om dit alles mogelijk te maken. Maar toch, hoewel zijn verstand hem zei dat er niets was om zich druk over te maken, kon hij niet ontkomen aan een gevoel van doodsangst. Hij voelde dat iets of iemand hem wilde grijpen in dit oude, koude en donkere woud.
Het gekreun en gezucht klonk nu weer anders. Binnen een paar tellen veranderde het in een schril gelach, waarmee het bos duidelijk leek te willen maken dat het alleen maar minachting had voor hun pogingen om aan hem te ontsnappen.
Voor hen konden ze Trobars hese diepe stem horen, die hen onverstaanbaar bleef aansporen harder te lopen. Will keek achterom, maar door het licht van de fakkel naast zijn hoofd zag hij niet verder dan twee meter achter zich. Weer kreeg hij dat gevoel van onbeschrijfelijke angst – de zekerheid dat er iets groots en onvriendelijks vlak achter hem zat.
Zijn voet bleef haken achter een dikke wortel en hij viel voorover. Maar voordat hij plat op zijn gezicht viel had Arnaut hem bij zijn bovenarm beet en hielp hij hem weer overeind.
‘Kijk nou uit waar je loopt!’
De angst was echt besmettelijk. Will hoorde het aan Arnauts stemgeluid, dat hoger was dan normaal. Arnaut zag het aan de angstige blikken die Will achterom wierp. Allebei hadden ze een hoge pet op van de moed en dapperheid van de ander. Dus  gaf alleen al het idee dat Arnaut bang was vleugels aan Wills angsten, en omgekeerd.
Het nachtelijk uur, het aardedonker, het smalle kronkelende pad, alles hielp om hen bang te maken. En die angst kwam voort uit de oudste angst die mensen kennen – de angst voor het duistere onbekende.
De stem die zij om zich heen hoorden veranderde weer. Het geschater maakte plaats voor een woordeloos ritmisch grommen en grauwen. Een geluid waaruit zowel haat als frustratie klonk, een geluid dat hen ervan overtuigde dat wie of wat er ook achter hen aan zat, al die spelletjes in het bos intussen beu was en zich opmaakte om toe te slaan. De dood leek onontkoombaar.
Maar toen ineens was er, de hemel zij geloofd en geprezen, licht en open ruimte. Ze struikelden een voor een de open plek op, het eindpunt van hun tocht. De geluiden in het bos stierven langzaam weg. Het gezelschap bleef zwaar nahijgend even staan, de hoofden diep naar de grond gebogen. De open plek was nauwelijks twintig meter lang en breed, maar ze zagen in elk geval de nachtelijke hemel boven zich en ze waren opgelucht dat ze niet meer die donkergroene muren steeds dichter op zich af voelden komen. Er brandde een klein kampvuur in het midden. Na de drukkende duisternis van het woud leek het twee keer zo fel te branden en instinctief liepen ze er allemaal op af, wetend dat het enige bescherming tegen het kwaad zou bieden.
Maar toen stapte er ineens een gestalte tussen hen en het vuur, één hand waarschuwend opgestoken in een niet mis te verstaan gebaar. Zijn schaduw zwalkte heen en weer door het onrustige kampvuur.
Het was Malcolm, zag Will. Maar dit was niet de vriendelijke meevoelende geneesheer die Will had leren kennen. Dit was een heel andere Malcolm. Hij droeg een lange zwarte toga, met daarop in goud geborduurd de zon en de maan en de sterren, hier en daar zelfs een komeet. Een grote hoge hoed met een platte bovenkant en met een smalle rand die ongeveer tien centimeter boven de onderkant naar buiten stak, bekroonde zijn hoofd. Die hoed leek gemaakt van schitterend zilver, dat de rode gloed van het vuur weerspiegelde. Met iedere beweging van Malcolms hoofd wierp het schitterende hoofddeksel vreemde schijnsels over de open plek tot aan en tussen de bomen eromheen. 
Die hoed leek als het ware aan Malcolm vastgegroeid, waardoor hij veel groter leek dan hij was; de lange, indrukwekkende gestalte was wel een kop groter dan Arnaut. Zijn gezicht was helemaal geverfd in een vreemd patroon van zwart en zilver, alleen zijn felle ogen doorbraken het angstaanjagende masker.
Hij spreidde zijn armen en Will zag dat de mouwen van zijn gewaad heel wijd waren, zodat ze als vleermuisvleugels uit zijn schouders leken te groeien. En de stem waarmee hij sprak was niet de vriendelijke, zachte stem van de geneesheer.
Het was een harde en weerbarstige stem, een stem die gewend was bevelen te geven, een geknepen stem die op je zenuwen werkte en de toehoorders verre van geruststelde, hoe zij ook hun best deden om zich er niets van aan te trekken.
Dit was Malcolm helemaal niet, wist Will ineens.
Dit was Malkallam!
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 ‘Trobar, jij grote domme man!!’ gromde Malkallam tegen zijn assistent, die angstig in elkaar leek te krimpen. ‘Ik heb je nog zó gezegd dat je voor maansondergang hier moest zijn – voordat híj wakker is!’
Hij wees naar de donkere cirkel van bomen om hen heen, en heel in de verte hoorden ze dat akelige lachje weer. Trobar liet zijn grote hoofd hangen. Het was duidelijk dat hij zich schaamde en bang was voor Malkallam.
‘Het hijt me, Heester,’ stamelde hij, duidelijk diep ongelukkig. Maar de tovenaar keek hem zonder mededogen aan. Zo gemakkelijk kwam de reus er niet vanaf.
‘Spijt? Aan spijt heb je niet genoeg, dwaas! Je hebt hém wakker gemaakt. En nu mag ik proberen te zorgen dat niemand iets overkomt!’
De Skandiërs hadden met open mond en opengesperde ogen staan luisteren naar deze woordenwisseling. Misschien was de genadeloze manier waarop Malkallam de trouwe Trobar ervan langs gaf nog wel verontrustender dan wat er zonet in het bos gebeurd was, of dan hoe Malkallam eruitzag. Ze kenden hem lang genoeg om te weten dat Malcolm zijn zachtaardige reus altijd vriendelijk en beleefd tegemoet trad. Dit leek een heel ander wezen.
Will, die weer wat bij zinnen gekomen was sinds ze het bos uit waren, keek met half dichtgeknepen ogen toe. Hij voelde wel dat Malcolm en Trobar een toneelstukje opvoerden voor  MacHaddish. Maar als dat zo was, dan speelden ze wel heel erg goed. Hij keek snel even naar Arnaut, en zag zijn eigen gedachten weerspiegeld in de grote ogen van zijn anders zo stoere vriend. Hij haalde zijn schouders op. Het was beter als MacHaddish geen enkele twijfel in hun gezichten zag. Hij boog zich voorover naar Arnaut en fluisterde in zijn oor: ‘We moeten het met hem meespelen, hoor!’
Arnaut knikte maar het was al te laat. Malkallam had hen gehoord en meteen had hij het op hen gemunt, met uitgestrekte arm wees hij naar hen, zijn wijsvinger voorzien van een ultralange nagel die als een pijl hun richting uit wees.
‘Stilte, dwazen! Dit is geen moment voor domme kletspraatjes. Serthrek’nish is juist ontwaakt!’
En die naam ontlokte voor het eerst een heuse reactie aan MacHaddish. De Scot liet onwillekeurig een kreet van doodsangst horen en zakte door zijn knieën. Hij kroop dicht op de zware boomtak die Trobar had laten vallen. Malkallam liep op hem af, en bleef hoog boven de in elkaar gedoken gestalte staan terwijl hij het woord tot hem richtte.
‘Ja, MacHaddish! Het is de duistere demon Serthrek’nish die dit woud onveilig maakt. Hij loert naar ons, terwijl wij hier wat staan te beuzelen. Ik merk dat jij weet wie hij is? De lijvenviller, de vierendeler? De mensenverslinder met de bloederige slagtanden?’
Hij wachtte even. De Scot liet een doodsbange snik horen. Hij bleef over de balk hangen, in elkaar gekrompen, en weigerde op te kijken, uit angst voor wat hij daar misschien zou zien.
Malkallam ging meedogenloos verder.
‘Alleen mijn kracht, alleen het licht van mijn vuur houdt hem nog weg van deze plek. Maar Serthrek’nish laat zich niet eeuwig tegenhouden. Hij verzamelt nu al zijn kracht en moed… en hij weet dat die vlammen daar niet lang meer zullen blijven branden!’  
Als om hem te antwoorden klonk uit de duisternis rondom de open plek een hels gegrinnik.
MacHaddish’ hoofd schoot omhoog bij dat geluid. Zelfs van waar hij stond, een paar meter van MacHaddish af, kon Will diens wijd opengesperde ogen zien, het wit fel afstekend tegen het blauw van zijn gezicht.
‘We mogen geen seconde verliezen. We moeten een verdedigingsdriehoek maken!’ Malkallam negeerde de wild starende generaal en riep naar zijn hulpje: ‘Trobar! Breng die mannen daarheen!’
Trobar leidde de Skandiërs naar de plek aan de rand van het bos die zijn meester hem gewezen had. De zeewolven keken angstig naar de donkere muur van bomen. Liever waren ze midden op de open plek gebleven, in de buurt van het kampvuur.
‘Ga zitten!’ commandeerde Malcolm, en net als Trobar gingen ze in kleermakerszit op de vochtige grond zitten. De geneesheer liep een paar keer om hen heen, terwijl hij onverstaanbare toverspreuken prevelde en zwart poeder uit een zak in een grote cirkel om hen heen strooide.
‘Raak die cirkel niet aan!’ waarschuwde hij. ‘De zielendief kan jullie alleen niets doen zolang die cirkel heel blijft!’
En hij gebaarde Will en Arnaut dat ze op een andere plek moesten gaan staan. Will zag dat de drie punten – dat waar de Skandiërs en Trobar zaten, het tweede waar MacHaddish rillend in elkaar gedoken lag, en het derde waar hij hem en Arnaut heen dirigeerde – samen de hoekpunten vormden van een ongeveer gelijkzijdige driehoek – dat moest wel die verdedigingsdriehoek zijn waarover hij het zojuist had gehad.
De geneesheer wees hen dat ze moesten gaan zitten en weer strooide hij een cirkel van zwart poeder. Opnieuw begon hij spreuken te mompelen, terwijl hij om hen heen liep. Daarna ging hij midden voor hen staan en zei zonder stemverheffing of verandering van toon: ‘Probeer niet uit te dokteren wat ik aan  het doen ben. Praat er ook niet over. Kijk alleen alsof je doodsbang bent!’
Will knikte dat hij het begrepen had en zag dat Malkallam bijna onzichtbaar terugknikte. Dat was wel zo verstandig, begreep hij. Als hij en Arnaut gewoon kalm en belangstellend bleven toekijken wat er ging gebeuren, of er zelfs commentaar bij gaven, dan zouden ze de sfeer die Malcolm probeerde te creëren doorbreken. Dat zou net zo iets zijn als wanneer iemand bij het optreden van een goochelaar steeds riep: ‘Die komt uit zijn mouw!’, wanneer de man op onverklaarbare wijze een nieuwe kaart tevoorschijn toverde.
Malkallam – het was bijna onmogelijk om in de gegeven omstandigheden aan hem te denken als Malcolm – liep van hen weg en maakte ook om MacHaddish een zwarte cirkel. De Scot was weer een beetje bekomen van de schrik en keek naar hem terwijl het zwarte poeder om hem heen viel. Malkallam keek hem in de ogen en maakte de cirkel af.
‘Er kan je niks gebeuren zolang de cirkel niet kapot gaat!’ zei hij. ‘Heb je dat begrepen?’
MacHaddish slikte en knikte. Malkallam keek boos.
‘Zeg het hardop!’ beval hij. ‘Zeg dat je het begrepen hebt!’
‘Ik… begrijp!’ zei de generaal. Hij sprak met zo’n vet accent dat de woorden bijna onverstaanbaar waren. Will keek verrast op. Dit was de eerste keer dat de Scot iets gezegd had sinds zijn gevangenneming. Het eerste teken dat hij de taal van Araluen begreep en sprak. Maar ja, bedacht hij meteen, het zou ook weinig zin gehad hebben iemand te sturen die de taal helemaal niet sprak, wilden zij met Keren onderhandelen.
Maar MacHaddish had niet alleen iets gezegd, hij had gesproken in antwoord op een bevel van Malcolm. Het leek erop dat de heelmeester langzaam enig gezag opbouwde over de stijfkoppige Scot. Will keek snel even naar Arnaut en zag dat de jonge krijger zijn hoofd gebogen hield en naar de grond keek.  Natuurlijk, hijzelf legde veel te veel belangstelling aan de dag voor wat er om hem heen gebeurde. Dus imiteerde hij gauw zijn vriends houding en liet zijn hoofd zakken. Tegelijk trok hij de kap van zijn mantel verder naar voren. Van binnen de schaduwen van die kap kon hij rustig Malkallams activiteiten volgen, zonder dat de anderen zijn gezicht konden zien.
De grote gestalte schreed over de open plek. Het licht van de vlammen weerkaatste van de zilveren hoed naar de bomen. Hij greep een lange staf van sleedoornhout van de grond. Die staf zat vol knoesten, maar glom van jarenlang intensief gebruik. Hij hield de staf nu boven zijn hoofd.
‘De driehoek van zwarte cirkels is gereed!’ riep hij in de richting van de bomen. ‘En ik heb de oude sleedoornen Scepter klaar in mijn hand! Je kunt ons niets meer maken, Serthrek’nish!’
In reactie daarop klonk er een kwaadaardig gegrom uit het bos. Aan de zuidkant van de open plek lichtte het plotseling rood op, er vloog iets tussen de bomen door. En weer scheen er licht, dichterbij dit keer, en meer naar het westen.
Malkallam schrok terug van de bosrand tot hij vlak bij het vuur in het midden stond. Will keek omzichtig naar de anderen. In hun eigen cirkel zaten Trobar en de Skandiërs met open mond en wijd opengesperde ogen te kijken of er weer licht zou schijnen of beweging zou zijn tussen de bomen. MacHaddish idem dito. Will keek naar Malcolm en zag dat de geneesheer strak in de richting van MacHaddish keek. Toen hij zeker wist dat de Scot niet naar hem keek greep hij in zijn kleed en haalde uit een binnenzak een klein pakketje te voorschijn. Daarna liep hij naar het vuur en liet het pakje aan de rand vallen, net tussen de gloeiende stukken verbrand hout.
Er scheen een nieuwe flits rood licht tussen de bomen, die naar het noordwesten wegtrok. En net waar het licht verdween, vlak voor de bomen, begon een dun gordijn van mist op te stijgen uit de bosgrond.  
Malcolm liep nu achteruit, in de richting van de ineengekrompen gestalte van MacHaddish.
‘Blijf waar je bent, Serthrek’nish!’ riep hij. ‘De vlammen van het vuur en de zwarte cirkeldriehoek houden je buiten deze open plek!’
En terwijl hij dat schreeuwde kwam er een lichtflits uit het kampvuur zelf. Een rode flits, gevolgd door een dikke rode mist die aan één kant van het vuur leek te beginnen – precies waar Malcolm het pakje had laten vallen, wist Will.
De Skandiërs, Trobar en MacHaddish schreeuwden het uit van schrik. Tamelijk laat lieten ook Will en Arnaut van zich horen. Terwijl de vreemde rode mist zich over het kampvuur verspreidde begonnen de vlammen te doven, alsof ze geen zuurstof meer kregen. Het werd steeds donkerder op de open plek. Malkallams reuzengestalte wierp een lange, misvormde schaduw over de grond naar MacHaddish, en de bomen leken allemaal een stap naar voren te zetten.
‘Bij Gorlogs baard!’ riep een van de Skandiërs uit. ‘Wat gebeurt er nou weer?’
Iedereen keek in de richting van zijn uitgestrekte arm. In de mistbank die zich intussen aan de noordrand van de open plek gevormd had scheen een helder rood licht.
Maar dit was meer dan licht alleen. Het nam de vorm aan van een afschuwwekkend gezicht dat door de mist naar hen gluurde. Even zagen ze het duidelijk, toen verdween het weer, maar het beeld had zich in hun herinnering gegrift. Het was een driehoekig gezicht, met holle schuine ogen en een gulzig likkebaardende zwarte mond met lange tanden als van een valse hond. De wilde baard leek te bestaan uit takken of slangen, de haren waren rood en ongekamd met twee kromme horens die erdoorheen staken.
Ineens was het gezicht verdwenen, en een oorverdovende schaterlach spleet de nacht in tweeën. Die lach trok om de hele  open plek heen en onwillekeurig volgden ze met hun ogen zijn voortgang door de bomenrijen, in een poging de veroorzaker van dat afschuwelijke geluid scherp te krijgen.
Maar dat verscheen ineens weer hoog boven hen, midden boven de open plek. Dit keer gloeide het op alsof het van binnen beschenen werd. Het hoofd kwam met een vaart naar beneden, tot vlak boven de grond, en vloog daarna in een cirkel weer omhoog tot het tussen de bomen verdween, een stortbad van vonken achterlatend dat de duistere nacht nog zwarter achterliet dan die al was.
Malcolm was duidelijk teruggeschrokken voor de verschijning toen die vlak boven hem langs vloog. Vergeefs probeerde hij er met zijn staf naar te slaan. Hij struikelde en zakte op zijn knieën. Maar de staf stevig vastklemmend wees hij ermee naar de mistbank aan de noordkant – waar het gezicht ineens weer opdook.
‘Ga heen van hier, Serthrek’nish! Ik verbied je hier bij ons te komen! Ga heen!’
En het gezicht verdween weer, maar de toeschouwers schreeuwden het uit van angst toen ineens een nieuwe verschijning uit het niets tevoorschijn kwam. Pikzwart en flikkerend in de mist – of eerder, besefte Will nu, óp de mist – ontstond uit het niets een reusachtige gestalte: zwaar gebouwd, met een enorme gehorende helm op het hoofd en een gehavende dubbele bijl vol bramen en butsen in de hand torende hij even boven hen uit, om daarna weer in het niets te verdwijnen.
Het was de Donkere Ridder, wist Will. Hij had die angstaanjagende verschijning eerder gezien, aan de rand van het zwarte ven. Even later was ook de ridder er ineens weer – het ging allemaal zo snel dat de getuigen op de open plek zich stuk voor stuk afvroegen of ze hem wel echt gezien hadden.
Het kampvuur was niet veel meer dan een klein bergje zwak gloeiende kooltjes. Malcolm stond onzeker op, er wel voor zorgend dat hij niet buiten de driehoek kwam die hij zelf getekend  had. Hij zwaaide dreigend met zijn zwarte staf naar de bomen om hen heen.
‘Blijf hier vandaan, ik waarschuw je!’ riep hij nog maar eens. Maar de enige reactie was een reeks rode flitsen en lichtbundels die door het bos dwaalden, om de open plek heen, terwijl ze reusachtige vreemde schaduwen over het kleine open veld lieten schieten – schaduwen die er even waren en dan meteen weer verdwenen. En terwijl die schaduwen hun dans uitvoerden hoorden ze Serthrek’nish voor de eerste keer spreken. Zijn stem klonk zwaar, had een echo en deed het bloed in hun aderen stollen.
‘De vlammen zijn gedoofd. De kracht van de driehoek is uitgewerkt. Ik wil het bloed van een van jullie, alles wat hij heeft!’
Een van de Skandiërs kwam overeind, de strijdbijl klaar om aan te vallen, maar Malcolm stak een arm uit en hield hem tegen voordat hij verder gekomen was dan de hurkpositie.
‘Blijf waar je bent, idioot!’ klonk de stem van de tovenaar als een zweepslag. ‘Hij zegt dat hij het bloed van een van ons wil hebben! Wat mij betreft neemt hij de Scot!’
‘Nee-ee-ee-ee!’ In doodsangst schreeuwde MacHaddish het uit.
De Skandiërs vonden het rode duivelsgezicht al angstaanjagend, maar voor MacHaddish was het het gezicht van de dood. Alle Scoti groeiden ermee op – het was de grote boeman, de verpersoonlijking van alles wat mensen in deze wereld angst aanjaagt. De Vleeseter, de Vierendeler, de Vermorzelaar – Serthrek’nish was al die wezens en nog vele andere. Hij was dé demon, en stond voor het ultieme kwaad in het Scotische bijgeloof. Serthrek’nish doodde zijn slachtoffers niet gewoon – hij stal hun ziel, de kern van hun zijn. Hij voedde zichzelf met die levenskracht om zelf almaar sterker te worden. Als Serthrek’nish je ziel eenmaal te pakken had, dan kon je het hiernamaals wel vergeten, dan was er geen vrede en rust aan het eind van het kronkelend levenspad.
En niemand herinnerde zich de slachtoffers, want als iemand door Serthrek’nish gepakt werd moesten zijn familie en vrienden alle herinneringen aan de ongelukkige uit hun geest verbannen. Bij het jaarlijkse Feest van de Dood, wanneer families een gebed uitspraken en offerandes brachten voor hun overleden verwanten, bleef er slechts een leegte voor de slachtoffers van Serthrek’nish, die zo gedoemd waren eeuwig verloren en troosteloos te blijven rondwaren.
Toen de heelmeester dus voorstelde hem te offeren wist MacHaddish dat hem niet alleen een verschrikkelijke dood wachtte. Het eeuwige niets zou zijn lot zijn. Smekend keek hij omhoog naar het onverzoenlijke gezicht van Malkallam, die streng op hem af kwam lopen.
‘Nee! Alsjeblieft! Spaar me! Doe me dat niet aan!’
Maar de sleedoornen staf kwam naar voren en begon een gat te schrapen in de cirkel van zwarte stof die MacHaddish’ laatste verdedigingslinie vormde. In totale paniek probeerde de generaal die weer te herstellen, hij schoof de zwarte as zo snel als hij kon weer terug, maar daarmee maakte hij de opening alleen maar groter. Hij snakte naar adem en tranen van vreselijke doodsangst trokken sporen door de blauwe gezichtsverf.
Toen verscheen het gezicht weer in de mist. Het leek nu scherper en strakker omlijnd dan eerder. Maar daarna leek het te flikkeren. Langzaam werd het vager en ten slotte verdween het weer.
‘Serthrek’nish komt!’ zei Malkallam zacht, en veegde met zijn staf weer een paar centimeters van de cirkel uit. MacHaddish keek omhoog naar het beschilderde gezicht van de tovenaar. Er was nu niets meer over van de ongenaakbaarheid van de trotse generaal.
‘Alstublieft… Ik smeek u!’ zuchtte hij. En de staf hield op met zijn gruwelijke werk.
‘Er is maar één manier om je te sparen,’ zei Malkallam met  zijdezachte stem nu. ‘Ik zou hem ook mijn reus kunnen voeren!’
Onmiddellijk ontsnapte er een kreet van afschuw en doodsangst uit Trobars grote lijf.
‘’Ee, ’Eester, ’iek ik! Ahulief! ’Iek ik!’ riep hij met gebroken stem.
Maar Malkallam negeerde hem, hij had alleen oog voor de Scot op de grond voor hem. ‘Maar hoe zou jij me dat terug kunnen betalen?’
MacHaddish, op zijn knieën nu, boog zich voorover tot zijn voorhoofd de grond voor de tovenaar raakte. Hij zorgde er wel voor dat hij binnen de gebroken cirkel bleef, zag Will.
‘Wat u maar wilt!’ kermde hij. ‘Ik geef u alles wat ik kan geven. Als u die demon maar bij me weghoudt!’
Malkallams staf bewoog zich weer naar de dunne zwarte lijn van de cirkel. De punt raakte het zwarte poeder, verspreidde het, maakte gat na gat, langzaam maar zeker werd de cirkel vernietigd. De generaal moest toekijken, hij moest toezien hoe de zwarte staf beetje voor beetje zijn laatste asiel vernietigde.
‘Ik smeek u…’ zei hij met gebroken stem.
De staf bewoog niet verder.
‘Vertel me dan eens,’ zei Malcolm op een toon die geen tegenspraak of weerstand duldde, ‘wat zijn jullie met Keren van plan?’
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MacHaddish keek verrast op. De angst op zijn gezicht mengde zich met achterdocht, nu hij hoorde wat er van hem als tegenprestatie verwacht werd. Hij had gedacht dat de magiër om iets heel anders zou vragen – geld, rijkdom, macht, of een combinatie van die dingen. Maar informatie – dat was wel het laatste wat hij verwacht had.
‘Kom op, zo’n moeilijke vraag is het niet,’ drong Malkallam aan. ‘Wat zijn jullie van plan? Wat waren jullie van plan?’
Ondanks de paniek kwamen nu zijn jaren van militaire training naar voren. Die plannen aan onbekenden verklappen, dat was verraad. Hoogverraad. Niets meer en niets minder. MacHaddish’ kaak kwam naar voren en hij begon nee te schudden.
Maar dat zorgde er alleen voor dat de staf van Malkallam verder ging met zijn onmenselijke werk, het verstoren van de magische cirkel die hem beschermde. MacHaddish kende de mythen en legenden van zijn land als geen ander. Hij wist ook dat die zwarte cirkel inderdaad het enige was wat Serthrek’nish tegen kon houden. Hij wist dat zijn einde gekomen was zodra het gat in de cirkel groot genoeg was om de klauwhand van de demon door te laten. Serthrek’nish zou hem krijsend naar buiten sleuren, het woud in, de nacht in… en daarna zou er alleen nog het oneindige zwart zijn dat daarachter lag.
Hij zag dat de opening steeds groter werd. Levenslange trouw en discipline streden met een levenslang bijgeloof – en  dat laatste won. Hij stak zijn hand uit en greep de punt van de staf vast om deze tegen te houden.
‘Zeg me maar wat u wilt weten!’ snikte hij. Zijn schouders zakten weg. Hij was verslagen.
‘Jullie aanvalsplannen,’ antwoordde Malkallam. ‘Hoeveel man komen er? Wanneer zijn ze hier?’
De Scot treuzelde niet langer met zijn antwoord. Hij had besloten alles te verraden – dan had het ook weinig zin meer om nog moeilijk te doen. Hoe eerder het voorbij is hoe beter, dacht hij.
 ‘Tweehonderd man, in eerste instantie, van de clans MacFrewin, MacKentick en MacHaddish. Onder bevel van Caleb MacFrewin, krijgsheer van de oudste clan.’
‘En jullie plan is om kasteel Macindaw in te nemen, en dan van daaruit heel het leen Noordam te veroveren? Is dat het?’
MacHaddish knikte. ‘Macindaw wordt onze uitvalsbasis. Zodra we dat kasteel bezet hebben en de verdediging onschadelijk is gemaakt, kunnen we steeds meer manschappen de passen over laten komen.’
Een paar meter verderop wisselden Arnaut en Will bezorgde blikken. Allebei beseften ze hoe gevaarlijk dat zou zijn, een invasiemacht van tweehonderd zwaarbewapende soldaten die in het noordelijke leen tekeer zou gaan. En die tweehonderd waren alleen nog maar de voorhoede van een veel groter leger… Zodra de eersten hun posities hadden ingenomen, zouden er steeds meer soldaten volgen.
En dan had je ook een groot leger nodig om ze het land weer uit te krijgen. En dat leger zou uit het zuiden moeten komen. Het zou maanden duren voordat koning Duncan voldoende manschappen op de been had om ermee naar het noorden te marcheren. Tegen die tijd hadden de Scoti zich goed kunnen voorbereiden – misschien zou het niet lukken hen terug te drijven, over de bergpassen naar hun eigen land op de  hoogvlakten van Picta. Vooral als ze kasteel Macindaw in hun macht hadden.
Als zij de Scoti nu niet tegenhielden, zou dat wel eens het begin van een langdurige oorlog kunnen zijn – zonder enige garantie dat de Araluenen uiteindelijk zouden overwinnen. En dan zouden de kaarten van Araluen en Picta en hun grenzen opnieuw moeten worden getekend. Die grens zou voorgoed vijftig kilometer naar het zuiden opschuiven.
Het meeste van wat MacHaddish hen vertelde hadden ze natuurlijk al geraden. Er was eigenlijk nog maar één vraag die op antwoord wachtte. En dat antwoord zou wel eens de sleutel tot de toekomst van Noordam kunnen inhouden.
‘En wanneer?’ Het was Malcolm die de vraag stelde. Dit keer aarzelde de generaal wel. Hij wist net zo goed als zij dat dit de hamvraag was. Even kwam zijn loyaliteit weer bovendrijven.
Maar niet voor lang. Malcolm wrikte de punt van zijn staf los en begon weer te krassen in de zwarte cirkel.
‘Over drie weken!’ zei MacHaddish snel. ‘Vanaf gisteren gerekend dan. Caleb MacFrewin heeft de clans al bij elkaar geroepen. Ze zijn nu al onderweg naar de grens. Het zal wel even duren voor ze door die paar passen zijn getrokken die open zijn. De rest is afgesloten door de sneeuw. Maar daarna komen ze op de weg naar Macindaw bij elkaar. En daar zijn ze dan over drie weken, althans, dat is de bedoeling.’
Malcolm deed een stap naar achteren en keek naar de in elkaar gekrompen gestalte voor hem op de grond. Hij zag hoe de man zijn schouders liet zakken, hoe hij niet op durfde kijken. Daar zat een man die verslagen was. De weerstand van MacHaddish was gebroken. Hij had zijn volk en zijn eer verraden, maar Malcolm was niet van plan hem daarom te vernederen. Hij was ook niet van plan tegen MacHaddish te zeggen dat ze hem voor de gek gehouden hadden. Maar niet uit sympathie, of uit medelijden – hij wist dat er nog een tijd kon komen dat hij  meer informatie nodig had. 
‘Dank je!’ zei hij alleen maar. Hij nam een zakje uit zijn binnenzak en boog zich voorover om vers zwart poeder te gooien op de gaten in de cirkel.
Daarna liep hij snel naar het nasmeulende kampvuur en gooide een handvol van het spul in de gloeiende resten. Woesj! Er schoot een heldergele steekvlam omhoog, hoger en hoger tot ver boven de bomen van het Grimsdalwoud uit. Daarna keek hij naar de drie doodsbleke Skandiërs, die al die tijd gespannen hadden zitten toekijken.
‘Het is voorbij. We zijn niet meer in gevaar,’ zei hij geruststellend. ‘Serthrek’nish kan nu niet meer binnen de driehoek komen!’
De lichamen van de zeelieden ontspanden zich. Ze knepen iets minder hard in hun wapens, maar Will zag dat ze die nog niet los durfden te laten. Toen hoorden ze achter Malcolm een onverwacht geluid.
Het was MacHaddish die luid snikkend zat te huilen. Maar of dat van schaamte of opluchting was, had niemand kunnen zeggen.
De rest van de nacht bleven ze op de open plek in het bos. De hele nacht door bleef Malcolm, steeds wanneer dat nodig leek, het vuur aanwakkeren met de vreemde chemicaliën die hij meegebracht had. Hij moest en zou de illusie overeind houden die hij voor MacHaddish had gecreëerd.
Toen het eerste grijze ochtendlicht boven de boomtoppen omhoog kwam gekropen, stonden ze stijf op en liepen ze terug naar het Helerveld. Ze liepen zwijgend door het bos. Zelfs overdag was Grimsdal geen prettige plek. Het woud moedigde niet bepaald aan tot opgewekte gesprekken over ditjes en datjes. Bovendien was iedereen nog vol van de gebeurtenissen van de afgelopen nacht.
Maar hun humeur werd beter toen ze eindelijk op het Helerveld kwamen en het woud achter zich konden laten. De achtergebleven Skandiërs riepen begroetingen naar de drie landgenoten die mee waren gegaan op de expeditie, terwijl de Scoti-soldaten nieuwsgierig naar hun bevelhebber keken. Hij durfde hen niet aan te kijken, terwijl hij zich weer op zijn grote boomstam liet zakken. Trobar klonk hem weer vast na de dikke tak van zijn ketens losgemaakt te hebben. Hij was een gebroken man, dat was duidelijk.
Malcolm had zijn schmink verwijderd en ook zijn gewone grijze kleren weer aangetrokken voordat ze de open plek betraden. Hij wenkte nu Will en Arnaut, terwijl hij naar zijn huis liep.
‘Wij moeten praten,’ zei hij. ‘Orman is vast benieuwd wat we te weten zijn gekomen.’
De twee jongemannen waren dat geheel met hem eens en volgden hem de veranda van zijn huis op. Toen ze de warme woonkamer binnenkwamen liet de geneesheer zich dankbaar in een van zijn gemakkelijke stoelen vallen.
‘Pff, dat is beter!’ zuchtte hij, zijn opluchting duidelijk hoorbaar. ‘Ik word te oud voor al dat malle gedoe in het woud. Je hebt geen idee hoeveel energie dat kost, net doen alsof je een kwaadaardige magiër bent!’
En hij ging met een grimas verzitten in de stoel, zodat een pijnlijk lichaamsdeel wat rust kon krijgen.
‘En Nigel liet die rode kop veel te laag over mijn hoofd scheren, ik moest gewoon wegduiken. Daarbij heb ik denk ik mijn rug verrekt of zo!’
Toen zij hun stemmen hoorden kwamen Orman en Xander ook uit hun kamer. Orman keek hen een voor een aan.
‘Nou? Ik neem aan dat jullie expeditie een succes was?’
Malcolm haalde zijn schouders op, maar je zag meteen dat hij wilde dat hij dat niet gedaan had met zijn pijnlijke rug.  
‘Dat kun je wel zeggen,’ antwoordde Arnaut. ‘Malcolm heeft alle details van de aanstaande gebeurtenissen los weten te krijgen. En binnen twintig minuten ook nog!’ voegde hij eraan toe, en hij keek bewonderend naar de kleine heelmeester. ‘En hij heeft bovendien MacHaddish en onze Skandische vrienden flink angst aan weten te jagen.’
‘Verder niemand?’ vroeg Malcolm grijnzend.
Arnaut lachte schaapachtig. ‘Nou, eerlijk gezegd maakte je mij af en toe ook wel een beetje zenuwachtig,’ gaf hij toe.
‘En anders mij wel!’ zei Will. ‘Terwijl ik toch wist dat het meeste illusie was en hoe het gedaan werd!’
‘Nou, dan weet je meer dan ik,’ zei Arnaut beteuterd. ‘Wat mij betreft was het één grote verrassingsvoorstelling!’
‘Dat demonengezicht in de mist, en de grote ridder, dat waren toch gewoon van die projecties van je toverlantaarn, niet, Malcolm?’ vroeg Will.
Arnaut maakte een onbeleefd geluid. ‘Ha! Gewoon, noemt hij dat!’
Malcolm lette niet op hem en antwoordde Will. Met recht was hij tamelijk trots op de techniek die hij verzonnen had om die illusies tot leven te roepen, en hij moest er even over opscheppen.
‘Ja, dat heb je goed begrepen. Die mist heeft een dubbel doel. Ten eerste geeft het me een soort achtergrond om de beelden op te projecteren, maar het beeld beweegt en flikkert er ook nog eens door, zodat het echt levend lijkt en je tegelijk nooit goed kunt focussen. Als MacHaddish goed had kunnen kijken, dan had hij misschien wel gezien dat het allemaal nogal simpel in elkaar gestoken was. Het gaat vooral om de suggesties die je wekt. De toeschouwer heeft de neiging om alles wat hij niet goed of niet duidelijk ziet zelf in te vullen – en meestal wordt het eindresultaat daardoor nog angstaanjagender dan wat ik hem voortover!’  
‘Die lichten tussen de bomen had ik eerder al gezien,’ zei Will. ‘En we hebben die zelf ook al gebruikt, om Alyss een boodschap te sturen. Maar dat vliegende gezicht – dat bijna tegen jou aan botste –, hoe kreeg je dat voor elkaar?’
‘Aha! Ja, daar was ik zelf ook wel trots op. Hoewel het bijna ons hele plan in duigen deed vallen. Nigel en ik zijn de hele middag met de voorbereidingen bezig geweest – hij is pas zeventien, maar hij is een echte artiest. Eigenlijk was het niets meer of minder dan een papieren lampion met een gezicht erop geschilderd. Die lampion hebben we opgehangen aan een dunne draad die dwars over de open plek hing. In het donker kon je die draad natuurlijk niet zien. Het was de bedoeling dat het ding vanuit de bomen naar beneden zou glijden en dan aan de andere kant weer tussen de bomen zou verdwijnen.’
‘Maar het leek net… alsof het uit elkaar spatte, met veel vonken en sterren!’
Malcolm knikte enthousiast. ‘Ja, dat is een ander scheikundig trucje, mooi hè? Dat heb ik een paar jaar geleden uitgevonden. Je gooit wat zwavel en salpeter bij elkaar…’ Hij aarzelde. Trots of niet, hij was niet van plan ál zijn geheimen met hen te delen. ‘En dan nog wat van dit en van dat,’ ging hij verder. ‘Dan krijg je een spulletje dat heel goed brandt, of zelfs een knal maakt als je het ergens in gestopt hebt.’
‘Nou, het werkte in elk geval prima!’ zei Arnaut, die eraan terugdacht hoe dat rode hoofd uit de duisternis kwam aanzeilen, dwars over de open plek vloog en toen verdween met achterlating van een hele stortbui van vlammen en vonken, boven in de bomen. ‘Ik denk dat dat het was wat MacHaddish uiteindelijk op de knieën kreeg!’
‘Ja, én het zorgde er bijna voor dat alles misliep,’ zei Malcolm met nadruk. ‘Zoals ik al zei, het ding vloog veel lager over me heen dan we afgesproken hadden. Ik kreeg het bijna tegen mijn hoofd. Was dat gebeurd, dan was ik vast en zeker verstrikt  geraakt in de touwen, en erger nog, misschien had ik dan wel mijn toga in de hens gestoken. En als MacHaddish dat had zien gebeuren, dan was hij er misschien ook wel achter gekomen wat er echt aan de hand was!’
‘Zo gaat het vaak,’ zei Will filosofisch. ‘Succes of mislukking, het scheelt vaak maar een haartje!’
‘En zo is dat,’ beaamde Malcolm.
Orman had al die tijd geduldig staan luisteren terwijl zij herinneringen ophaalden aan de vorige avond. Maar nu vond hij dat het tijd werd om wat details te horen.
‘En wat is nu de situatie?’ vroeg hij.
‘Niet best,’ antwoordde Arnaut. ‘Er verzamelt zich op dit moment een leger van zo’n tweehonderd Scoti, aan de andere kant van de grens. En binnen drie weken staan die hier voor de deur.’
‘Dus moeten we Macindaw zien te veroveren voor het zover is,’ zei Will.
Orman, Xander en Malcolm knikten. Zoveel was wel duidelijk. Maar het was Arnaut die hen met de neus op de feiten drukte.
‘En we moeten daarvoor nog minstens honderd man extra bij elkaar zien te krijgen!’ zei hij.
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Orman, Malcolm, Gundar en Arnaut zaten om de tafel. Will liep heen en weer door de kamer terwijl hij zijn idee uitlegde.
‘Arnaut beweert dat we minstens honderd man nodig hebben om het kasteel te veroveren – ofwel drie keer zoveel als de verdedigers die er nu zitten.’
De anderen knikten. Dat was logisch.
‘Dat wil zeggen, we zouden met onze dertig man het kasteel binnen kunnen komen, mits we nog negentig man extra hadden om de verdedigers weg te lokken van het punt waar we echt willen aanvallen. Zeg ik dat goed?’ Hij stelde die vraag aan Arnaut, die knikte.
‘Ja, zo ongeveer,’ zei hij.
‘Dat betekent dus dat we aan dertig man genoeg hebben voor de feitelijke aanval,’ herhaalde Will nog maar eens.
Drie van de andere mannen volgden deze tweespraak met wisselend begrip voor wat zich afspeelde. Malcolm had van dit soort zaken helemaal geen verstand. Orman was ongeveer op de hoogte van de theorie rond het belegeren van een kasteel. Gundar was vooral benieuwd naar het antwoord op de vraag hoe in Gorlogs naam een ploeg van dertig man – de bemanning van een wolvenschip, zeg maar – genoeg zou kunnen zijn om een heus kasteel te veroveren. Aan dat soort kennis zou hij in de toekomst nog veel plezier kunnen beleven.
‘Ja,’ gaf Arnaut geduldig toe. ‘Maar dat betekent dus ook, dat  we nog steeds honderd of negentig man tekortkomen om die afleidingsmanoeuvres uit te voeren. Die hebben we dus niet!’ voegde hij eraan toe, zijn handen uitspreidend en sarcastisch de kamer rondkijkend, alsof daar ergens negentig man verborgen waren.
‘Maar misschien hebben we die ook helemaal niet nodig,’ zei Will. ‘Misschien is één man genoeg.’
Gundar schoot in de lach. ‘Nou, dat moet me dan wel een wonderkrijger wezen, zeg!’
Will glimlachte naar de Skandische kapitein. ‘O, maar dat is hij ook. Hij is reusachtig. Toen ik hem de laatste keer tegenkwam was hij meer dan tien meter lang!’ zei hij in alle kalmte.
Malcolm leek ineens te begrijpen waar hij heen wilde. Maar de andere drie tastten nog steeds in het duister.
‘Je bedoelt toch niet de Donkere Ridder?’ vroeg Malcolm.
Will knikte en wendde zich tot Arnaut, die diep leek na te denken nu hij begreep waar Will heen wilde.
‘Dat betekent wel dat we midden in de nacht moeten aanvallen, maar ik neem aan dat dat geen probleem is?’
Arnaut haalde zijn schouders op. Hij dacht nog steeds aan wat Will zojuist gesuggereerd had. Hij had de Donkere Ridder zelf mogen meemaken, toen Malcolm MacHaddish ondervroeg. Hij was angstaanjagend, dat was een ding wat zeker was. Als die reuzengestalte ineens voor kasteel Macindaw zou opduiken, midden in de nacht, dan was dat inderdaad misschien wel net de afleiding die ze nodig hadden om met hoop op succes en niet meer dan dertig man het kasteel te bestormen.
Ook Orman wreef nadenkend over zijn kin. Hij had wel gehoord over de Donkere Ridder, natuurlijk, maar hij had hem nooit gezien. Gundar ook niet, maar de drie Skandiërs die MacHaddish bewaakten hadden hem in akelige geuren en kleuren verteld over de spookachtige gigant.
‘Die Donkere Ridder,’ zei Orman, ‘hoe groot was die?’  
‘Hij is enorm!’ antwoordde Malcolm. ‘Zoals Will zegt, hij kan wel tien meter hoog worden, dat hangt een beetje af van de afstand die ik heb om het beeld te projecteren. Hoe verder weg, hoe groter hij wordt. Maar waarom alleen de Donkere Ridder? Ik kan dan net zo goed nog een paar extra monsters erbij doen. Het gezicht van Serthrek’nish bijvoorbeeld, en een paar draken en trollen moet ook lukken!’
Orman keek de tafel rond. ‘Ik geloof dat ik iets gemist heb. Wie of wat is Serthrek’nish?’
‘O, dat is de Scotische demon die we gebruikt hebben om MacHaddish doodsbang te maken,’ vertelde Malcolm.
Orman leek nog niet overtuigd. ‘Misschien heeft dat gewerkt bij die Scot,’ zei hij, ‘maar het garnizoen van Macindaw bestaat uit mensen uit Araluen. Die kennen die Serken… – hoe heet hij ook weer? – helemaal niet!’
Nu was het Arnauts beurt om te grijnzen. ‘Daar zou ik me maar geen zorgen om maken. Je hoeft hem niet te kennen om het toch in je broek te doen! Je schrikt je echt rot als hij zo ineens op je af komt, uit het niets!’
‘Dat is het enige zwakke punt in het idee,’ zei Malcolm, en je kon zien dat hij diep nadacht. ‘Ik heb wel mist of wolken nodig om hem te vertonen. Daarom had ik gisteren ook die open plek uitgezocht – er loopt daar een klein stroompje door het bos, en daar heb ik de mist uit omhoog laten komen. Hetzelfde geldt voor het zwarte ven.’
Will zag zijn fraaie plan al in duigen vallen. Hij was er zo mee bezig geweest dat hij dat kleine maar essentiële punt helemaal vergeten was. Geen mist, geen beeld. Geen beeld, geen afleidingsmanoeuvre.
Malcolm zag de teleurstelling op het gezicht van de jongeman en klopte hem met een glimlach op de schouder. ‘Maar dat is een probleempje van niets!’ zei hij. ‘We moeten alleen zorgen dat er wat buizen met gaten erin lopen, langs de plek waar we  mist willen maken. Daar pompen we water doorheen, met wat scheikundige stofjes om de zaak in gang te zetten, en dan komt die mist heus wel uit die gaten omhoog. Als het maar koud genoeg blijft.’
Will vatte weer moed. Zijn idee stond weer rechtovereind.
‘Hoe lang duurt het voordat je die buizen daarheen kunt brengen en installeren?’ vroeg hij. Malcolm tuitte zijn lippen en dacht na.
‘Ik denk dat het in twee nachten wel zal lukken. We moeten natuurlijk werken als de maan onder is, en we kunnen het niet met heel veel mensen tegelijk doen, anders valt het te veel op. We willen natuurlijk niet dat onze vriend Buttel een paar verkenners erop uitstuurt om te kijken waar we in ’s hemelsnaam mee bezig zijn.’
Gundar maakte boze geluiden toen hij de naam Buttel hoorde noemen. Will keek hem van opzij even aan. De grote Skandiër deed hem aan een beer denken – groot, sterk en ogenschijnlijk nogal lomp en onhandig, maar in werkelijkheid snel en dodelijk. Maar dat gold voor meer Skandiërs, dacht hij glimlachend. Het was een volk van beren. Hij zou Gundar liever niet in de weg lopen, als die eenmaal de ladder opgeklommen kwam. Toen hij daaraan dacht wist hij dat er nog iets was waar ze voor moesten zorgen.
‘En we hebben natuurlijk ladders nodig!’ zei hij. ‘Kunnen jouw mensen die voor ons maken, denk je?’ Hij richtte ook deze vraag tot Malcolm, die bevestigend knikte. Daarna wendde hij zich tot Gundar. ‘En jouw mensen moeten helpen, Gundar!’
‘Ze zullen morgenvroeg beginnen, dat beloof ik je,’ antwoordde Gundar. ‘Hoeveel heb je er nodig?’
Arnaut en Will wisselden blikken uit.
‘Jij zei toch dat je er maar één wilde gebruiken?’ vroeg Arnaut. Maar Will schudde van nee. Hoe meer hoe beter, wist hij. Hoe meer ladders ze hadden, des te sneller zouden zijn dertig  man de muur op kunnen klimmen. Maar er waren natuurlijk beperkingen.
‘We zullen ze in elk geval eerst door dat vreselijk dichte bos daar moeten zien te krijgen,’ zei hij. ‘Dat is op zich al veel werk. Ik denk dat we er niet meer dan vier kunnen meenemen. Dat betekent zeven man per ladder.’
Will keek Malcolm en Gundar aan, die beiden knikten dat ze zich daar iets bij konden voorstellen. ‘Goed, vier ladders dus. Ik denk ook niet dat het zal lukken om er meer te maken. En zoals je al zei, het zal niet meevallen om ladders van vier, vijf meter lang door het bos te slepen.’ Dat laatste zei hij weer tegen Malcolm.
‘En weet je, ik bedenk ineens dat we misschien ook zoiets kunnen gebruiken als dat verlichte gezicht dat je gisteren door de lucht liet vliegen.’
Het was bijna een vraag, maar Malcolm schudde van nee.
‘Nee, nu ik er nog eens over nadenk lijkt me dat niet te doen. Dan zouden we dunne touwen en lijnen moeten kunnen ophangen. En dat lijkt me moeilijk zonder dat de wachten van Macindaw ons in de gaten krijgen.’
‘En als ze je mensen bezig zien weten ze ook dat we iets van plan zijn,’ voegde Orman eraan toe. ‘Dan gaat je hele plan de mist in!’
Will knikte. ‘Ja, dat zie ik ook wel,’ zei hij. ‘Maar ik dacht…, misschien kun je ze wel heel hoog in de lucht krijgen, en dat je ze dan uit elkaar laat barsten, zoals gisteren. Dat was nogal indrukwekkend.’
‘Laat me daar dan nog even over nadenken,’ zei Malcolm. ‘Het moet mogelijk zijn om ze met een soort katapult de lucht in te schieten, dat is waar. En dat kunnen we rustig vanuit het bos doen. In elk geval vanaf een plek waar ze ons niet kunnen zien.’
‘Precies!’ zei Will. Zijn enthousiasme voor zijn eigen plan  groeide met de minuut. ‘Hoe meer afleiding hoe beter. En gloeiende, vliegende en ontploffende hoofden, daar zullen ze zeker wel naar kijken!’
Hij keek nog eens de tafel rond. Hij zag in alle ogen dezelfde hoop en hetzelfde enthousiasme.
‘Nou,’ zei hij, ‘het is al laat en ik moet nog een boodschap naar Alyss sturen. Ik stel voor dat we de vergadering maar sluiten en morgenvroeg aan het werk gaan. We hebben genoeg te doen!’
Iedereen mompelde dat hij het daarmee eens was en stond op van de tafel. Alleen Orman vroeg zich nog af waar ze het in ’s hemelsnaam over hadden.
‘Vliegende en uit elkaar spattende hoofden,’ mopperde hij, ‘die zou ik ook wel eens willen zien!’
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Alyss moest glimlachen toen ze de boodschap nog eens doorlas. Natuurlijk had ze dat gisterenavond ook al gedaan, toen Will hem stuurde. Maar ze had de tekst bewaard om nog eens te lezen zodra het weer licht was, voordat ze het papiertje zorgvuldig verbrandde in de haard.
Ze stond gebogen voor het vuur en keek hoe het papier snel zwart werd en opkrulde in de vlammen. Het papier was weg – maar de boodschap van hoop bleef in haar geheugen en in haar hart gegrift. Typisch Will, dacht ze, om de moeite te nemen kilometers door die akelige kronkelpaden in het Grimsdalwoud te trekken – en midden in de nacht ook nog – om haar op te beuren.
Want de boodschap was verder niet urgent of zo. Er waren geen belangrijke instructies die ze moest opvolgen. Het was echt bedoeld om haar op te vrolijken, en om haar te laten weten dat ze haar niet vergeten waren.
Er stond wel een vreemde verwijzing in de boodschap, die ze eerst niet goed begrepen had. De zin ging als volgt: We hebben trouwens een gast uit het land van Kobbelnoskin hier. Daar moest ze een paar minuten over nadenken. Die naam had ze ergens eerder gehoord, en ze pijnigde haar hersens waar dat geweest zou kunnen zijn. Toen wist ze het weer. Kobbelnoskin kwam voor in een sprookje dat Will en haar voorgelezen werd toen ze nog weeskinderen waren op kasteel Redmont. Kobbelnoskin was een stoute dwerg die in de wilde bergen van Picta  woonde, in het verre, verre noorden. Het was geen verwijzing die iemand die dat sprookje niet kende gemakkelijk zou begrijpen – Keren bijvoorbeeld. Will vond het blijkbaar noodzakelijk voorzorgsmaatregelen te nemen voor het geval zijn boodschap per ongeluk in verkeerde handen zou vallen. Ze nam aan dat het betekende dat Will en zijn vrienden op de een of andere manier iemand uit Picta gevangen hadden genomen – en de enige kandidaat die ze kon verzinnen was natuurlijk de generaal van de Scoti, die Macindaw een paar dagen daarvoor met een bezoek had vereerd.
Tenminste, dat was wat ze hoopte dat het betekende. De boodschap ging verder met de woorden en hij is tamelijk spraakzaam. Als haar vermoedens juist waren betekende dat, dat Will wist wat Keren van plan was.
En dat was genoeg reden om te glimlachen.
Nog meer reden voor opgewektheid lag in een andere cryptische zin in de boodschap, die verder voor het grootste deel over koetjes en kalfjes ging – voor zover dat mogelijk was in een korte mededeling in geheimschrift. Het was duidelijk dat de boodschap vooral bedoeld was om haar op te vrolijken en om haar eraan te herinneren dat ze, niet al te ver weg, heus nog vrienden had. Ze had Will geseind dat de stellatiet goed werkte tegen de hypnosetrucs van Keren, en blijkbaar had hij het daarom aangedurfd nog een belangrijk feit in zijn boodschap te verwerken.
Liefs van Trek, stond in de laatste regel, en van Schopper en zijn grote vriend.
Schopper… weer moest ze even nadenken. Ook die naam kende ze. En het was duidelijk dat Will dacht dat de naam haar iets zou zeggen. Was het een dier? Zo klonk het wel. Een hond? Nee, het was geen hondennaam, honden schoppen niet. Paarden schoppen. En toen begreep ze het. Schopper, zo heette het paard van Arnaut. Arnaut was er dus ook! En hij en Will zouden  samen Kerens valse plannen verijdelen.
En daarover stond ze nu te denken. Dit nieuws was als een warme deken die ze in haar kille gevangenis om zich heen kon slaan. Will en Arnaut samen – Will met zijn scherpe verstand en intuïtie, Arnaut betrouwbaar en sterk, vastbesloten, een van de geduchtste krijgers die Araluen de laatste jaren gekend had. Ze wist zeker dat zij samen Keren zouden kunnen tegenhouden, hoeveel Scoti hem ook kwamen helpen.
Ze voelde bijna medelijden met de verrader, die tegen alle wetten en regels in Macindaw had gestolen van Orman en zijn vader. Bijna. Ze moest weer lachen en hoorde toen de sleutel omdraaien in het slot van haar deur.
Snel controleerde ze het vuur om zeker te zijn dat het papiertje helemaal verbrand was. Ze rommelde wat met de pook door de as om de geblakerde resten te verpulveren en ging toen snel rechtop staan. Ze klopte haar handen af toen de deur openzwaaide.
Het was Keren weer, natuurlijk. Automatisch gingen haar handen achter haar rug om snel de zwarte glanzende steen te pakken. Ze droeg hem nu altijd in haar mouw, voor het geval dat. Maar Keren haalde zijn blauwe steen niet tevoorschijn, dus ontspande ze zich. Hij kwam gewoon weer even kletsen.
‘U ziet er vanochtend bijzonder opgewekt uit, mevrouw!’ zei Keren. Ze realiseerde zich dat ze nog steeds glimlachte, en blij was door de boodschappen van Will. Het zou dom zijn om ineens te veranderen, en net te doen alsof ze toch ongelukkig en zielig was. Dat zou Keren meteen achterdochtig maken. Dan zou hij zich afvragen waarom ze eerst zo opgewekt keek. Daarom lachte ze nog vrolijker en wees naar het raam.
‘Het is zulk mooi weer, heer Keren! Zelfs een gevangene moet wel genieten van zo’n uitzicht!’
En daar had ze helemaal gelijk in. De hemel was stralend blauw, de zon schitterde en er was geen wolkje te zien. De koude  lucht was zo helder, dat zelfs de kleinste details scherp zichtbaar waren. En de bossen en de stralend witte velden om het kasteel heen leken zo dichtbij dat je hun woeste schoonheid bijna zou kunnen aanraken.
Keren glimlachte en ging ook bij het raam staan om het uitzicht te bewonderen. Hij zette een voet op de lage vensterbank. Even was ze bang dat hij met zijn hele gewicht tegen de tralie zou drukken, die zij langzaam maar zeker met het zuur dat Will had achtergelaten aan het verzwakken was. Maar op het laatste moment ging zijn hand naar de hardstenen omlijsting van het venster.
‘Het is inderdaad prachtig,’ zei hij, terwijl even de stoerheid uit zijn ogen verdween. ‘Ik denk wel eens dat dit de mooiste tijd van het jaar is in deze streken!’
Er klonk weer een groot verdriet in zijn stem – een toon waaraan zij tijdens de afgelopen ontmoetingen gewend was geraakt. Ze wist dat hij van binnen verscheurd werd door zijn hoogverraad. Het moest ook wel moeilijk zijn, enerzijds zoveel van dit land te houden als hij blijkbaar deed, en anderzijds bereid te zijn om het weg te geven aan de vijanden waartegen het zich zo lang al had verzet.
Ze wist dat het voor het land zelf eigenlijk geen verschil maakte. Dat zou altijd mooi en wild en indrukwekkend blijven, wie er ook de baas was. Maar voor het gevoel zou het toch heel anders worden, en Keren moest wel beseffen dat de dingen nooit meer zo zouden zijn als vroeger. Maar hij had een keuze gemaakt, en het had weinig zin om hem nu nog te smeken om terug te keren van zijn dwaling. Ze bleef dus onbewogen staan kijken terwijl hij overeind kwam, zijn voet wegtrok en zich naar haar omdraaide. Hij deed duidelijk zijn best om zijn verdriet te maskeren en zond haar een brede grijns.
‘Je bent me er een, Alyss,’ zei hij. ‘Dat je zo opgewekt en positief kunt blijven denken, zelfs al zit alles je tegen.’  
Ze haalde haar schouders op. ‘Het heeft weinig zin je zorgen te maken over dingen die niet teruggedraaid kunnen worden, heer Keren!’ zei ze.
Hij maakte een hulpeloos gebaar. ‘Alsjeblieft, laten we niet zo formeel doen. Noem me gewoon bij mijn naam. Misschien horen we niet bij dezelfde partij, maar dat betekent nog niet dat we geen vrienden kunnen zijn, toch?’
Nee, behalve dat ik een officier van de koning ben en jij een verrader van je land en je vorst, dacht ze. Maar ze zei het niet hardop. Het had weinig zin Keren tegen de haren in te strijken door zijn pogingen om vriendschap te sluiten keihard af te slaan. Ze had er niets aan als hij boos op haar was. Vriendschap sluiten, of net doen alsof, zou haar daarentegen nog van pas kunnen komen – vooral voor meer informatie. Ze glimlachte dus vriendelijk naar hem.
‘Op zo’n mooie dag kan ik het daar alleen maar mee eens zijn!’ zei ze, en nu werd zijn glimlach ook vrolijker. Ze dacht dat ze kon zien dat hij opgelucht was, alsof hij bang was geweest dat ze zijn openingsbod meteen zou afwijzen.
‘Weet, je, ik heb zitten denken,’ zei hij. ‘Heb je eraan gedacht wat er met je moet gebeuren als de Scoti hier binnentrekken?’
Alyss haalde haar schouders op. ‘Ik neem aan dat ik gewoon in de toren zal moeten blijven zitten,’ antwoordde ze. ‘Ik ga er tenminste niet van uit dat je mij aan die barbaren zult overdragen?’
Even voelde ze een kille angst door haar ruggenmerg trekken. Misschien was dat wel degelijk wat hij van plan was geweest. Ze had er eigenlijk nog niet over nagedacht, wat er met haarzelf zou gebeuren. Ze was er immers steeds van uitgegaan, en zeker nu hij geholpen werd door Arnaut, dat Will haar zou komen redden en bevrijden uit deze hoge kerker. Keren keek gekwetst door haar suggestie en haar angst werd snel weggenomen.
‘Natuurlijk niet!’ zei hij verontwaardigd. ‘Dat zou ik nooit  doen, een dame als jij aan die bruten geven!’
‘Die bruten zijn wel je bondgenoten, dacht ik,’ zei ze droogjes.
Maar hij wuifde dat argument snel weg. ‘Misschien, maar alleen noodgedwongen, niet omdat ik het zo leuk vind.’
‘En denk je dat je bondgenoten daar anders over denken?’ vroeg Alyss hem.
Hij keek haar recht in de ogen. ‘Nou, dat zou me hooglijk verbazen,’ antwoordde hij. ‘Het gaat hier om een zakelijke overeenkomst, meer niet. Zij hebben mij nodig en ik heb hen nodig. Ik zal nooit doen alsof het meer is dan dat!’
‘Dat moet geen prettig vooruitzicht voor je zijn,’ daagde zij hem uit, maar met een spoor van medegevoel, ‘een toekomst zonder vrienden, alleen maar mensen om je heen die je ergens voor nodig hebben.’
Maar haar sympathie was aan dovemansoren gericht. Keren keek haar kil aan en ze besefte dat hij haar niet dankbaar was voor haar toekomstvoorspelling.
‘Denk je dat ik hier wil blijven dan?’ vroeg hij. ‘Als ik genoeg geld bij elkaar heb vertrek ik naar Gallica of Teutoland, en dan koop ik een leen. En als baron heb je daar geen vrienden nodig.’
Het was heel gewoon, wist ze, dat verarmde koningen in Gallica en Teutoland baronieën verkochten aan de hoogste bieder. In Araluen kon dat niet, daar hing alles af van verdienste en trouw aan de koning. Maar vanwege het verdriet dat ze toch ergens proefde onder Kerens stoere woorden waagde ze nog een laatste poging.
‘O Keren…’ zuchtte ze, en dit keer voelde ze echt medelijden. ‘Maar zie je dan niet wat voor leven je te wachten staat? Je hebt het wel over eenzaamheid en eeuwige verbanning – zelfs al kies je daar zelf voor!’
Hij ging een beetje rechter staan. ‘Ik weet heus wel wat ik doe,’ zei hij stijfjes.  
‘Weet je dat? Weet je dat echt? Want het is nog steeds niet te laat, weet je. De Scoti zijn er nog niet. Je zou nog om hulp kunnen vragen, en proberen hen buiten het kasteel te houden. Het zal niet eenvoudig zijn Macindaw in te nemen, en zonder dit kasteel als rugdekking zullen ze niet verder Araluen in durven trekken!’
‘Je vergeet zeker dat kleine detail van de dood van Syron?’ vroeg hij. Daar had zij natuurlijk geen weerwoord op en Keren vervolgde: ‘Dat was weliswaar een ongelukje, maar zijn dood was wel het rechtstreekse gevolg van mijn plannen om mijn land te verraden. Ik denk niet dat de koning dat zomaar zal wegwuiven.’
‘Maar misschien zal hij…’ begon zij, maar hij onderbrak haar met opgeheven hand.
‘En dan is er nog dat kleine detail van die mannen hier. Ik heb beloofd dat ik hen zal betalen voor hun inspanningen, en het geld daarvoor moet van de Scoti komen. Als ik terugkom op mijn afspraken, waar moet ik dan die soldaten van betalen? En als ik niet betaal – hoe lang denk je dat ze me dan zullen gehoorzamen?’
Alyss wist dat hij gelijk had. Dat wist ze eigenlijk al voordat hij antwoord gaf op haar vraag. En zijn volgende woorden zetten haar weer helemaal terug in deze harde wereld.
‘Maar we hadden het over jouw toekomst, niet over de mijne!’ herinnerde hij haar. ‘Ik moet, denk ik, twee of drie jaar met de Scoti samenwerken om genoeg geld bij elkaar te krijgen. Maar wat gebeurt er met jou als ik weg ben?’
Zij kon hem geen antwoord geven op die vraag. Ze wist dat haar, als Will en Arnaut er niet in zouden slagen om haar te bevrijden, jaren van gevangenschap te wachten stonden, met alleen het gezelschap van Keren om de verveling te verdrijven. En of ze hem nou aardig vond of niet, hij was in elk geval intelligent en kon soms zelfs amusant zijn. Als hij er niet meer  was, wat zouden de Scoti dan met haar doen? Natuurlijk zou vrouwe Pauline een goed woordje bij de koning kunnen doen en hem kunnen vragen of hij bereid was om losgeld te betalen in ruil voor haar vrijheid. De Scoti zouden haar misschien wel willen laten gaan als er genoeg betaald werd. En Halt zou ook zijn steentje bijdragen, wist ze. Maar… dat zou natuurlijk wel een gevaarlijk precedent scheppen.
Koeriers van de koning werden uit de aard van hun beroep gedwongen zich in vreemde en gevaarlijke omstandigheden te begeven. Ze moesten het dan helemaal van hun eigen slimheid hebben, maar ze overleefden meestal door het respect dat hun positie afdwong – en de macht van de koning die zij dienden. Maar als Duncan ooit gedwongen werd om losgeld te betalen voor een gevangengenomen koerier, dan zou dat een signaal zijn voor elke halvegare opstandeling of kleinere edelman, dat er geld te verdienen viel met het opsluiten van koeriers. Dus wist iedereen die voor de diplomatieke dienst ging werken heel goed dat als ze gevangengenomen werden, ze geen hulp mochten verwachten van het rijk. Ze zouden gewroken worden, dat wel. Als een koerier ooit iets overkwam zouden koning Duncan en zijn raadslieden de schuldige verschrikkelijk hard straffen. Dat was vroeger meer dan eens voorgekomen en het had anderen ervan weerhouden hun voorbeeld te volgen.
Maar ja – als ze er niet meer was zou ze weinig troost kunnen putten uit het feit dat haar dood gewroken werd.
Alyss besefte dat de stilte die was gevolgd op zijn vraag inmiddels wel een minuut geduurd had.
‘Nou ja… dat overleef ik ook wel, op de een of andere manier!’ zei ze.
Keren schudde zijn hoofd. ‘Nee, Alyss, mij kun je misschien voor de gek houden met zo’n houding, maar jezelf niet. Daar ben je veel te intelligent voor. Zolang je nog mijn gevangene bent geniet je bepaalde privileges, maar de Scoti zullen geen  redenen zien om die te laten voortduren. Ze zullen een slaaf van je maken. Een werkster of een dwangarbeidster. De enige waarde die jij voor hen hebt is het werk dat je kunt verzetten. Ze zullen je naar het noorden sturen, over de grens, en je daar verkopen. Dat is geen prettig vooruitzicht, neem dat maar van mij aan. De gewone dorpen van de Scoti zijn al primitief – de slavenkwartieren zijn nauwelijks goed genoeg voor hun vee.’
Alyss ging staan en rechtte haar rug tot haar volle lengte.
‘Wat bijzonder aardig van je om dat alles zo in geuren en kleuren te schilderen,’ zei ze, met een ijzige blik in de ogen.
Keren schudde zijn hoofd, glimlachte en probeerde haar weer gunstiger te stemmen. ‘Ik wijs je alleen op wat feiten,’ zei hij, ‘voordat ik met een alternatief kom. Het enige alternatief, denk ik.’
‘Alternatief? En wat mag dat dan wezen?’ Hij had haar aandacht nu gewonnen, want ze had echt geen idee waar hij op kon doelen. ‘Welk alternatief mag dat dan wel zijn?’
‘Je zou met me kunnen trouwen,’ stelde hij eenvoudigweg voor.
‘Ik? Met jou trouwen?’ herhaalde ze vol ongeloof. De manier waarop haar stem omhoogging verraadde hoe geschokt ze was, alleen al door het idee. ‘Waarom zou ik ooit jouw vrouw willen zijn? Waarom zou ik met jou willen trouwen?’
Keren trok zijn schouders op. De glimlach was bij haar eerste reactie van zijn gezicht verdwenen, maar keerde nu terug. Zij voelde dat dat lachje niet echt was, eerder een manier om haar te vermurwen.
‘Nou, zo’n gek voorstel is het niet,’ zei hij. ‘Als mijn vrouw moeten de Scoti jou wel met het nodige respect behandelen. En je kunt in het kasteel gaan en staan waar je wilt.’
‘En jij zou er dan op vertrouwen dat ik niet probeer te ontsnappen?’ vroeg ze ongelovig, nog steeds ondersteboven van de enormiteit van zijn voorstel en de arrogantie die erachter zat.  Dat leek hij niet te merken.
‘Waarom zou je, en waarheen? We zijn dan omsingeld door Scoti, vergeet dat niet. Ze plannen een invasie, niet een gewone rooftocht. En bovendien, als je met me trouwt, dan laat je ook een zeker… begrip zien voor mijn daden.’
‘Je bedoelt,’ antwoordde zij met kille stem, ‘dat ik mezelf dan ook zou brandmerken als verraadster!’
Hij schrok een beetje terug van die term. ‘Wees niet zo haastig met je oordeel, Alyss. Vergeet niet dat we niet voor eeuwig in dit godvergeten land zullen blijven. In Gallica zou je een barones kunnen zijn, aan mijn zijde.’
Ze wist dat ze hem niet boos moest maken. Ze wist dat ze hem beter naar de mond kon blijven praten. Maar zijn onbeschaamdheid, zijn arrogantie was zo enorm dat ze zich niet kon inhouden.
‘Er is maar één klein probleempje,’ zei ze. ‘Ik houd niet van je. Erger nog, ik vind je niet eens bijzonder aantrekkelijk of aardig.’
Hij gebaarde met beide handen dat dat kleine feit niet erg belangrijk hoefde te zijn. ‘Nou en? Hoeveel huwelijken ken jij, in onze kringen, die uit liefde gesloten zijn? In de meeste gevallen gaat het om een zakelijke transactie die beide partijen goed uitkomt. En wees eerlijk, zo’n slechte partij ben ik toch ook niet?’ Dat laatste kwam er wat luchthartig achteraan, hij probeerde nog steeds haar te overtuigen.
‘Onze kringen?’ antwoordde zij. ‘Ik zal je eens vertellen uit wat voor kringen ik kom. Ik ben een weeskind. Ik heb geen familie. Ik heb maar enkele mensen die ik trouw verschuldigd ben, misschien zelfs genegenheid. Dus laat me je, als iemand uit lagere kringen dan jij, als je mindere, vertellen dat voor mij liefde een uiterst belangrijk ingrediënt is in een huwelijksverbintenis!’
Zijn gezicht vertrok van woede. ‘Jij denkt aan die Grijze   Jager van je, nietwaar? Ik wist wel dat er iets broeide tussen jullie twee!’
Alyss was jaren getraind in diplomatieke omgangsvormen. Maar tegelijk had ze geleerd snel en kernachtig haar boodschappen te formuleren. Ze vergat de diplomatie nu even.
‘Dat gaat je geen donder aan,’ zei ze. ‘Het toeval wil dat er wel vijftig of meer mannen zijn van wie ik eerder en gemakkelijker zou kunnen houden dan van jou, Keren. Ridders. Jagers. Koeriers. Secretarissen. Smeden. Herbergiers. Stalknechten. Want alles bij elkaar geteld hebben ze nog altijd één ding voor op jou: ze zijn geen landverraders.’
Ze kon zien dat deze woorden hem troffen als een zweepslag. Was hij eerst geërgerd, nu was hij woedend. Stijfjes draaide hij zich om en liep naar de deur. Met de klink al in zijn hand draaide hij zich nog even om.
‘Goed. Maar als je straks op handen en knieën in de ijskoude regen bezig bent in het een of andere Scoti-gat, met het poetsen van de plee of het voeren van de varkens, bedenk dan nog maar eens dat je ook een barones had kunnen zijn!’
Hij dacht dat hij daarmee het laatste woord had. Maar terwijl hij de deur achter zich dichttrok zei Alyss zachtjes: ‘De prijs daarvoor zou me toch te hoog zijn.’
Hij draaide zich om in de deuropening en keek haar recht in de ogen. Er was geen hartelijkheid meer. Zij had een grens overschreden, en nooit zou ze meer terug kunnen.
‘Verrot dan maar in de hel!’ zei hij kalm en deed de deur achter zich op slot.
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Arnaut keek fronsend over Wills schouder naar de ruwe schets die zijn vriend zojuist getekend had. Wat hem betrof leek het nog het meest op een handkar die ondersteboven en achterstevoren in elkaar gezet was.
‘Wat vind je ervan?’ vroeg Will.
‘Ik begrijp er niets van.’
Will tikte met zijn staafje houtskool op de belangrijkste punten van zijn ontwerp en legde ze een voor een uit.
‘Eigenlijk is het allemaal heel eenvoudig. Kijk, er zijn twee wielen. Een onderstel met twee bomen om te duwen en bovenop een schuin oplopend dak van planken. Het hele ding kan rijden, met ons eronder.’
‘En waarom moeten wij eronder?’
‘Omdat wij, als wij er niet onder zitten,’ zei Will, nu enigszins vermoeid klinkend, ‘helemaal onbeschermd zijn en ze ons kunnen raken met stenen en kruisboogpijlen en speren!’ Hij keek Arnaut indringend aan of er nog meer domme vragen zouden volgen. Maar Arnaut had alleen oog voor de tekening en hij trok nog steeds een diepe rimpel tussen zijn wenkbrauwen.
‘En het mooie is – we kunnen het in een paar minuten in elkaar zetten en weer uit elkaar halen!’
‘Ja, dat is zeker een voordeel,’ mompelde Arnaut, maar je kon horen dat hij geen idee had waarom eigenlijk.
Will gaf het op. ‘Jij vindt het leuk om negatief te doen, hè?’
Arnaut spreidde machteloos zijn armen.  
‘Will, het spijt me, maar ik heb werkelijk geen flauw idee wat je met dit… ding wilt. Vergeet niet dat ik maar een simpele vechtersbaas ben – van het soort dat ik Halt en jou wel eens een “boerenhouwdegen” heb horen noemen. En nou laat jij mij iets zien wat eruitziet als een onbruikbare handkar, waar alles zo vanaf zal vallen, en dan moet ik enthousiast doen? Ik denk trouwens niet dat je met die kromme wielen ver zult komen.’
Will keek nog eens kritisch naar zijn tekening. Hij probeerde er door Arnauts ogen naar te kijken. Misschien had zijn vriend een punt – het zag er inderdaad vreemd uit. Maar hij vond toch dat Arnaut wel wat minder op details mocht letten.
‘Zo slecht zijn die wielen nou ook weer niet,’ zei hij ten slotte. Arnaut nam de tekenstift uit zijn hand en wees naar het linkerwiel. ‘Dit is minstens een kwart groter dan het andere!’
‘Dat heet perspectief,’ zei Will eigenwijs. ‘Het linkerwiel is dichterbij, dus lijkt het groter.’
‘Als het perspectief goed is en dat wiel is zo groot als jij het tekent, dan zou je kar ongeveer vijf meter breed zijn!’ merkte Arnaut op. ‘Is dat ook de bedoeling?’
Weer keek Will kritisch naar het ontwerp.
‘Nou nee, ik dacht meer aan twee meter. En drie meter lang.’ Hij tekende een nieuwe versie van het linkerwiel nadat hij de eerste had weggeveegd. ‘Zo beter?’
‘Nou, erg rond is hij nog steeds niet,’ antwoordde Arnaut. ‘Ik denk niet dat je dat aan het draaien krijgt zo. Het heeft aan één kant een duidelijke punt.’
Will verloor zijn geduld. Hij wist zeker dat zijn vriend hem zat te treiteren. Hij gooide de stift boos op tafel.
‘Nou, teken jij dan maar eens een perfecte cirkel, zo uit de vrije hand!’ riep hij. ‘Dat wil ik wel eens meemaken! Het gaat verdorie om het idee, het is geen bouwtekening! Het hoeft niet precies te kloppen!’
Op dat moment besloot Malcolm de kamer binnen te komen.  Hij kwam van buiten, waar hij had gekeken naar de gewonde arm van MacHaddish, en gecontroleerd had of de generaal nog steeds goed vastzat aan zijn dikke boomstam. Hij keek geïnteresseerd naar de schets terwijl hij hen passeerde.
‘Wat is dat?’ vroeg hij.
‘Het is een ondersteboven achterstevoren handkar!’ vertelde Arnaut hem trots.
Will keek boos in zijn richting en besloot hem te negeren. Hij gaf Malcolm zelf antwoord. ‘Denk je dat iemand van jullie zoiets zou kunnen bouwen?’ vroeg hij.
De heelmeester dacht diep na. ‘Ik weet niet,’ zei hij. ‘We hebben wel een paar wielen, maar die zijn allemaal even groot. Weet je zeker dat die ene groter moet zijn dan de andere?’
Als blikken konden doden was nu Malcolm het slachtoffer geweest. Arnaut sloeg een hand voor zijn mond om zijn grijns te verbergen.
‘Dat heet perspectief! Elke goede artiest gebruikt perspectief in zijn werk!’
Will sprak langzaam en overdreven duidelijk.
‘O, is dat zo? Het zal wel, als jij het zegt!’ Malcolm bestudeerde de schets nu zorgvuldig. ‘En wil je die wielen inderdaad zo eivormig? Die wij hebben zijn allemaal rond! Ik denk niet dat je dat ding ver zult kunnen duwen – als je het al van zijn plaats krijgt!’
Eerlijk is eerlijk, Malcolm had buiten even staan luisteren naar de conversatie en hij wist dus precies wat er gaande was. Arnaut kon zich niet langer inhouden en proestte het uit. Schuddebuikend van het lachen hield ook Malcolm zijn gezicht niet langer in de plooi. Samen schaterden ze om Will, die eerst beteuterd en daarna verbeten keek.
‘Lachen jullie maar. Het is inderdaad heel amusant allemaal,’ zei hij. ‘Wat een lol! Ik vraag me af waarom ik getraind werd als speelman, terwijl er hier zo’n ruim aanbod is aan grappenmakers. Ik weet nu ook,’ voegde hij eraan toe, ‘waarom ze grappenmakers ook wel narren noemen.’
Arnaut en Malcolm probeerden op te houden en met veel moeite en inspanning lukte dat. Malcolm wreef de tranen uit zijn ogen.
‘Hè jongens,’ zuchtte hij, ‘wat is het toch heerlijk de dag te beginnen met een vrolijke lach!’
‘Het is al bijna lunchtijd!’ merkte Will op. 
‘Nou, beter laat dan nooit toch?’
Will leek iets te gaan zeggen, maar Arnaut vond dat het lang genoeg geduurd had. Geen flauwekul meer.
‘Will,’ zei hij, ernstig nu, ‘waarom vertel je ons eerst niet eens waar dat ding eigenlijk voor moet dienen?’ Arnaut wist dat er waarschijnlijk een heel goed idee achter zat, hoe krakkemikkig de tekening ook leek. Hij had nog nooit meegemaakt dat zijn vriend een stom idee had.
‘Het is een afdak waaronder we dichter bij de muur kunnen komen met onze ladders!’ zei Will nu.
Arnaut keek nog eens goed naar de schets. ‘Dus je wilt dat ding helemaal naar de muur van het kasteel duwen?’ vroeg hij. ‘En dat schuine hier, dat is om ons te beschermen tegen aanvallen van de verdedigers op die muur, is het niet?’
Hij schudde sceptisch zijn hoofd. ‘Ik ben bang dat dat te lang gaat duren, Will. Ze zien ons van verre al aankomen, en als we dan onder dat afdakje vandaan komen staan ze klaar om ons op ons donder te geven.’
‘Dat weet ik ook wel,’ antwoordde Will, ‘maar jij hebt zelf gezegd dat als we van de bosrand naar de muur proberen te rennen met al die ladders, dat ook te lang gaat duren – en dan hebben ze dus nóg alle tijd om terug te rennen naar onze muur, om onze aanval af te slaan.’
‘Ja, en? Als we dit ding mee moeten slepen duurt het nog twee keer langer! En inderdaad, ze kunnen ons dan niet raken,  zolang we eronder blijven zitten. Maar ik begrijp niet…’
Will onderbrak hem.
‘Mijn plan was om er maar tot halverwege mee te komen. Dan zorgen we dat een van de wielen eraf loopt.’
‘En wat is daar dan de zin van?’ vroeg Malcolm.
‘Laat me met het begin beginnen,’ zei Will met een zucht. ‘We zetten de kar in elkaar aan de rand van het bos. We binden de ladders erbovenop vast.’ Snel schetste hij een ladder boven op het ding. ‘En dan gaan Arnaut en ik met laten we zeggen vier Skandiërs eronder en we duwen het naar de muur. Ergens in de middag.’
‘In de middag?’ vroeg Arnaut verbaasd. ‘Maar dan zien ze ons toch zeker aankomen? Dan gooien ze meteen speren en rotsblokken naar beneden!’
Will stak zijn hand op en hij zweeg.
‘We gaan door tot we een meter of twintig van de muur zijn, en dan laten we het wiel eraf lopen. Het hele ding zakt dan naar één kant. En de mannen op de muur denken dat ze iets belangrijks geraakt hebben, of dat het een slecht gemaakt ongevaarlijk ding was. In elk geval zien ze dat we niet verdergaan. De vier Skandiërs rennen zo hard ze kunnen terug naar het bos. We zullen iets van een harnas voor hen moeten maken.’
‘Dat lijkt me wel zo eerlijk,’ zei Malcolm.
Maar Arnaut merkte een klein detail op in Wills verhaal. ‘Je zei dat die vier terugrennen… Maar wij dan?’
Will glimlachte. ‘Wij blijven gewoon stiekem onder de kar liggen. En dat weten zij niet – want ze weten niet hoeveel man er in eerste instantie onder zaten. Ze denken dat iedereen weg is.’
Nu begon Arnaut te begrijpen waar hij naartoe wilde.
‘En dan zitten wij dus twintig meter van de muur – met ladder en al!’ zei hij zachtjes. Will knikte, je kon zien dat hij steeds enthousiaster werd.  
‘We hoeven ons dan alleen maar een paar uur gedeisd te houden. Tegen die tijd zijn die lui gewend aan een gestrande kar met een ladder erop. Ze zullen er niet meer naar omkijken. En als Malcolm dan begint met zijn voorstelling aan de zuidkant van het kasteel, en iedereen afgeleid is, dan kruipen wij eronder vandaan en rennen met de ladder verder naar de muur.’
‘Misschien zou het dan inderdaad lukken zonder dat iemand ons in de gaten heeft,’ gaf Arnaut toe.
‘Ja, dat was de bedoeling,’ merkte Will op, met een brede glimlach nu hij zag dat Arnaut eindelijk begreep waar hij heen wilde.
‘Leuk plan,’ zei Arnaut. Malcolm knikte nadenkend. Hij zag wel enige logica in deze opzet. Als de kapotte kar daar een paar uur bleef staan, dan zouden de verdedigers hem niet meer als bedreiging zien. Dat was slim bedacht van de jonge Jager.
‘Niet slecht!’ mompelde hij. ‘Zelfs best wel slim.’
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Arnaut bleef staan en zette de balken die hij op zijn nek droeg tegen een boomstam – en die waren er genoeg waar hij liep! Het pad waarover ze liepen kronkelde door een bijzonder dichtbegroeid stuk van het woud. Hij wreef zijn voorhoofd droog met een lap stof en liet zich op de grond zakken om even uit te rusten.
‘Dat valt niet mee!’ zei hij vermoeid tegen Will.
Die knikte. ‘Het gaat niet zo snel als ik dacht. Die wildpaadjes zijn ontzettend smal en oneffen; je kunt net zo goed dwars door het bos lopen.’ En naar Trobar, die nog steeds verder liep, ver voor de rest van het gezelschap uit, en tegelijk de ergste struiken en bosjes voor de anderen wegkapte, riep hij iets harder: ‘Trobar! Even een rustpauze!’
De reus draaide zich om en zwaaide dat hij het begrepen had. Hij ging met gekruiste benen midden op het pad zitten. Schaduw, die hem tegenwoordig overal volgde, kwam naast hem liggen, de ogen steeds op haar grote vriend gericht. Will lachte zuinigjes. Trobar had precies de goede naam gekozen, dacht hij. De hond volgde hem als een tweede schaduw.
Achter hem lieten ook de Skandiërs de zware last van hun schouders glijden. Ze lieten zich ter plekke op de grond ploffen. Het pad was te smal om in een kring te zitten, dus vormden ze een rij, en terwijl zij hun pijnlijke spieren ontspanden gaven ze elkaar een waterzak door.
Het viel inderdaad niet mee, dacht Will. Hij was niet anders  gewend dan door bossen en wouden te trekken, maar zelfs hij vond dit stuk natuur, waar de bomen zo dicht op elkaar groeiden, te veel van het goede. De struiken waren ondoordringbaar en overal groeiden klim- en hangplanten door- en overheen. En ze hadden geen andere keus dan de wildpaadjes te volgen die min of meer in de goede richting leidden. Echte paden waren het natuurlijk niet. Zelfs nu Trobar hen voorging met een groot sikkelmes en het ergste weghakte en -kapte, was er nauwelijks een doorkomen aan. En de situatie werd nog verergerd doordat ze steeds om de beurt de onderdelen droegen van het apparaat dat ‘de onderstebovenkar’ was gedoopt. Ze hadden het ding uit elkaar gehaald om de balken, planken, bomen en wielen dwars door het woud naar de westelijke kant van Macindaw te brengen.
Gundar wrong zich langs de anderen om naar Will en Arnaut te lopen. Hij droeg de helft van een van de ladders – ze hadden er drie gemaakt, allemaal in twee stukken, zodat ze gemakkelijker door het woud vervoerd konden worden. Hij liet zijn stuk aan één kant op de grond vallen toen hij bij hen was aangekomen – maar voordat het ding een hoek van meer dan vijftien graden met de grond kon maken bleef het met zijn andere uiteinde al hangen in de takken van het struikgewas. Naast de ladder droeg Gundar ook nog zijn enorme ronde schild, zijn strijdbijl en een grote helm op zijn hoofd.
‘Zijn we d’r bijna?’ vroeg hij opgewekt. Hij veegde zijn voorhoofd droog met de rug van zijn hand en nam dorstig de waterzak aan die Arnaut hem aanreikte.
‘Net om de volgende bocht!’ loog Arnaut en de Skandiër zond hem een stralende grijns.
‘Nou heb je zeker wel door waarom wij onze reizen liever per boot maken!’ bulderde hij en de twee Araluenen knikten dat ze het inderdaad begrepen.
‘Dat doe ik voortaan ook,’ zei Will. ‘Vergeleken met dit bos is een tocht over de Stormwitzee kinderspel! Houden je mannen het een beetje vol?’
Gundar keek hem met waardering aan. Een goede leider denkt altijd aan het welzijn van zijn manschappen.
‘Ach, ze klagen en ze vloeken en ze tieren de hele tijd. Met andere woorden, het gaat prima. Pas als Skandiërs niet meer klagen nadert er onheil, zeggen ze.’
Arnaut stond op en rekte zijn rug- en nekspieren.
‘We kunnen net zo goed weer wisselen, nu we toch gerust hebben,’ zei hij. Ze hadden het zo geregeld dat steeds maar de helft van de mannen iets te dragen had, afgezien van hun eigen uitrusting. Om de zoveel tijd namen ze dus de last van elkaar over. Maar Arnaut was tot dan toe steeds zijn onderdelen blijven dragen, had Will gemerkt, zonder te wisselen met een ander. En ook Gundar was dat niet ontgaan, zo bleek.
‘Een van jullie niksnutten daar achter! Kom eens hier en neem de planken van de generaal hier over!’ Als grap noemden ze Arnaut tegenwoordig ‘de generaal’, maar hoewel het als grap begonnen was, klonk er toch ook een zeker respect in door.
Een forse gestalte kwam naar voren gestruikeld, over en langs zijn kameraden stappend. Zelfs voor hij hem herkende wist Will wie het was.
‘Geef ze maar aan mij, generaal!’ zei Nils Lijntrekker.
Die Skandiërs waren maar rare vogels, dacht Will. Sinds Arnaut Nils’ helm over zijn oren had gehamerd en met vlakke hand zijn neus had gebroken, was hij een van de meest enthousiaste bewonderaars van de jonge krijger.
‘Nou, ik kan niet zeggen dat het me spijt dat ik ze kwijt ben,’ zuchtte Arnaut terwijl hij de zware hardhouten planken aan Nils doorgaf. Die zwaaide ze zonder ogenschijnlijke inspanning over zijn schouder en draaide zich om, om terug te gaan naar zijn plekje in de rij. Will, die ook net was opgestaan, kon nog net op tijd opzij duiken, voordat zijn hoofd van zijn schouders gemaaid werd door de planken. Door zijn geschrokken kreet raakte Nils in verwarring en draaide zich opnieuw om, om te zien wat er aan de hand was. Daardoor sloeg hij de stapel planken hard tegen Gundars helm en hoofd. 
‘Nils, alsjeblieft, kijk een beetje uit!’ riep de kapitein van het wolvenschip boos.
Nils draaide zich opnieuw om, om zich te verontschuldigen, maar dit keer zag Will al wat er ging gebeuren. Hij wilde net weer opstaan, maar besloot nog even op zijn hurken te blijven terwijl de planken boven zijn hoofd opnieuw langs kwamen zeilen. Dit had nog even zo door kunnen gaan als Arnaut niet had ingegrepen. Hij zette een stap naar voren en greep de planken bij het uiteinde vast. Daardoor werd het heen en weer gedraai van Nils effectief gestopt.
‘Hou ze maar één kant op, goed?’ zei hij tegen Nils.
Nils keek schaapachtig om zich heen. ‘Ik kon er niets aan doen, hoor!’
Gundar bekeek zijn helm. Er zat een verse deuk in. Deze hier had er eerst niet gezeten, dat wist hij zeker, en hij keek beschuldigend in de richting van Nils. Net als alle Skandiërs was hij erg bezorgd om zijn helm.
‘Weet je wat? Als we bij Macindaw zijn sturen we hem als eerste omhoog, de ladder op, met die planken over zijn schouder. Dan maait hij binnen een mum van tijd alle verdedigers van de muur!’
‘Het spijt me, skirl!’ zei Nils nog eens. ‘Ik zag je niet. En ik zag de Jager ook niet.’
‘Nee, en daardoor kwam het juist,’ antwoordde Gundar. ‘Voor je begint rond te zwaaien met die stukken hout als een achterlijke melkmeid die met een juk om de meiboom danst, kun je toch wel eerst even kijken!’
Nils knikte beschaamd.
‘Dan ga ik maar weer terug,’ mompelde hij. Blijkbaar stelde  hij er geen prijs op in het middelpunt van hun belangstelling te staan. Hij liep de rij langs, begeleid door een reeks doffe klappen, kreten van pijn en verontschuldigingen van Nils zelf.
Will grijnsde naar de anderen. ‘Het is tijd om verder te gaan, voordat we allemaal vol schrammen en bulten zitten,’ zei hij. En met luider stem: ‘Trobar! We gaan weer!’
De reus knikte en kwam moeizaam overeind. Zijn sikkel omhoog en omlaag zwaaiend, en van links naar rechts en weer terug, begon hij weer een pad te hakken in de rimboe voor hem. De hond sloop stil achter hem aan.
‘Zijn we er echt bijna?’ vroeg Gundar toen de rij zich in beweging zette.
Arnaut draaide zich om. ‘Blijf je dat nou de hele dag zeggen?’ vroeg hij.
Gundar grijnsde breed. ‘O, ik ben nog maar net begonnen, hoor!’ zei hij.
Het was al laat in de middag toen ze eindelijk op de plaats van bestemming aankwamen. De mannen lieten de onderdelen van de kar en de ladders vallen en kwamen allemaal aan de rand van het bos tussen de bomen staan, om te kijken naar het kasteel. Zo dichtbij waren de Skandiërs nog nooit geweest.
‘Blijf wel in de schaduw, alsjeblieft,’ waarschuwde Will. ‘Ze mogen ons niet zien!’
Niemand zei er iets over, maar de waarschuwing was natuurlijk overbodig. De meeste Skandiërs hadden in de loop der jaren heel wat ervaring opgedaan met het aanvallen van forten en versterkte dorpen en ze wisten hoe belangrijk het verrassingseffect was. Toen ze het kasteel zo zagen liggen begonnen sommigen te twijfelen. Zoiets groots hadden ze nog nooit aangevallen, en zeker niet met niet meer dan één bemanning. Een eenzame donjon, een versterkte boerderij, een dorp met houten palissades, ja! Maar Macindaw, daar voor hen, dat was van een  heel ander kaliber. Zoiets hadden ze niet eerder aangedurfd.
‘Nou, ik hoop dat je plannetje werkt,’ zei Gundar. Hij voelde hetzelfde als zijn mannen.
‘Natuurlijk werkt het!’ zei Arnaut vol vertrouwen.
Ik help het je hopen, zei Will in zichzelf. Hij keek naar de mannen om hem heen.
‘We kunnen beter uitrusten, nu,’ zei hij, ‘een beetje verder het bos in. Een meter of twintig die kant op zag ik een open plek. We kunnen nu toch niets meer doen. Malcolm en zijn mannen komen vanavond de rest van de mistbuizen leggen. En morgen hebben we tijd genoeg om de kar weer in elkaar te zetten.’
Opgelucht trok de groep mannen zich terug in het bos. Daar installeerden ze zich voor de nacht. Will stelde een rooster op voor wachtposten, en zorgde ervoor dat hij en Arnaut de vroege ochtend zouden nemen, als er een seintje van Malcolm zou komen dat alles klaar en in orde was.
Uren later lagen ze op hun buik tussen de struiken aan de rand van het bos. Gundar kwam erbij liggen. Het kasteel, nauwelijks vijftig meter verderop, lag daar als een groot zwart beest in de donkere nacht.
Daar waar op de muren toortsen hingen te branden was het zicht goed, maar er waren ook hele stukken pikkedonker. Af en toe zagen ze een wacht langs de lichte plekken schuiven.
‘Ze zijn niet erg waakzaam,’ zei Will. ‘Ik had nu al een stuk of vijf, zes man van de muur kunnen schieten.’
Arnaut keek hem even aan. ‘Misschien geen gek idee?’
Maar Will schudde van nee. ‘Ik wil niet dat ze doorkrijgen dat wij hier zitten!’ zei hij. ‘En trouwens, zodra ik er een geraakt heb zouden de anderen wel uitkijken en niet meer voor de fakkels langs lopen.’
‘Misschien,’ zei Arnaut, ‘al lijken het me geen grote lichten!’
‘Daar begint het!’ onderbrak Gundar hen.  
Aan de andere kant van het kasteel, een kilometer naar het zuiden, steeg een rood licht in de lucht omhoog, tot het met een waterval van vonken uit elkaar spatte. De drie verspieders hoorden een verbaasd geroezemoes op de kasteelmuren.
‘Malcolm is er klaar voor!’ zei Will.
Arnaut knikte. ‘Dus morgenavond is het zo ver.’
‘Zijn we er bijna?’ vroeg Gundar grijnzend.  
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De vuurpijl was ook op de muren van Macindaw niet onopgemerkt gebleven. De wachten, die nog nooit eerder iets als vuurwerk of ontploffingen gezien hadden, hielden hun wapens nog steviger vast en keken angstig naar het zuiden. Wat voor tovenarij was daar aan de hand?
Keren, gealarmeerd uit een diepe slaap, ijsbeerde onzeker over de zuidelijke weergang. Hij tuurde in de donkere nacht en wachtte af of het vreemde omhoog schietende rode lichtschijnsel zich zou herhalen. Maar toen er een uur voorbij gegaan was zonder dat er iets ongewoons gebeurde, besloot hij dat het vals alarm geweest moest zijn – vast weer een van die vreemde lichtjes die je ’s nachts nou eenmaal kon verwachten in het Grimsdalwoud.
Voordat hij weer naar bed ging maakte hij een snelle inspectieronde over alle muren. Aan de westkant, waar het bos het dichtst bij het kasteel reikte, bleef hij even staan. John Buttel stond er ook al.
‘Gebeurt hier nog wat?’ vroeg Keren.
Buttel was net als hijzelf gewekt doordat ze hem hijgend kwamen vertellen dat er vreemde lichten door de lucht scheerden. Hij had zijn nachthemd in zijn broek gepropt, en er in haast een maliënkolder over aangetrokken. Hij schudde van nee, terwijl hij naar de donkere muur van bomen en struiken staarde, nauwelijks vijftig meter van hem verwijderd.
‘Nee, helemaal niets!’ rapporteerde hij. 
Keren trommelde met zijn vingers op de borstwering. ‘Dit is de kant die het meest kwetsbaar is,’ zei hij nadenkend.
Maar Buttel was het niet met hem eens. ‘Ach nee – daar krijg je nooit genoeg man doorheen, door die rimboe daar.’ Hij had de afgelopen weken het terrein goed verkend. ‘En als je daar al in zou slagen, dan kun je ze nooit snel genoeg in formatie krijgen – we zouden ze ruim op tijd in de gaten hebben.’
Keren liet zich gedeeltelijk overtuigen door die argumenten. Maar niet helemaal. ‘Misschien heb je gelijk. Maar ik blijf toch op mijn hoede. Ik heb nooit begrepen waarom Syron het bos daar niet heeft laten kappen.’
‘Omdat dat jaren werk zou zijn geweest,’ zei Buttel. ‘En voor honderden mannen. Geloof me nou maar – die bomen zijn onze beste verdediging. Het is echt een oerwoud, dat stuk.’
‘Dat zal best, maar ik wil toch dat er vannacht hier extra goed wordt opgelet. Blijf jij op?’
Buttel schudde brutaal zijn hoofd. ‘Nee, wat denk je,’ zei Buttel, ‘ik ga weer lekker naar bed.’
Kerens blik verhardde zich. ‘Het was eigenlijk geen vraag of suggestie!’ Zijn stem klonk kil.
Buttel rechtte verontwaardigd de rug. ‘Goed dan, heer Keren. Ik blijf tot zonsopgang op mijn post.’
‘Precies,’ zei Keren. Hij draaide zich abrupt om en liep naar de trap in de toren. Niet voor de eerste keer wenste hij dat zijn ondercommandant een prettiger persoon was – en iemand die bereid was af en toe iets van de verantwoordelijkheden van het leiderschap over te nemen. Hij had eigenlijk gehoopt dat Buttel uit zichzelf zou aanbieden om mee de wacht te houden, al was het maar om zijn commandant gerust te stellen – in plaats van dat hij hem daarvoor een bevel moest geven. Hij zuchtte diep. Het zou nog minstens twee jaar duren voor hij genoeg geld had gespaard om in Gallica een titel en een kasteel te kopen. Dat zou een zware tijd worden, wist hij, en nog eens vervloekte hij  het blonde meisje dat zijn huwelijksaanzoek had afgewezen. Zij was hoe dan ook het aangenaamste gezelschap hier in het kasteel.
Achter hem op de weergang bewogen de lippen van Buttel met een eigen verwensing, gericht tot zijn commandant.
Nadat Will en Arnaut Malcolms vuurpijl hadden gezien vielen ze snel in slaap. Ze waren allebei jong en gewend aan het buitenleven. Ze hadden hun tentjes opgezet, een eindje van de bosrand vandaan, kropen erin en sliepen als een roos tot de zon opkwam.
Ze wisten dat er die nacht toch niets meer zou gebeuren. De vuurpijl was niet het signaal voor de aanval, en dus konden ze zich nog een laatste keer ontspannen. De hele volgende dag zou hun grootste vijand een vreemde mengeling van verveling en gespannen verwachting zijn. Ze zouden pas in de late middag de eerste aanval uitvoeren, en Will wist dat naarmate de uren verstreken er een steeds hardere knoop in zijn maag zou komen. Hij wilde actie, iets doen in plaats van alleen maar wachten.
En zo ging het precies. Ze zetten ’s ochtends de kar in elkaar en bonden de ladder erop vast. Daarna trokken ze het ding door de bomen tot aan de rand van het bos, waarvoor ze met bijlen en hakmessen een pad door de bosjes moesten hakken.
Maar natuurlijk waren ze veel te vroeg begonnen. Vlak na de middag stond alles al klaar en moesten ze nog uren blijven wachten.
Will zat onder een boom en deed net of hij sliep. Eigenlijk probeerde hij zich alleen maar wat te ontspannen, iets te doen aan die vreselijke steen in zijn maag. Stiekem keek hij naar Arnaut, die ogenschijnlijk heel relaxt een paar meter verderop stond te kletsen met de vier Skandiërs die met hen mee zouden gaan. Maar het leek wel alsof hij ogen in zijn achterhoofd had.  Hij draaide zich meteen om naar zijn vriend en zond hem een bemoedigend knikje, vergezeld van een brede grijns. 
Hoe kan hij zo kalm blijven, vroeg Will zich af. Wat hij niet wist, was dat Arnaut precies hetzelfde dacht. Ook hij voelde die steen in zijn maag. Ook hij was tot het uiterste gespannen.
En zo kropen de minuten in een slakkengangetje voorbij.
Will ging voor de tiende keer de kar controleren. Hij keek of het linkerwiel niet te vast zat, zodat ze het van de naaf konden laten lopen, straks. Het moest net lijken of de kar tegen een steen tot stilstand kwam. Hij liep ook alle planken van het afdak na, bang dat er misschien een spleet was ontstaan waar de zware pijl van een kruisboog doorheen zou kunnen schieten. En hij overhoorde de vier zeelieden nog eens, zodat hij er zeker van was dat ze wisten wat hun te doen stond.
‘Het is vooral van belang dat ze denken dat jullie in paniek raken,’ zei hij. Ze staarden hem niet-begrijpend aan. Paniek, dat was een gemoedstoestand die Skandiërs eigenlijk vreemd was. ‘Dat jullie bang zijn!’ legde Will uit. Maar vier paar ogen keken nu boos in plaats van niet-begrijpend waar hij heen wilde. ‘Doe dan maar net alsof – spéél dat je bang bent!’ Met tegenzin beloofden ze hun best te zullen doen. Will controleerde ook hun schilden. Hij had maar weinig mensen, en hij kon het zich niet veroorloven dat er bij de eerste schermutselingen al iemand zou sneuvelen. De Skandiërs olieden hun schilden altijd zorgvuldig, zodat ze niet uitdroogden en daardoor bros werden. Er zat een laag keiharde koeienhuid omheen, met daarop nog eens een groot aantal bronzen plaatjes en knoppen. De bedoeling was dat de mannen die schilden op hun rug zouden draaien zodra ze van de gestrande kar terugholden naar de bosrand.
Hun hoofd stak er wel bovenuit, maar dat werd beschermd door die grote helmen die ze droegen. Dus het enige lichaamsdeel dat blootgesteld was aan de pijlen van de vijand waren hun benen. Maar ja, dacht de jonge Jager, ook als je in je been geschoten werd zou je die nacht niet mee kunnen doen met de eigenlijke aanval op het kasteel.
‘Denk erom, niet in een rechte lijn lopen! Jullie moeten zigzaggen, en niet in een kluitje lopen. Dus eerst allemaal een andere kant op!’
Een van de Skandiërs stond op het punt om Will te vertellen dat hij niet zo hoefde te moederen als een kip over haar kuikens, maar besefte toen dat de jongeman zich echt zorgen maakte over hem en zijn drie kameraden. Hij voelde een golf van waardering door zich heen trekken – Skandische leiders trokken zich over het algemeen niet erg veel aan van het welzijn van hun ondergeschikten.
‘Begrepen, Jager!’ was alles wat eruitkwam.
Will knikte, hij dacht alweer aan wat anders. Hij liep weg terwijl hij nog eens naliep wat ze allemaal precies waar en wanneer zouden gaan doen, die namiddag.
Uren later was de zon gedaald tot net boven de bomen en wierp lange schaduwen uit het westen in de richting van Macindaw.
In de verte hoorden ze opschudding en consternatie aan de zuidkant van het kasteel. Will sloeg zijn grote boog over zijn schouder, trok zijn pijlenkoker recht en zei tegen Arnaut: ‘Het is zo ver.’
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Het lawaai aan de andere kant van het kasteel was voor hen het teken dat Malcolm begonnen was met de afleidingsmanoeuvres, zoals ze afgesproken hadden. Hij had minstens vijftig van zijn dorpelingen tussen de bomen verzameld – mannen, vrouwen en kinderen. Je kon hen vanuit het kasteel niet zien, maar wél horen. Op Malcolms bevel begonnen ze te joelen, te schreeuwen en te zingen, terwijl ze stukken metaal tegen elkaar sloegen, vooral potten en pannen en deksels uit de keukens. Het was een ontnuchterende gedachte, voor strijders als Arnaut en de Skandiërs, dat blijkbaar het edele geluid van zwaard tegen zwaard of schild, door de eeuwen heen zo heldhaftig bezongen door minstrelen en hofdichters, precies hetzelfde klonk als pollepels op koekenpannen.
Maar waardoor het ook ontstond, het lawaai was oorverdovend en leverde het gewenste resultaat op. De aandacht van de verdedigers van het kasteel werd erdoor afgeleid, al was het maar voor een paar minuten. Ze zagen hoe de wachten op de westelijke muur naar de zuidwal renden, om te zien of daar inderdaad een grote aanval op Macindaw ingezet werd.
‘Nu!’ riep Will. ‘We gaan!’
Op zijn hurken kroop hij onder het afdak boven op de kar, gevolgd door Arnaut en de Skandiërs, die samen de bomen oppakten. Nog even controleerde Will of ze hun schild wel netjes op hun rug droegen. De Skandiërs waren blij dat het lange wachten voorbij was en lachten hem opgewekt toe.  
Op Wills teken begonnen de mannen te duwen. Will en Arnaut hoefden niet te helpen. De vier forse Skandiërs konden het gemakkelijk aan, dus kropen Will en Arnaut voorin, waar het afdak het laagst was. De zeemannen deden het meeste werk, dus was het alleen maar eerlijk als zij ook de meeste ruimte hadden. De kar begon te rijden, eerst nog langzaam, terwijl zij hem door de laatste bosjes aan de rand van het veld duwden. Will en Arnaut konden hem gemakkelijk bijhouden, al liepen zij met hun gekromde ruggen erg ongemakkelijk. Maar toen worstelde de kar zich los van de takken en schoot het open veld op. De Skandiërs begonnen te draven, een van hen gaf het tempo aan. De kar met de lange ladder bovenop begon vaart te maken en deinde heftig heen en weer over het oneffen terrein.
Zelfs met Malcolms lawaai als afleiding kon het niet lang duren voordat ze opgemerkt werden. Will hoorde dat er alarm geslagen werd op de weergang boven hen. Meteen daarop klonk er een harde versplinterende klap toen de eerste pijl zich in het afdak boorde. Snel volgden er nog drie. Daarna bleef het even stil, tot hetzelfde patroon zich herhaalde.
Er waren dus maar vier mannen met een kruisboog op de westelijke muur. Elke twintig of dertig seconden sloegen er vier pijlen in de planken boven hun hoofd, precies de tijd die nodig was om te spannen en een nieuwe pijl op de boog te leggen. Dat was het grootste nadeel van een kruisboog, dacht Will – vooral als je het vergeleek met de snelheid waarmee een geoefende boogschutter als hijzelf een regen van pijlen op de vijand kon afsturen. Een kruisboog had een soort voetsteun vooraan. Als de pijl was afgeschoten moest de schutter de boog met de punt op de grond zetten, zijn voet op de steun plaatsen en dan met twee handen de pees omhoogtrekken, tot deze achter de trekker bleef hangen. Dan pas kon hij een nieuwe pijl erop leggen, mikken en schieten.
Will kromp onwillekeurig in elkaar toen de laatste pijl van  de derde serie vlak bij zijn hoofd in het hout sloeg. Hij keek door het piepkleine kijkgat dat ze met dat doel in de planken gemaakt hadden – net groot genoeg om doorheen te kunnen kijken, maar te klein om per ongeluk een pijl doorheen te schieten.
‘Nog een paar meter!’ riep hij. Hij wilde dat ze zo ver mogelijk zouden komen, zodat hij en Arnaut niet al te ver meer hoefden te rennen als ze later die avond hun echte aanval zouden beginnen. Maar als hij nog dichterbij kwam zou hij zijn Skandiërs op hun terugtocht naar het bos blootstellen aan te groot gevaar. Ze waren nu ongeveer halverwege. Hij pakte het touw dat het linkerwiel eraf zou laten lopen en wachtte nog vier stappen, voordat hij trok.
De pen die het wiel om de naaf hield kwam los. Het bleef nog een meter of wat zitten, maar begon vervaarlijk te wiebelen terwijl het steeds dichter naar het uiteinde van de as schoof. En toen viel het er helemaal vanaf, waardoor de linkerkant van de kar krakend tegen de grond sloeg.
Ze konden duidelijk horen hoe er op de muur gejuicht werd. Niet alleen gejuicht, trouwens, er werd ook luid boehoe! geroepen en gelachen omdat de aanval duidelijk mislukt was. Er sloegen nog twee pijlen in de kar toen deze al stilstond. Goed, dacht Will, nu zijn er nog maar twee kruisbogen geladen en gespannen.
‘Lopen, nu!’ zei hij tegen de Skandiërs.
Die hadden verder geen aanmoediging meer nodig. Ook zij hadden de laatste twee pijlen in de planken horen slaan en wisten wat dat betekende. Ze kwamen vanonder de kar vandaan en liepen zo hard ze konden terug naar de bosrand, elk een andere kant op, om na een meter of twee ineens van richting te veranderen. Van de muren klonk nog meer gejuich, en minachtende scheldwoorden toen de verdedigers zagen dat de aanvallers roemloos het hazenpad kozen. 
Will zag dat het schild van een van de Skandiërs getroffen werd door een pijl. De kracht van de inslag deed hem bijna voorover struikelen. Will dankte de goden dat er blijkbaar geen boogschutters met een recurveboog op de muur stonden.
Natuurlijk was zo’n kruisboog veel gemakkelijker om mee te schieten dan een lange recurveboog, je hoefde er veel minder op te trainen. Een ongeoefende soldaat kon je in een paar weken leren hoe hij met het wapen om moest gaan. Maar die kon dan niet zoveel pijlen achter elkaar schieten, en ze kwamen ook minder ver.
Hij slaakte een zucht van verlichting toen hij de vier mannen ongedeerd de bosrand zag bereiken. Hij ging gemakkelijk zitten op de koude natte grond onder het afdak en grijnsde naar Arnaut.
‘Tot zover gaat het goed,’ fluisterde hij. ‘Ga maar lekker liggen. We hoeven nu alleen maar te wachten tot het donker wordt.’
Arnaut, die helemaal voorin gekropen was, trok een gezicht.
‘Ik doe niets liever,’ zei hij. ‘Heb je wat te eten meegebracht?’
Terwijl de middag vorderde was de kapotte kar voor de mannen op de muren niets bijzonders meer. Ze hadden Keren erbij geroepen om het vreemde voertuig te bewonderen. Hij keek er hoofdschuddend naar. ‘Volgens mij is het een afleidingsmanoeuvre,’ zei hij. ‘Niemand durft een kasteel aan te vallen met maar één ladder.’
Hoe meer hij erover nadacht hoe zekerder van zijn zaak hij was. De westelijke muur, zo dicht bij het bos, was natuurlijk de meest voor de hand liggende plek om aan te vallen. En daarom was het meteen de minst voor de hand liggende. De poging met het karretje was pure bluf – en niet zo slim ook, want iedereen begreep dat een kar en een ladder niet veel tegen de zware  en dikke muren van Macindaw konden uitrichten. Een kasteel belegeren, dat was een ingewikkeld spel, waarbij beide partijen elkaar voor de gek probeerden te houden door prikacties hier en tegenacties daar. En al zijn instincten bezworen hem dat die kar alleen maar bluf was.
En hoe langer er niets gebeurde, hoe zekerder Keren wist dat de feitelijke aanval uit het zuiden zou komen – of heel misschien bij de oostelijke muur. Die was ook het verst van de westmuur. Maar het zuiden leek het meest waarschijnlijk, alles overziend. De vijand was daar al bezig geweest en hij voelde in zijn botten dat ze zouden proberen hem nog een paar keer af te leiden. Ze zouden proberen hun waakzaamheid te laten verslappen, door dan weer hier, dan weer daar een voorstelling te geven die verder niet veel inhield. En dan zouden ze op een gegeven moment onverwacht echt gaan aanvallen, vanuit het zuiden.
Hij wees naar de kar die scheef op één wiel in de sneeuw lag, nauwelijks twintig meter van de muur. ‘Probeer hem maar in brand te schieten,’ zei hij tegen de wachtmeester-sergeant op de westmuur. ‘En hou een oogje op de bosrand. Maar ik denk niet dat ze daarvandaan zullen komen. Houd dus alles gereed om je mannen naar de zuidelijke muur te sturen, als je daar nodig bent.’
In de krappe ruimte onder de kar ging Arnaut verliggen om zijn spieren te ontlasten. Will keek ernaar en schudde misprijzend zijn hoofd.
‘Probeer nou eens stil te liggen,’ zei hij. ‘Als jij steeds ligt te draaien, dan duw je de kar zo nog om!’
‘Jij hebt makkelijk praten,’ antwoordde Arnaut. ‘Jij bent getraind in uren stilzitten, terwijl een heel mierenleger over je heen marcheert en allebei je benen slapen.’
‘Als ik het kan, moet jij het ook kunnen,’ zei Will, zonder medelijden. Hij tuurde weer door het kijkgat naar het kasteel.  Hij zag dat drie mannen naar de kar stonden te kijken, en toen zag hij naast hen rook opstijgen. Vast uit een vuurpot die daar stond, dacht hij, wat eigenlijk best vreemd was. Het was koud, maar niet zo koud dat ze een vuur op de weergang nodig hadden, en zeker niet voordat het donker werd… 
‘Wat doen ze?’ vroeg Arnaut. Hij verveelde zich en alles deed pijn en daarom was hij belust op een verzetje.
Will maande hem tot stilte. Ze waren maar twintig meter van de muur vandaan, en misschien konden de mannen daarboven hen wel horen. ‘Sst!’ fluisterde hij.
Arnaut rolde in wanhoop met zijn ogen en praatte verder met een hese fluisterstem. ‘Jij hebt het maar makkelijk. Jij kunt tenminste nog door dat gaatje kijken.’
Will keek hem geërgerd aan. ‘Wat moet het erg zijn om jou te zijn,’ fluisterde hij gemeen. ‘Zo’n groot lijf vol kriebelende mieren, en dan nog geen kijkgaatje ook!’
‘Ach, hou je bek,’ zei Arnaut. Iets slimmers wist hij niet te verzinnen.
En toen werd hun gesprek onderbroken door de klap van een nieuwe inslag in het hout boven hun hoofden. Will vroeg zich fronsend af waarom ze energie en pijlen verspilden met schieten op een verlaten en kapotte kar. Het antwoord kwam vrijwel meteen.
Arnaut, die nogal geschrokken was door de onverwachte klap, snoof luid de lucht op. ‘Volgens mij brandt er iets!’ zei hij.
Will verdraaide zijn nek weer om nog eens door het kijkgat te loeren. Hij zag de muur en dezelfde drie mannen die allemaal naar de kar keken. Toen zag hij een van hen een kruisboog aan de schouder zetten en mikken.
‘Daar komt er weer een!’ waarschuwde hij zijn kameraad.
De pijl kwam recht op hen af, gevolgd door een dun sliertje rook. Een seconde later klonk er weer een harde tik toen de pijl zich in de planken boorde. De geur van brandend hout en rook  werd sterker. Door het kijkgat zag Will nu een vlammetje omhoog kruipen.
‘Verdorie! Ze schieten met brandende pijlen. Ze proberen de kar in de fik te steken.’
‘Wat!?!’ Arnaut kwam met een schok overeind en stootte zijn hoofd met een doffe klap tegen het onderstel. ‘Dan moeten we weg hier!’
‘Rustig maar,’ zei Will. ‘Ik heb de planken goed nat laten maken voor we weggingen.’ Arnaut liet zich weer zakken, maar hij was niet gerustgesteld. Al herinnerde hij zich dat de Skandiërs voor ze het bos uitgingen wel tien minuten lang water en sneeuw over de kar hadden staan gooien.
‘Bovendien,’ ging Will verder, ‘heb jij wel eens geprobeerd om een stuk hardhout in brand te steken door er een brandend takje op te gooien? De pijlen zullen misschien wat zwartgeblakerde plekken achterlaten, maar de kans is groot dat ze zijn opgebrand voordat ze echt iets kunnen aanrichten.’
‘De kans? Hoe klein is de kans dat het wel lukt?’
Will keek hem geduldig aan. ‘Wat stel jij dan voor, Arnaut? Hieronder vandaan springen en het vuurtje doven en dan zwaaien naar de mannen op de muur?’
Arnaut keek ongemakkelijk, hij wist dat hij iets te voorbarig was geweest in zijn reactie op de pijlen.
‘Nou nee,’ zei hij, ‘maar ik heb ook geen zin om klem te zitten onder een brandende kar, dat kan ik je wel vertellen!’
‘Geloof me nou maar, die kar gaat heus niet branden.’ Toen hij zag dat die woorden niet het gewenste effect hadden op Arnaut ging hij verder: ‘En zelfs al lukt het ze wel om hem in de hens te zetten, dan nog hebben we tijd genoeg om weg te komen. Maar het nu op een lopen zetten heeft geen enkele zin. Hoe zou jij je voelen als je nu alles opgeeft en daar in de bomen gaat zitten kijken naar een brandende handkar?’
‘Ja, nou, misschien…’ mopperde Arnaut nog wat door. Will  had hem bijna overtuigd, en bovendien werd de brandgeur ook niet erger. Hij voelde met zijn hand onder de plek waar de laatste pijl was ingeslagen. Het hout voelde even koel als verderop.
De minuten daarna werd de kar nog twee keer door een brandende pijl geraakt. Maar net als de eerste twee waren ze al snel uitgebrand en richtten ze weinig schade aan. Toen gaven de verdedigers, die ook wel zagen dat het geen zin had, hun pogingen op.
En zo verliep de middag verder rustig. De schemering viel in en de waterige winterzon zakte weg achter de bomen. Arnaut trok zijn mantel wat strakker om zich heen. Hij had het flink koud gekregen door urenlang zo stil te moeten zitten.
‘Hoe laat is het?’ vroeg hij.
‘Ongeveer vijf minuten later dan de vorige keer dat je dat vroeg,’ antwoordde Will. ‘Jij wordt al net zo erg als Gundar met zijn eeuwige “zijn we er al bijna?”!’
‘Ik kan het ook niet helpen,’ mopperde Arnaut. ‘Ik kan er niet tegen, niksdoen.’
‘Probeer dan eens een gedicht te schrijven!’ zei Will sarcastisch.
‘Wat voor gedicht?’ Alles was beter dan niets doen.
‘Nou, wat dacht je van een limerick? Dat past wel bij je!’
‘Goed idee!’ zei Arnaut, al een beetje opgewekter. ‘Dan heb ik tenminste iets om aan te denken.’
Hij bleef een paar minuten hard nadenken, zijn blik naar omhoog, wachtend op inspiratie. Zijn lippen bewogen af en toe, maar al snel begon hij weer zorgelijk te kijken.
‘Ik heb niks om het op te schrijven!’ klaagde hij.
Will, die een beetje weggedroomd was in zijn warme mantel, schrok overeind. ‘Wat?’ blafte hij boos en geschrokken. ‘Wat? Wat moet je opschrijven?’
‘Mijn limerick. Als ik hem niet opschrijf vergeet ik hem weer.’
‘Heb je er dan al een gemaakt?’  
‘Nou, de eerste regel in ieder geval,’ zei Arnaut voorzichtig. Een limerick schrijven bleek toch moeilijker dan hij gedacht had.
‘Er was eens een kasteel in Macindaw…’ begon hij. ‘Dat is de eerste regel!’
‘Nou, dat kun je toch wel onthouden?’
Met tegenzin moest Arnaut toegeven dat hem dat wel zou lukken. ‘Ja, dat wel. Maar als ik er dan twee of drie regels bij verzonnen heb dan wordt het moeilijker. Misschien dat jij ze kan onthouden als ik ze steeds hardop zeg?’
‘Alsjeblieft niet,’ zuchtte Will.
Arnaut haalde zijn schouders op. ‘Ook goed. Als je niet wilt helpen…’
‘Nee, dat ben ik inderdaad niet van plan.’
Will antwoordde steeds meer kortaf, merkte Arnaut op. ‘Nou, best hoor,’ zei hij verongelijkt. Zijn lippen begonnen weer te bewegen, hielden ermee op, begonnen weer. Hij deed zijn ogen dicht om zich beter te kunnen concentreren. Zo gingen er vijf minuten voorbij, en hoe meer Will probeerde hem te negeren hoe sterker zijn blik getrokken werd door de rare gezichten die Arnaut al dichtend trok. Na een tijdje kreeg de grote krijger in de gaten dat zijn vriend naar hem zat te kijken.
‘Wat rijmt er in ’s hemelsnaam op Macindaw?’ klonk het klaaglijk.  
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Naarmate het later werd begon Arnaut zich meer te vervelen. Hij bleef maar draaien en verzitten en zuchtte steeds harder en vaker. Will bleef hem straal negeren. En dat irriteerde Arnaut weer, die heus wel doorhad dat zijn vriend expres net deed of hij niets in de gaten had.
Na een extra diepe zucht, gevolgd door een langdurig geschuifel op zoek naar een iets minder ongemakkelijke houding, hield Will het niet langer uit.
‘Jammer dat je geen trompet hebt meegebracht,’ zei hij. ‘Dan kon je tenminste echt lawaai maken!’
Arnaut, blij dat hij Will uiteindelijk had weten te strikken voor iets wat leek op een gesprek, reageerde onmiddellijk.
‘Wat ik niet begrijp,’ zei hij, ‘is waarom we die kar niet nú hierheen hebben gebracht, in plaats van uren geleden al. Dan hadden we rustig in het bos kunnen wachten tot het donker werd en dan zouden we nu pas op de muur af gegaan zijn, en dan hadden we maar een uurtje hier hoeven blijven wachten, totdat Malcolms monsters eindelijk met hun voorstelling zouden beginnen. En dan had ik me niet zo gruwelijk hoeven te vervelen, met wachten tot het echt donker wordt.’
‘Het is juist de bedoeling dat het gaat vervelen,’ snauwde Will. ‘Dat was nou juist het idee!’
‘Vind jij het dan fijn, om je te vervelen?’
‘Nee.’ Will beheerste zich en klonk nu weer vol geduld. Hij sprak alsof hij een heel klein en heel stout kind toesprak. Het  was alweer een tijd geleden dat hij die toon tegenover Arnaut had moeten gebruiken, en hij wist dat de jonge krijger het helemaal niet leuk vond om als een kleuter behandeld te worden.
‘Ik wil juist dat de wachten zich vervelen. Ik wil dat ze zo gewend zijn aan die kar hier, dat hij bij het decor gaat horen. Ik wil dat ze er urenlang naar kijken zonder dat er iets gebeurt, zodat ze er op een gegeven moment van uitgaan dat er ook niets meer zál gebeuren. Als we nu pas met dit ding het bos uit waren gestormd, dan zouden ze nu nog steeds achterdochtig naar de kar staan kijken. En daarmee zouden ze ons ook haarscherp in de gaten hebben gehouden. Nu hebben ze aan de kar kunnen wennen terwijl het nog klaarlichte dag was, en weten ze dat ze er niet bang voor hoeven te zijn. Met andere woorden, die kar verveelt hen intussen! Die hangt hen mijlenver de keel uit! Hij wil niet eens branden!’
‘Nou ja… misschien heb je…’ zei Arnaut met duidelijke tegenzin. Natuurlijk begreep hij het, zeker nu Will het nog eens duidelijk uitgelegd had. Maar dat nam niet weg dat hij zich dood verveelde. En het was koud ook. Ze zaten per slot van rekening op een mengsel van natte sneeuw en doorweekt gras. En de grond daaronder was nog steeds diep bevroren en zoog alle warmte op die zij uit hun kleren lieten ontsnappen. Toen hij dat dacht, moest Arnaut ineens niezen. Hij probeerde het geluid te onderdrukken, maar daardoor klonk het alleen maar luider.
Will keek boos op en schudde vol ongeloof zijn hoofd. ‘Kun je nu echt niet minder lawaai maken?’ zei hij verontwaardigd.
Arnaut schudde verontschuldigend zijn hoofd. ‘Het spijt me,’ zei hij, ‘ik moest niezen. En dat kan een gewoon mens nou eenmaal niet tegenhouden!’
‘Misschien niet. Maar dan hoef je het nog niet te laten klinken als een olifant in doodsnood!’
Dat kon Arnaut niet op zich laten zitten. ‘En jij weet hoe dat klinkt, een olifant in doodsnood? Heb je ooit wel eens een   olifant gezien, in levenden lijve?’
Maar Will liet zich niet uit het veld slaan. ‘Nee,’ antwoordde hij, ‘maar ik weet zeker dat zo’n beest niet harder toetert dan jij!’
Arnaut haalde verontwaardigd zijn neus op. Hij kreeg er meteen spijt van, want door zijn neus op te halen moest hij meteen weer niezen. Met al zijn kracht wist hij het deze keer binnen te houden. Hij wist dat Will gelijk had. Die eerste nies was wel heel erg hard geweest.
En dat vonden ze op de muren ook. De korporaal keek de soldaat naast hem verbaasd aan.
‘Hoorde jij dat ook?’ vroeg hij.
Aan de reactie van de man te zien en aan de manier waarop hij de duisternis in tuurde, was duidelijk te zien dat hij het geluid niet gemist had.
‘Het klonk als een beest…’ begon hij aarzelend. ‘Een beest dat pijn heeft!’
‘En een groot beest ook!’ zei de korporaal. Samen keken ze de nacht in. Gelukkig legden ze geen van beiden verband met de omgevallen kar. Will had gelijk – ze zagen het ding niet eens meer.
‘God weet wat er allemaal door dat bos zwerft,’ zei de korporaal na verloop van tijd.
‘Wat het ook was, het is blijkbaar verder gelopen,’ zei de wacht. En hij hoopte vurig dat hij het bij het rechte eind had.
Twintig meter verderop kneep Arnaut onder de kar uit alle macht zijn neus dicht. Hij hield zijn mantel dubbelgeslagen om zijn hoofd gewikkeld, allemaal om te voorkomen dat hij nog eens zou niezen.
Toen hij op een gegeven moment voelde dat het gevaar geweken was zakte hij met tranende ogen languit op de sneeuw. Will, die heus wel gezien had hoeveel moeite hij gedaan had om  erger te voorkomen, gaf hem een welgemeend schouderklopje.
‘Braaf zo!’ zei hij vol medelijden.
Arnaut knikte. Hij was zo uitgeput dat hij geen puf meer had om een scherp antwoord te verzinnen.
De maan bescheen het landschap met een bleek licht en verdweeen achter de boomtoppen. Will voelde dat zijn hart steeds sneller ging kloppen. Het wachten was bijna voorbij. Arnaut wist het ook, zag hij. Hij lag niet langer te steunen en te rollen. In plaats daarvan was hij methodisch al zijn verkrampte armen beenspieren aan het rekken. Voorzichtig maakte de krijger zijn ronde schild los van de zijkant van de kar. Will keek toe hoe hij de witte hoes verwijderde. Eronder kwam een glanzend wit veld met een groen eikenblad tevoorschijn.
‘Zo?! Ik ben blij te zien dat je onder je eigen vlag ten strijde trekt!’ zei Will met een glimlach.
Arnaut lachte terug. Je kon zien dat hij zich nu echt concentreerde. Hij was niet meer de klagende, zeurende Arnaut die urenlang onder de kar had moeten nietsdoen. Dit was een serieuze, gevaarlijke Arnaut – een meester in de krijgskunsten – en Will was blij dat hij terug was. Als ze eenmaal boven op de muur stonden zou het vooral op Arnaut aankomen, totdat de Skandiërs allemaal de ladders opgeklommen zouden zijn. Gelukkig was Arnaut erbij, dacht hij, en hoefde hij zich niet op iemand anders te verlaten.
Maar hij moest ook zelf nog de nodige voorbereidingen treffen. Was alles goed met zijn pijlenkoker, met de vierentwintig grijze pijlen? Zijn lange boog was, net als Arnauts schild, vastgebonden aan het onderstel van de kar. Hij maakte hem alvast los. Hij was nog niet gespannen natuurlijk. Dat had weinig zin, na al die uren in kou en nattigheid. Hij ging na of er geen knoop in de pees was gekomen. Zo in elkaar gedoken onder de kar kostte het hem te veel kracht om hem te spannen. Dat was een karweitje   voor als ze onder de planken vandaan gekomen waren. Hij voelde of het grote Saksische mes niet in de schede bleef haken. Daarna controleerde hij zijn werpmes, in de geheime schede achter zijn kraag. Eigenlijk zat dat mes daar maar onhandig; hij herinnerde zich maar al te goed hoeveel moeite het gekost had om het tevoorschijn te halen toen hij met MacHaddish vocht. Hij moest niet vergeten om dat aan Halt en Crowley te vertellen, dat een mes in je nek niet zo goed werkte. Daar moesten ze wat anders op verzinnen.
In de verte, aan de andere kant van het kasteel, hoorden ze de langgerekte toon van een ramshoorn – één lange noot, die maar door leek te gaan, tot hij uiteindelijk langzaam wegstierf in de geluiden van de nacht.
‘Nu moeten we gaan tellen,’ zei Will tegen Arnaut. De afspraak met Malcolm was dat de enorme gestalte van de Donkere Ridder twintig seconden na het einde van het hoornsignaal zou oprijzen uit de mist.
Terwijl Arnaut langzaam telde gleed Will onder de kar vandaan. Hij zorgde wel dat hij erachter bleef, zodat niemand op de muur hem zag terwijl hij zijn boog spande. Hij voelde dat Arnaut ongedurig begon te bewegen.
‘Kom er ook maar onderuit,’ fluisterde Will, ‘maar nog niet overeind komen, alsjeblieft!’
Arnaut kroop onder de kar uit en hurkte erachter.
De twee jongemannen tuurden naar de nachtelijke hemel boven het kasteel. Ze konden van hier de projectie niet zien, maar misschien zagen ze wel de weerschijn van de lichteffecten op de lage wolken, dacht Will.
‘Daar! Kijk dan!’ siste Arnaut. Er was een korte lichtflits te zien geweest. Toen zagen ze hoe een bal van vuur langzaam omhoogkwam in de lucht, met een staart van sterretjes achter zich aan, totdat hij hoog in de lucht uiteenspatte in een regen van vonken die langzaam dieprood werden.  
Toen was er weer dat licht, een paar seconden lang.
Het was belangrijk, had Malcolm uitgelegd, om zo’n spookvertoning niet langer dan een paar seconden te laten duren. Als de beeltenis langer zichtbaar bleef zouden toeschouwers in staat zijn hun ogen scherp te stellen, en dan merkten ze dat het maar een plat beeld was, dat niet echt bewoog. Maar als het aan- en uitging, steeds heel kort, tussen andere lichteffecten door die de aandacht nog eens extra afleidden, dan zorgde dat voor een sensatie alsof het beeld echt leefde.
‘Ze moeten zich steeds afvragen wat ze nou eigenlijk zien, in plaats van dat ze het echt zien,’ zei Malcolm.
Ze hoorden nu geschreeuw op de muren. De mannen reageerden op de angstaanjagende beelden die uit de mist oprezen.
‘We gaan!’ zei Will. Hij trok zijn grote mes en hakte de touwen los die de ladder op zijn plaats gehouden hadden, boven op de kar. Arnaut greep de ladder vast en tilde hem moeiteloos op zijn schouder. Samen holden ze naar de muur van het kasteel.
Keren zat in de grote zaal van het kasteel toen hij het geschreeuw en de eerste klappen van ontploffend vuurwerk hoorde. Bij het eerste alarm had hij zijn wapenrusting en maliënkolder al aangetrokken. Nu rende hij naar buiten, over de binnenplaats naar de zuidelijke verdedigingsmuur. Met drie treden tegelijk rende hij de trappen op. Het kabaal kwam van die muur, en hij wist dat hij het goed geraden had: daar, vanuit het zuiden, kwam de aanval.
Hij kwam boven op de weergang en trof alle wachten angstig bij elkaar, starend in de duisternis. Hun stemmen vormden een onverstaanbaar koor terwijl ze allemaal door elkaar praatten.
‘Stilte!’ schreeuwde Keren en toen ze hem geschrokken gehoorzaamden vroeg hij aan de wachtmeester: ‘Sergeant, wat gebeurt…’  
Verder kwam hij niet. Ineens rees in de verte, zo’n tweehonderd meter van het kasteel, een reusachtige gestalte op uit de mist die daar aan de bosrand hing. Een gigant, akelig en angstaanjagend.
En bijna meteen verdween hij weer.
Zelfs Keren deed geschrokken een paar stappen achteruit toen hij ineens dat monster zag dat op hem af leek te komen. En toen rees ineens vanuit de grond zelf, zo leek het tenminste, een rood duivelsgezicht omhoog. Het vloog hoger en hoger, grijnsde hen toe en verdween toen ineens in het niets. Maar terwijl hun ogen nog een rode gloed zagen kwam er alweer een volgende enorme gestalte uit de mist naar voren. Het leek op een draak, die zwart afgetekend tegen de nacht scheen te trillen van woede, voordat ook deze verschijning weggleed in het niets. Een onaardse holle stem barstte in een hysterisch lachen uit. Keren voelde een koude rilling over zijn rug gaan. De mannen om hem heen schreeuwden het uit van angst. Een paar lieten zich op hun knieën vallen, ze krompen in elkaar alsof ze zich wilden verstoppen voor de helse monsters die zij met eigen ogen zagen komen. Keren gaf de man vlak bij hem een harde schop.
‘Kom weer overeind, jij… lafbek!’ vloekte hij. Maar zijn stem klonk schor. Zijn keel was droog van de spanning. Hij voelde kippenvel over zijn bovenarmen gaan, de haren in zijn nek stonden rechtovereind. En toen verscheen de reus weer, vijftig meter van de plek waar ze hem het eerst hadden gezien. Dichterbij, leek het wel. Een hele serie gekleurde lichten ging aan en uit, ongeveer op manshoogte, en daar klonk die akelige lach ook weer. Nog akeliger dan de eerste keer, leek het.
Daar dook ineens Buttel naast Keren op, zijn gezicht vertrokken van angst. Zonder iets te zeggen wees hij in de nacht, waar nu de draak weer dichterbij leek te komen. Ineens stond er een reusachtige leeuw in zijn plaats. Even later dook de zwarte  draak weer op, terwijl van achter hem het rode gezicht kakelend van de lach weer omhoog schoot.
‘Dat moet tovenarij zijn!’ krijste Buttel. ‘En jij zei dat er helemaal geen tovenaar was in het woud! Kijk dan zelf, gek!’
‘Man, stel je niet zo aan!’ snauwde Keren terug. ‘Het zijn allemaal goocheltrucjes en illusies! Alleen maar trucs!’
‘Trucs? O ja?’ kermde Buttel. ‘Zijn dat trucs? Hoe doen ze dat dan? Leg me dat maar eens uit!’
Keren greep de man bij zijn schouders en schudde hem heen en weer. ‘Weet ik veel!’ riep hij wanhopig. ‘Maar zo meteen komen ze in vlees en bloed, dus haal je mannen hierheen op de muur!’ Hij wees naar de doodsbange wachten, die in groepjes langzaam richting trappen slopen. ‘Heb je het dan niet door? Dit is precies wat die Barton wil dat we doen!’
Meer en meer mannen waren van de andere muren aan komen rennen bij de eerste opwinding over het akelige schouwspel buiten het kasteel. Terwijl Buttel aarzelend begon te denken dat Keren misschien, heel misschien wel eens gelijk zou kunnen hebben, hoorden ze ineens iemand schreeuwen: ‘Daar zijn ze!’
Drie mannen, die vlak bij hen in elkaar gedoken zaten, hoorden de waarschuwing. Ze waren ervan overtuigd dat de monsters nu echt het kasteel inkwamen en renden zo hard ze konden naar de trappen. Keren was te laat om hen tegen te houden. Maar de vierde man, die hen achterna wilde gaan, liep tegen de punt van zijn getrokken zwaard op.
‘Terug naar je post!’ beval Keren en de man kromp angstig ineen en liep achterwaarts weg.
Keren keek boos naar Buttel. De man was duidelijk een lafaard en een verrader. Hij had altijd wel geweten dat hij in tijden van nood niet op dit soort kerels zou kunnen rekenen. Maar hij had gehoopt dat de Scoti er waren voordat het zover zou zijn.
‘Ze komen eraan!’ klonk het weer, en dit keer besefte Keren  dat die schreeuw om hulp van de westelijke muur kwam, waar intussen bijna niemand meer stond. In het vage licht zag hij een grote gestalte, die met een zwaard inhakte op de enkele wachters die hem probeerden tegen te houden. Naast hem stond een kleinere figuur op de kantelen en schoot met een grote boog pijlen af.
Met een wee gevoel in zijn maag wist Keren ineens dat hij zich voor de gek had laten houden. Erger nog, hij had zichzelf voor de gek gehouden. De echte aanval kwam toch via de westelijke muur en was, naar het scheen, al in volle gang. Hij greep Buttel bij de arm en wees.
‘Het zijn allemaal afleidingsmanoeuvres! ‘ schreeuwde hij. ‘Stuur jij alle mannen hier naar die kant daar en verdedig de muur! Ik maak de rest van het garnizoen wakker, en dan ga ik naar de noordwestelijke trappen. Zo hebben we ze in de tang!’
Buttel zag nu een menselijke vijand en daar was hij niet bang voor. Hij gaf een kort bevestigend knikje, draaide zich op zijn hakken om en begon bevelen te schreeuwen naar de mannen die nog steeds stonden te bibberen op de zuidelijke muur. Hij ging hen voor over de wering naar de zuidwestelijke toren.
Achter hem sprong Keren met vijf treden tegelijk de trap af naar de binnenplaats. Toen hij op de kasseien stond aarzelde hij even. De slaapzalen van de soldaten waren rechts van hem, in de zuidoostelijke toren. De donjon rees recht voor hem uit omhoog, en daar holde hij uiteindelijk op af. Drie soldaten kwamen net naar buiten toen hij bij de deur aankwam.
‘Kom mee!’ beval hij, en hij holde het centrale gebouw binnen.  


 HOOFDSTUK 32

Will en Arnaut kwamen bij de muur en Arnaut tilde de ladder omhoog, tot hij stevig rechtop stond.
Er waren nog maar een paar man achtergebleven op de muur boven hen – de meesten waren naar de andere muur gerend om te kunnen kijken naar de voorstelling die Malcolm daar organiseerde.
Een van de achtergeblevenen zag ineens de stijlen en sporten van een ladder tussen twee kantelen verschijnen en rende eropaf, terwijl hij zijn kameraden om hulp riep. Arnaut was net bezig omhoog te klimmen toen boven hem het hoofd van de eerste verdediger opdook.
‘Reken jij met die jongen af!’ riep Arnaut naar Will. Hij kon zien dat de wacht een kruisboog had en zich naar voren boog om op hem te mikken. Arnaut wist dat hij geen kans had om de top van de ladder te bereiken voordat de man zou schieten, maar hij had het volste vertrouwen in Will.
En dat vertrouwen was gerechtvaardigd. Will legde aan en liet zijn pijl in één vloeiende beweging wegvliegen. Arnaut hoorde het geluid van de boog en het gemene sissen van de pijl die vlak naast hem voorbijschoot. Er klonk een kreet van pijn boven hem, en toen hij opkeek was de wacht verdwenen.
Meer pijlen doorkliefden het luchtruim, terwijl Will de ene na de andere op de borstwering afschoot. Sommige mikte hij gewoon op de stenen, zodat ze in een regen van vonken afketsten. Hij vertrouwde erop dat het geluid en de vonken ervoor zouden  zorgen dat niemand zich dicht bij de rand zou wagen. En andere pijlen scheerden vlak over de rand, zodat de verdedigers wisten dat ze geraakt zouden worden zodra ze hun hoofd erbovenuit zouden steken.
‘Genoeg!’ riep Arnaut toen hij vijf sporten van de bovenkant was. Hij wilde niet doorboord worden door Wills pijlen als hij eenmaal boven was. Hij wachtte even om zeker te weten dat de Jager hem gehoord had. Toen spande hij al zijn spieren en spurtte in één keer omhoog de muur over.
Arnaut wist heel goed dat hij juist in die laatste seconden het meeste gevaar liep. De verdedigers zouden hem staan op te wachten, weggedoken, tot hij over de rand keek. Ze wisten dat de aanvaller dan even om zich heen moest kijken om precies te bepalen waar hij terecht zou komen, voordat hij echt over de muur heen zou klimmen. En in die seconden was de aanvaller kwetsbaar, en kon hij zomaar van de muur vallen.
Daarom besloot Arnaut die gevaren te ontlopen. Hij nam zo snel hij kon in één keer de laatste sporten. Boven aangekomen sprong hij hoog de lucht in en maakte een salto over de kantelen heen – en over twee volkomen verraste verdedigers, die daarachter gehurkt op hem zaten te wachten.
De twee schreeuwden het uit toen ze ineens een donkere gestalte over zich heen zagen duikelen. Arnaut kwam soepel op zijn twee benen terecht, een paar meter van de buitenmuur. Hij draaide zich om en viel meteen de verbouwereerde verdedigers aan. De eerste man ging zonder problemen neer. De tweede viel hem aan, met zijn lans vooruitgestoken, maar Arnaut sloeg die opzij, greep de man bij zijn kraag en duwde hem genadeloos over de rand van de weergang. De man slaakte een geschrokken kreet, die plotseling afgebroken werd toen hij met een doffe klap vijf meter lager op de kinderkopjes viel.
Er kwamen nieuwe soldaten op Arnaut afgestormd, nu van de noordelijke muur. Maar ook de deur van de zuidelijke toren  sloeg met een harde klap tegen de muur toen hij opengegooid werd en ook daar kwamen mannen de weergang op gestormd. Die uit het noorden waren dichterbij, dus richtte Arnaut eerst zijn aandacht op hen.
‘Waar blijf je nou?’ riep hij naar Will.
Maar de Jager was al onderweg. Zodra hij zag hoe Arnaut zich over de muur heen stortte hield hij op met schieten en rende zo hard hij kon de ladder op. Toen hij bovenkwam zag hij dat Arnaut al vocht met de mannen die uit de noordelijke toren kwamen. Hij kon die wel aan, maar van de andere kant kwamen meer soldaten aangehold. Will sprong boven op de kantelen en pakte zijn boog. Binnen twee seconden was de eerste pijl onderweg en stortte de voorste soldaat neer. De tweede volgde hem zonder een geluid te maken en een derde schreeuwde het uit terwijl hij naar de pijl greep die uit zijn dijbeen stak.
Drie man dood of gewond binnen enkele seconden. De mannen achter hen waren ineens al hun strijdlust kwijt. Ze dachten dat de vreemde monsters voor de andere muur misschien toch aantrekkelijker waren dan deze dodelijke pijlenregen. Ze trokken zich schielijk terug in de toren. Net toen ze de deur achter zich dichttrokken sloegen er twee pijlen met een doffe klap in het hout.
Will had nu even tijd om naar het bos te kijken. Hij zag dat de Skandiërs bijna bij de muur waren. Ze kwamen in drie groepen, elk met een eigen ladder. De een na de ander sloeg hard tegen de muur van Macindaw en de woeste zeewolven begonnen aan de klim omhoog, onder het uitstoten van woeste strijdkreten.
Will keek hoe Arnaut het er intussen vanaf bracht. De krijger had weinig moeite om zijn positie te houden, voorlopig. Hij hield drie aanvallers tegelijk bezig. Maar een vierde probeerde om hem heen te lopen zodat hij hem van achteren kon aanvallen. Hij liep vlak langs de rand en Will schoot hem bijna  nonchalant een pijl in zijn bovenlijf, waarna hij krijsend naar beneden stortte.
De eerste Skandiër stond op de muur. Will herkende hem, het was Nils Lijntrekker. Dat verbaasde hem niet. De man leek Arnauts schaduw te zijn geworden.
‘Help hem, Nils!’ zei Will en wees naar Arnaut.
Nils knikte dat hij het begrepen had en holde naar Arnaut toe, zijn strijdbijl in een reuzenzwaai om zich heen maaiend. De soldaten, die aan Arnaut al hun handen vol hadden, schrokken zich lam toen ze ineens een reusachtige schreeuwende Skandiër op zich af zagen komen, indrukwekkend in zijn bontvest en helm met grote horens. Ze begonnen zich terug te trekken, daarbij de mannen achter hen opzij duwend.
Nils viel de groep aan alsof hij een eenpersoons stormram was. De soldaten vlogen alle kanten op. Het voorzichtige terugtrekken sloeg om in een panische vlucht naar de bescherming van de noordwestelijke toren.
Will regelde het verkeer; hij stuurde een paar man naar links om Nils en Arnaut te steunen en bemande vervolgens enkele verdedigingsposities met het oog op nieuwe aanvallen vanuit de zuidwestelijke toren.
Zodra hij zeker wist dat ze in elk geval vaste voet hadden gekregen op de muur, keek Will rond of hij Keren en Buttel zag. Dat waren de twee gevaarlijkste mannen. De meeste soldaten waren niet meer dan landlopers en dagknechten, geen partij voor de geoefende en geharde Skandiërs. Maar zolang de twee aanvoerders vrij rondliepen zouden ze tegenstand blijven bieden, en Will besefte dat het van vitaal belang was om ze zo snel mogelijk uit te schakelen. Maar er was geen spoor van de twee mannen te bekennen.
Plotseling werd hij afgeleid door een kreet van pijn onder op de derde ladder. Er stonden daar nog drie Skandiërs te wachten om naar boven te klimmen. Een van hen zakte in elkaar, een  kruisboogpijl uit zijn borst stekend. Terwijl Will keek ketste een tweede pijl van de muur boven de mannen en vonken sprongen van de ijzeren punt.
Om die muur te raken moest de pijl van een van de torens komen, die immers buiten de muren staken. Will keek naar rechts en zag nog net een hoofd opduiken op de zuidelijke torentrans. Een kruisboog volgde.
Wills vaardigheid als schutter kwam hem nu van pas. De man met de kruisboog moest omhoog komen en naar beneden richten, en ook nog eens rekening houden met de wind en de afstand tot de ladder voordat hij kon schieten. Will pakte een pijl, legde hem op zijn boog en schoot, alles op zijn instinct en binnen een seconde. De man daarboven zou nooit weten wat hem geraakt had.
De gesneuvelde Skandiër zat met een been klem in de ladder en versperde de anderen de weg. Even aarzelden zij, maar toen liepen ze snel naar de andere twee ladders waar bijna iedereen op weg naar boven was. Misschien was er nog een tweede schutter boven op die toren. Als dat zo was, had hij geleerd van het voorbeeld van zijn collega en liet zich verder niet zien.
In de zuidwestelijke toren loerde Buttel door een kijkgat in de massieve eiken deur. Hij zag steeds meer Skandiërs op de weergang en wist dat de laatste kans was aangebroken om hen te verdrijven. Over een paar minuten zou hun positie te sterk zijn.
Hij had twaalf man verzameld, die achter hem in het vertrek stonden. Met dreigementen, vloeken en klappen met het plat van zijn zwaard dreef hij hen door de deuropening de muur op. ‘Als ze nog verder oprukken zijn we allemaal verloren!’ schreeuwde hij, terwijl hij hen over de weergang in de richting van de Skandiers joeg. Met de moed der wanhoop vielen zijn mannen aan. De Skandiërs stonden hen grijnzend op te wachten.  
Toen de laatste man de toren uit was trok Buttel stilletjes de deur achter zich dicht en holde zo hard hij kon de trap af.
Hij had de grote krijger die met de mannen uit de andere toren vocht wel herkend. Een paar weken geleden had hij hem ontmoet, in het bos, en hij wist nog heel goed hoe hooghartig en minachtend die ridder zich gedragen had, helemaal niet onder de indruk van Buttels gezag en positie. Dat zou hij hem eens betaald zetten, dacht Buttel. Er was een valluik net achter de plek waar Arnaut stond, met een trap eronder naar de binnenplaats. Daar liep Buttel snel naartoe.
In het bos ten westen van het kasteel was er nog iemand die zich de gebeurtenissen van de afgelopen weken voor de geest haalde.
Een paar dagen voor de aanval op het kasteel zat Trobar Schaduw te aaien toen hij ineens een enorm lang litteken had gevoeld onder de zachte vacht. Voorzichtig deed hij de haartjes opzij en zag het rode litteken van een nog niet zo heel lang genezen wond. Hij schrok van de afmetingen. Het was een wonder dat de hond dat overleefd had!
Hij had Will ernaar gevraagd en de jonge Jager had hem verteld hoe hij de hond langs de weg gevonden had, en haar had meegenomen en verzorgd. Trobar vroeg of Will wist wie de schuldige was – en toen hoorde hij dat het Buttel was, die nieuwe ondercommandant van Keren, die dat op zijn geweten had.
Trobar wist wie Buttel was. Meer dan eens had hij hem van tussen de bomen het kasteel uit zien rijden, als die moordenaar met zijn zwarte baard erop uittrok om nieuwe manschappen te ronselen.
Nu was het moment gekomen, vond Trobar, om Buttel te laten boeten voor wat hij Schaduw had aangedaan. Normaal was de grote reus de vriendelijkheid en vreedzaamheid zelf. Maar als hij dacht aan de pijn die zijn trouwe vriend gehad moest hebben,  en de wreedheid van de man die die pijn had veroorzaakt, klom er langzaam een kille woede in hem omhoog. Terwijl de strijdgeluiden op de muur steeds luider klonken, pakte Trobar zijn reusachtige knots, die hij eerder die dag uit een grote tak had gehakt, en liep op een sukkeldrafje naar de ladders, die nu werkeloos tegen de muur van Macindaw stonden.
Nils ging de Skandiërs voor in een wilde uitval naar de terugdeinzende verdedigers van het kasteel. De onverwachte heftigheid van die aanval nam de laatste restjes vechtlust van Kerens mannen weg. Ze zetten het allemaal op een lopen naar de relatieve veiligheid van de noordwestelijke toren. Als ze die massieve eiken deur daar maar achter zich dicht konden trekken en op slot doen, dan waren ze veilig voor die bebaarde duivels!
Terwijl de verdedigers elkaar in de weg liepen om zo snel mogelijk door die deur te komen, nam Arnaut even een pauze. De Skandiërs konden het verder wel zonder hem af, dacht hij. Bovendien had hij een snee van een dolk opgelopen, op de pols van zijn rechterarm, en hij had nu de kans om die zorgvuldig te verbinden met een schone doek die hij uit een binnenzak tevoorschijn haalde. De wond was niet ernstig, maar deed best wel pijn. Bovendien was het lastig dat het bloed langs zijn hand liep, waardoor hij zijn zwaard niet meer zo stevig vasthad. Hij zette het grote stuk ijzer tegen de kantelen en concentreerde zich op het verband dat hij strak om zijn pols wikkelde.
‘Arnaut!’
Hij hield op met waar hij mee bezig was en keek omhoog naar Will, die nog steeds boven op de buitenmuur stond. De Jager wees met zijn boog naar de binnenplaats beneden hen. Arnaut liep naar de rand van de weergang om beter te kunnen zien wat Will bedoelde. Hij zag nog net iemand door de deur van de donjon naar binnen glippen.
‘Dat was Keren!’ riep Will. ‘Hij gaat Alyss pakken!’  
Arnaut overwoog bliksemsnel wat ze konden doen. Will was hier niet meer nodig – de toestand was geheel onder controle. En ook verder was hij de aangewezen man om achter de verrader aan te gaan.
‘Laat hem niet ontsnappen!’ schreeuwde hij terug. ‘Ik hou de boel hier wel in de gaten. Zodra we hier klaar zijn kom ik je achterna!’
Will knikte en sprong van de buitenmuur. Hij liep naar de rand van de weergang en keek omlaag. Het was ruim vier meter naar beneden. Even dacht Arnaut dat hij gewoon over de rand zou springen, op de keien daaronder, maar Will had een andere snelle route naar beneden op het oog. Een paar meter verderop hing een plankier aan een touw over een katrol, dat gebruikt kon worden om grote dingen, zoals wapentuig, pijlen voor de kruisbogen, of stenen en vaten kokende olie of water omhoog te tillen van de binnenplaats naar de weergang. Will gooide zijn boog over zijn schouder, greep het touw en sloeg het om zijn been, waarna hij zich naar beneden liet glijden.
Arnaut richtte zich weer op zijn verband. Met één uiteinde tussen zijn tanden bond hij het andere met zijn linkerhand in een onbeholpen knoop vast. Even keek hij naar het resultaat. Het kon er voor nu mee door, besloot hij. Bovendien was het gevecht toch bijna afgelopen.
Bijna.
Arnauts instinct was door jaren van training heel scherp afgesteld. Elk vreemd of onverwacht geluid kon een gevaar betekenen. En dat was wat hij achter zich hoorde – een zacht schrapen, terwijl niet vaak gebruikte scharnieren een dun laagje roest verwijderden.
Hij draaide zich net op tijd om, om John Buttel uit een gat in de weergang omhoog te zien komen.  
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De grijnzende Buttel zag dat Arnaut ongewapend was en rook zijn kans. In zijn ene hand droeg hij zijn grote speer, en in de andere een zwaard. Arnaut had niets, behalve een rond schild dat nu net op zijn rug hing.
Hij schatte in of hij nog op tijd bij zijn zwaard zou kunnen komen, dat een paar meter van hem vandaan tegen de buitenmuur stond. En hoewel hij meteen begon te sprinten was Buttel even snel. Hij rukte zijn arm naar achter en lanceerde de speer, ergens midden tussen Arnaut en zijn zwaard mikkend. Tijdens zijn aanzet zag Arnaut het gevaar al aankomen, en hij liet zich wegdraaiend op de planken vloer van de weergang vallen, waar hij een koprol maakte om zo snel mogelijk weer op te kunnen staan. En nog maar net op tijd…
Buttel was snel als een slang zijn speer achternagegaan en hakte zijn zwaard net naast Arnauts elleboog in de planken vast. Arnaut schopte wild met zijn been en raakte Buttel in diens knieholte. De man wankelde voorover. Daarmee won Arnaut een paar kostbare seconden. Hij krabbelde overeind en schudde zijn schild naar voren. Daarna pakte hij het met twee handen vast en hield het voor zijn lichaam. Zo lukte het hem om de twee volgende aanvallen van Buttel te pareren. Daarna liet hij onverwacht zijn linkerhand los en sloeg het schild met een meedogenloze backhand tegen Buttels hoofd. Zo werd het zware ronde ding ineens een aanvalswapen in plaats van een puur verdedigingsmiddel.
Buttel schrok van die onverwachte improvisatie en probeerde het schild met zijn zwaard af te weren. Maar hij besefte meteen dat het te zwaar was, en sprong naar achteren. Arnaut maakte daar op zijn beurt meteen gebruik van en bleef het schild in grote bogen heen en weer slaan, dan weer hoog, dan weer laag. Hij probeerde zo Buttels benen, maag of hoofd te raken.
Maar daarmee kon hij alleen tijd winnen, en dat wist hij ook wel. Zodra Buttel van zijn eerste verbijstering was bekomen kon hij zijn veel beweeglijker zwaard gebruiken om te bewijzen dat je best kunt proberen een schild als wapen te gebruiken, maar dat het toch maar behelpen blijft. Hij sloeg en hakte naar Arnauts bovenlijf en de krijger zag zich gedwongen om het schild weer met twee handen vast te grijpen en het als verdediging te gebruiken. Buttel kwam steeds verder naar voren, hakkend en stekend, steeds op zoek naar een zwakke plek in Arnauts verdediging.
De meeste soldaten die zich in Arnauts positie bevonden zouden het op een lopen hebben gezet, maar Arnaut gaf nooit op. Dat was een van de trekken die hem juist zo’n groot krijger maakten.
Terwijl hij slag na slag van Buttel wist te pareren was zijn brein als een gek aan het werk om een manier te verzinnen waarop hij de bebaarde man tegenover hem toch te pakken kon krijgen.
Als hij zijn schild maar weer aan zijn linkerarm zou kunnen krijgen, en zijn dolk kon trekken… Maar hij wist dat Buttel hem daar de kans niet toe zou geven.
Even overwoog hij zijn schild als een reuzendiscus naar zijn vijand te gooien, om hem daarna, als Buttel het ding moest ontwijken, met zijn dolk de genadestoot te geven. Maar Arnaut had nog nooit een tegenstander gehad die zo snel was als Buttel – en als die uiterste poging zou mislukken, dan was het met Arnaut gedaan.  
Hij wist nog twee hakkende uitvallen af te weren, gevolgd door een steekbeweging dwars door het midden. Buttel was wel snel, maar als zwaardvechter was hij niet bijzonder getalenteerd of geoefend. Dat zag Arnaut inmiddels wel. Maar dat betekende nog niet dat hij zich ook maar de kleinste onachtzaamheid kon permitteren.
Het zwaard beet zich vast in de rand van het schild en een paar tellen stonden beiden te wrikken, proberend de ander te ontwapenen. Het zwaard schoot los en Buttel struikelde bijna. Maar al die tijd bleef hij met de punt van zijn zwaard Arnaut bedreigen.
Die kneep zijn ogen tot spleetjes. Als dat nog eens gebeurde, bedacht hij, dan zou hij zich een paar tellen verzetten, en dan ineens het schild loslaten terwijl Buttel eraan trok. Buttel zou dan van de weeromstuit achteruit moeten stappen, terwijl zijn zwaard door het gewicht van het schild naar beneden zou zakken. Dan had Arnaut de gelegenheid om zijn dolk te grijpen. Dus liet hij zich een beetje door zijn knieën zakken en begon om Buttel heen te sluipen. Hij keek naar Buttels ogen om op tijd te zien wanneer de volgende uitval zou komen. Nu hij een plan had werd Arnaut van binnen weer helemaal kalm. Hij herinnerde zich ineens dat hij zich een paar jaar daarvoor net zo kalm gevoeld had, vlak voordat hij zichzelf voor Morgaraths aanstormende paard gestort had om de krijgsheer uit het zadel te krijgen.
Buttel zag de vastberaden kalmte in de ogen van zijn jonge tegenstander, en ineens werd hij bang. Een man die alleen maar een schild had om zich te verdedigen tegen een zwaardvechter, hoorde helemaal niet kalm te zijn. Hij voelde aan dat Arnaut een manier verzonnen had om een eind te maken aan het duel – en daarmee ook aan Buttel zelf. Buttel probeerde een steek, en daarna een bovenhandse houw. Arnaut bewoog gemakkelijk mee. Hij was zo snel en geconcentreerd dat hij niet eens  reageerde op namaakaanvallen.
De oudere man fronste zijn wenkbrauwen. In tegenstelling tot Arnaut had hij zelf geen echt aanvalsplan. Hij bleef gewoon proberen zijn tegenstander neer te maaien, en dat was tot nu toe niet gelukt, bij lange na niet. De jongeman tegenover hem leek steeds alle tijd van de wereld te hebben om zijn schild naar de juiste positie te manoeuvreren, of hij nu een houw, steek of schijnbeweging probeerde. En Buttel had allang de dolk aan de riem van Arnaut zien hangen.
Langzaam draaiden de twee om elkaar heen, zwaard en schild in een voortdurend duel gewikkeld. Actie en reactie volgden elkaar op.
En toen werd deze impasse in een fractie van een seconde doorbroken.
Vanuit een ooghoek zag Arnaut een reusachtig lijf boven de kantelen uitrijzen, daar waar een van de ladders stond. Trobar torende even boven hen uit, zag toen Buttel en sprong over de muur op de weergang. Hij hield met twee handen een reusachtige houten knots vast. Zonder te aarzelen viel hij de man aan die geprobeerd had Schaduw te vermoorden. Hij zwaaide de knots in een dodelijke reuzenzwaai door de lucht.
Buttel sprong net op tijd in doodsangst opzij en holde voor zijn leven. Trobar draafde achter hem aan; hij leek af en toe te struikelen, maar was toch verbazingwekkend snel. Hij dreef John Buttel voor zich uit. De knots knalde bij elke klap die hij probeerde uit te delen tegen de stenen muren of op de houten vloer van de weergang. Een stuk van wel twintig centimeter vloog eraf en viel in de duisternis onder de weergang. Trobar gromde van inspanning, maar verloor de man die zijn Schaduw pijn gedaan had niet uit het oog.
Maar moed en wraakzucht bleken niet voldoende. Ondanks zijn angstaanjagende uiterlijk was Trobar niet gewend met wapens om te gaan, laat staan om tegen een krijger te vechten. Zijn gevaarlijke uithalen met de gigantische knots waren niet meer dan een primitieve en instinctieve reactie, veroorzaakt door zijn boosheid. Hij werd ook snel moe, zijn slagen werden minder gecoördineerd en daardoor kreeg Buttel steeds meer kans op een tegenaanval.
Arnaut zag al voor zich hoe het duel zou eindigen. Zo snel hij kon rende hij naar de plek waar zijn eigen zwaard stond, dat hij tijdens zijn gevecht met Buttel zo had gemist. Toen zijn hand zich om het zo vertrouwde gevest sloot hoorde hij achter zich een geschrokken kreet van pijn. Hij keek om en zag de knots uit Trobars krachteloze vingers vallen, terwijl Buttel zijn zwaard uit de zij van de arme reus terugtrok.
Trobar greep vertwijfeld naar de pijnlijke wond in zijn zij. Hij voelde het warme bloed over zijn vingers stromen. Alleen zijn enorme spieren hielden hem nog even overeind. Vol onbegrip keek hij naar beneden, naar zijn eigen gewonde zij waar het zwaard hem geraakt had. Zo moest Schaduw zich ook gevoeld hebben, dacht hij vaag. Hij zag uit een ooghoek dat Buttel nog een keer wilde toesteken en stak vertwijfeld zijn armen uit om zich te verdedigen.
De punt van het zwaard sneed door de dikke onderarm, dwars door vel en spieren, en schampte langs het bot. Trobar kermde opnieuw van de pijn, terwijl een boze Buttel het zwaard weer terugtrok. Hij had gemikt op het hart van de reus, maar Trobar was nog net op tijd geweest.
Een volgende kans kreeg Buttel niet meer. Toen zijn zwaard weer naar voren schoot werd het door Arnauts kling opzij geslagen. En nu merkte John Buttel pas wat zwaardvechten echt betekende.
Wanhopig deinsde hij achteruit onder de stortregen van houwen en steken die Arnaut op hem af zond, dan weer hier, dan weer daar, zodat Buttel niet wist wat hem overkwam. Arnauts  zwaard was een glinsterend wiel van licht in de vlammen van de fakkels aan de muur, een eindeloze aanval die Buttel geen enkele kans gaf om zelfs maar over een tegenaanval na te denken, laat staan om die uit te voeren.
Hij kon zich alleen maar verdedigen, met twee handen zijn zwaard vasthoudend, en als versteend door de enorme slagkracht van de klappen die Arnaut – schijnbaar zonder veel inspanning – uitdeelde. Elke klap deed pijn aan zijn handen, polsen en onderarmen. Hij wist dat hij het nooit van deze man zou kunnen winnen. Dus koos hij voor de enige oplossing die hij in dat geval kende.
Hij sprong achteruit en gooide zijn zwaard op de grond. Hij hoorde het op de houten vlonder kletteren.
Daarna zakte hij op zijn knieën. Hij stak zijn handen in een smeekbede naar voren.
‘Genade!’ riep hij hees. ‘Genade! Ik geef me over! Genade, smeek ik u!’
Arnauts finale houw naar het hoofd van zijn vijand was al onderweg, en het kostte hem een uiterste krachtsinspanning om die nog tegen te houden. Buttel zag de klap aankomen en dook in doodsangst in elkaar. Hij durfde de dood niet recht in de ogen te kijken. Maar toen dat einde niet kwam, keek hij angstig op naar Arnaut boven hem, die een blik van walging en afkeer op zijn gezicht had.
‘Jij bent echt een laffe niksnut!’ zei Arnaut. Hij keek naar de enorme gestalte van Trobar op de weergang, die in elkaar gezakt was en wiens bloed langzaam alle planken om hem heen doorweekte. Daarna keek hij weer naar Buttel en naar wat Gundar en Will hem over dat sujet verteld hadden. In één vloeiende beweging stak hij zijn zwaard terug in de schede. Hij zag een sprankje hoop gloren in de ogen van de knielende man, hoop gemengd met een sluwe, doortrapte zucht naar zelfbehoud.
Lafaards en pestkoppen, allemaal een pot nat, besloot Arnaut. En hij dacht weer aan lang geleden, toen drie van die pestkoppen zijn leven tot een hel hadden gemaakt in zijn eerste jaar als rekruut op de krijgsschool.
In een plotselinge vlaag van woede greep hij Buttel bij de kraag en trok hem overeind. En in dezelfde beweging sloeg hij de man keihard tegen het hoofd, precies getimed, precies gemikt, precies uitgevoerd zonder overbodige bewegingen.
Buttel schreeuwde het uit terwijl hij voelde hoe zijn kaak uit de kom schoot. Verblind door de pijn zakte hij door zijn knieën. Arnaut liet de kraag los en de man viel als een zak zand bewusteloos via de buitenmuur op de weergang. Arnaut bleef even hoofdschuddend naar hem kijken, maar haastte zich toen naar Trobar.
De reus was nog in leven, maar had wel erg veel bloed verloren. Voorzichtig rolde Arnaut hem op zijn zij en zocht naar een verband. Door bittere ervaringen wijs geworden, had hij altijd als hij moest vechten een voorraadje eerstehulpspullen bij zich. De meeste dingen zaten in een tasje aan zijn riem, en daar vond hij ook een passend stuk schoon verband, dat hij tegen de wond in de zij van de reus drukte en met diens eigen riem vastbond. Het raakte meteen doorweekt van bloed, maar iets hielp het in elk geval. Trobars ogen waren open en hij keek Arnaut niet-begrijpend aan.
Arnaut dwong zijn lippen in een glimlach. ‘Het komt wel goed,’ zei hij.
Trobars lippen trilden, maar Arnaut gebaarde hem te zwijgen. ‘Probeer maar niet te praten. Blijf hier rustig zitten. Malcolm zal je straks wel helpen,’ zei hij. En hij hoopte dat de onzekerheid die hij daarbij voelde niet uit zijn ogen zou stralen. De wond was ernstig en zelfs van Malcolms vaardigheid als heelmeester zou hij het uiterste vragen, wist hij.
Trobar probeerde het nog eens. Dit keer kwam er een vaag gekreun uit zijn mond. Arnaut zag de angst in de ogen van de  man. En ineens wist Arnaut dat Trobar niet naar hem keek. Hij keek naar iets achter hem.
Razendsnel keerde hij zich om. Buttel, zijn gezicht helemaal vervormd en opgezwollen, bloed stromend uit zijn mond, stond vlak voor hem, zijn zwaard met twee handen hoog boven zijn hoofd geheven. Er straalde niets dan haat uit zijn ogen. Haat en triomf. Binnen de volgende seconde zou Arnaut dood zijn.
Maar ook die seconde was Buttel niet gegund. Whoesj… Met een vreemd geluid kwam Gundar Hardslags strijdbijl aancirkelen door de nachtelijke lucht, en acht kilo hardhout en ijzer kliefde zich in Buttels rug. Hij kreunde van schrik en pijn; totaal in shock trokken zijn ogen glazig weg. Het zwaard viel achter hem op de grond terwijl hij door de kracht van de inslag voorover sloeg. Vergeefs tastte hij nog achter zich in een poging het massieve wapen uit zijn rug te trekken, maar hij had er de kracht en de fut niet meer voor. Hij stapte naar links, struikelde, en viel met een doodsklap over de reling op de stenen van de binnenplaats.
Arnaut kwam uitgeput overeind, terwijl Gundar bij hem kwam staan.
‘Dat was een fraaie worp!’ zei hij.
De Skandiër knikte. ‘Het enige wat erop zat,’ zei hij. ‘Ik kon niet op tijd bij je komen.’
Hij keek voorzichtig naar beneden, naar de bewegingloze gestalte onder hen. Arnaut kwam naast hem staan en legde zijn hand op zijn schouder.
‘Over die daar hoef je je geen zorgen meer te maken. Die is er geweest!’ zei hij.
Gundar keek hem verontwaardigd aan. ‘Wat kan die kerel me nou schelen. Mijn bijl, daar maak ik me zorgen om!’
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De verdedigers van de westelijke muur hadden zich nu allemaal teruggetrokken in de beide hoektorens. Arnaut bekeek zorgelijk de zware eiken deur van de zuidelijke toren. Om daar doorheen te breken zouden ze eigenlijk een stormram nodig hebben, geen enorme, maar toch… En de deur aan de andere kant zou niet minder zwaar zijn. Onder op de binnenplaats hoorde hij geschreeuw en het geluid van rennende mannen. Hij keek over de rand en zag uit alle torens soldaten het plein op komen hollen. Ze liepen naar de grote poort – het poortgebouw met zijn extra dikke muren was blijkbaar hun laatste toevluchtsoord.
Ze konden dus niet naar beneden via de torens. Gelukkig had Buttel zelf een alternatieve route gewezen. Arnaut riep de Skandiërs bij zich. Een paar waren lichtgewond geraakt tijdens de gevechten en twee van hen liet Arnaut achter bij Trobar. De rest kon nog best verder vechten, en hij ging hen voor naar beneden over de smalle trap onder het valluik.
Hij wist dat de Skandiërs, zodra ze beneden kwamen, instinctief als wildemannen achter de vluchtende soldaten aan zouden willen gaan. Met pure wilskracht wist hij hen tegen te houden tot iedereen op de binnenplaats stond. Daarna stelde hij hen op in een V-vorm, met zichzelf aan het hoofd en Gundar en Nils vlak naast en achter hem. Pas daarna draafden ze gedisciplineerd op de groep huursoldaten af, die elkaar verdrongen voor de deur van het poortgebouw.  
Zodra de mannen die al binnen waren het ritmische krijgslied van de Skandiërs hoorden, sloegen ze de met ijzer beslagen deur dicht, waardoor bijna twintig van hun collega’s buitengesloten werden. Met hun rug tegen de muur stonden ze met angst en beven de vijand af te wachten. Toen er nog minder dan tien meter te gaan was stak Arnaut zijn hand op en liet zijn peloton halt houden. Gelukkig was hij een geboren leider en kwam het niet in de Skandiërs op niet te gehoorzamen.
‘Verspreiden!’ beval hij, en de V-vorm loste zich op, tot er één breed front woeste Skandiërs klaarstond om de doodsbenauwde vijand aan te vallen.
Daarna zei Arnaut tegen de soldaten tegenover hen: ‘Jullie krijgen één keer de kans om je over te geven. En wel nu meteen!’
Kerens mannen keken angstig naar de Skandiërs. Onder normale omstandigheden zouden ze zich meteen overgegeven hebben – maar dit waren geen normale omstandigheden. Ze waren ervan overtuigd dat die zeewolven een verbond gesloten hadden met bovennatuurlijke krachten. Allemaal hadden ze de angstaanjagende verschijningen gezien die aan de andere kant van het kasteel uit de mist waren opgedoken. Wie weet wat er met hen gebeuren zou als ze zich overgaven! Misschien zouden ze wel levend geofferd worden aan die reusachtige krijger die ze gezien hadden, of opgegeten worden door een van die rode monsters die door de lucht waren gevlogen en in een regen van vuur waren verdwenen! Dit was geen gewoon gevecht van mensen tegen mensen. Hun tegenstanders waren duistere machten uit de onderwereld, en verdorven zwarte magiërs – en je moest wel helemaal gek geworden zijn wilde je jezelf vrijwillig overgeven aan dat soort vijanden.
Het bleef dus lang stil na Arnauts aanbod. Niemand van de soldaten durfde het aan te nemen. Niemand durfde iets anders te doen dan zijn kameraden. Uiteindelijk haalde Arnaut  vermoeid de schouders op.
‘Nou, ik heb ze de kans gegeven,’ zuchtte hij. Daarna wendde hij zich tot de skirl van het wolvenschip. ‘Gundar, kun jij het hier overnemen?’
Gundar, die beneden snel zijn bijl had opgehaald en deze maar wat graag weer wilde uitproberen, maakte een minachtend geluid. ‘Dat zootje ongeregeld?’ zei hij. ‘Dat zouden Nils en ik nog wel met zijn tweeën aankunnen. Ga jij de Jager maar helpen, generaal!’
Arnaut knikte. Hij liet zijn zwaard weer in de schede glijden en liep weg uit de linie.
Gundar wachtte even totdat zijn mannen de opengevallen plek opgevuld hadden, stak toen zijn strijdbijl hoog de lucht in en brulde de traditionele Skandische aanvalskreet: ‘Eropaf, jongens!’, die gevolgd werd door een woest gebrul uit drieëntwintig kelen.
De rij stormde naar voren. Onder veel wapengekletter werden de resten van het garnizoen tegen de dikke muur van het poorthuis afgeslacht. Arnaut bleef nog een paar tellen staan kijken, maar draaide zich toen snel om en holde naar de donjon.
Will was daar een paar minuten eerder naar binnen gelopen. De grote hal en de eetzaal waren verlaten. Alle soldaten waren natuurlijk de weergangen op gegaan, en de bedienden hielden zich vast beneden in de keukens en kelders schuil. Keren moest naar boven gegaan zijn, naar de bovenste verdieping. Will holde naar de trap in het midden van de hal. De donjon was hier op de onderste verdiepingen een groot en breed gebouw met een eetzaal, slaapvertrekken en werkkamers op de eerste drie verdiepingen. Daarboven pas werd het gebouw kleiner en smaller, uitlopend in de tegen de noordmuur aangebouwde toren die Will al eens beklommen had en die per verdieping maar een of twee vertrekken telde.  
Op de eerste verdiepingen bevond de trap zich middenin, en was daar breed en van steen, zodat hij moeilijk te verdedigen was. Maar in de feitelijke toren, wist hij, liep hij aan de linkerkant en werd het een smalle, rechtsom draaiende wenteltrap, zodat een rechtshandige aanvaller extra in het nadeel zou zijn tegenover een eveneens rechtshandige verdediger. De verdediger kon zich immers altijd half achter de kromming aan de binnenbocht verschuilen, terwijl de aanvaller tegen de buitenmuur moest leunen en zo zijn hele lijf blootstelde. Elke donjontrap werd vanouds zo gebouwd.
Will holde de brede trappen van de eerste vier verdiepingen op en ging daarna linksaf naar de wenteltrap, die hij voorzichtig benaderde. Hij kon natuurlijk niet zien wat er achter de bocht lag en het was alleen maar logisch te verwachten dat Keren daar een paar man had achtergelaten om achtervolgers tegen te houden. En eigenlijk was één man genoeg om de wenteltrap zo lang als nodig was te verdedigen – er kon immers ook maar één man tegelijk aanvallen.
Will keek naar de grote boog die hij bij zich droeg en besloot dat dat in de gegeven omstandigheden geen geschikt wapen was. Hij zwaaide hem dus over zijn schouder en trok in plaats daarvan zijn Saksische mes. Het was zwaar genoeg om een zwaard te pareren, en kort genoeg om in het smalle trapgat niet in de weg te zitten. Een betere keus dan zijn vertrouwde boog nu.
Hij wachtte even aan het begin van de wenteltrap – eerst even op adem komen. Geluidloosheid was zijn belangrijkste troef als hij naar boven wilde, en flink hijgen zou daar niet bij helpen. Daarna begon hij voorzichtig naar boven te lopen, zijn zachte laarzen maakten geen enkel geluid op de stenen treden. Gelukkig was het een stenen trap. In sommige kastelen maakten ze de trap juist van hout, met tamelijk losse verbindingen zodat elke tree luid protesteerde als je naar boven liep.  
Op zijn hoede klom hij steeds verder omhoog. De enige verlichting kwam van brandende toortsen die om de paar meter aan de muur hingen. Die manier van verlichten creëerde een extra probleem voor eventuele aanvallers. Steeds als Will er een gepasseerd was vloog zijn schaduw hem snel vooruit, waardoor men een wenteling hoger ruim op tijd gewaarschuwd werd dat er iemand aankwam. Als hij zelf zo’n trap moest verdedigen, dacht Will, dan zou hij voorbij zo’n toorts gaan staan wachten, loerend naar de schaduw van de aanvaller die naar boven kwam, om hem dan onverwachts…
Een zwaard flikkerde bloedrood in het dansende fakkellicht terwijl het naar beneden schoot!
Will deinsde naar achteren en bleef wonderwel overeind op de smalle tree. Het zwaard sloeg vlak voor hem de vonken uit de stenen muur. Wills hart klopte in zijn keel. Het was duidelijk dat zijn onzichtbare tegenstander het wat tactiek betrof helemaal met hem eens was. Will wachtte even of de zwaardvechter boven hem zich zou laten zien. Maar er gebeurde niets meer. Hij hoorde alleen een zwak gerinkel van metaal op steen – misschien was het een maliënkolder die langs de muur schraapte terwijl zijn drager van positie veranderde?
Er gingen seconden voorbij. Fronsend overdacht Will de situatie. De man boven hem had alles mee. Hij kon zich blijven verschuilen. En Wills schaduw zou hem altijd waarschuwen als Will iets probeerde…
De fakkel! Daar lag de oplossing!
Will liep een eindje naar beneden tot hij bij de laatste toorts was aangekomen. Hij rukte die los uit de houder en liep weer naar boven, Saksisch mes in zijn rechter- en fakkel in zijn linkerhand. Die stak hij zo ver als hij kon naar voren en omhoog.
Net voor de plek waar het zwaard hem bijna doormidden gekliefd had gooide Will de brandende fakkel onderhands zo ver hij kon omhoog en de bocht om. Het ding sloeg tegen de buitenmuur en kaatste daarna verder omhoog tot het midden op de trap op een trede bleef liggen. Voorbij de plek waar de verdediger stond.
Nu was het de beurt van Will om een reusachtige, dreigende schaduw te zien, die omhoog liep om de toorts op te rapen en weer naar beneden te gooien. Meteen maakte Will gebruik van het moment en vloog de trap op, hopend dat er maar één man boven hem stond. Hij zag een donker silhouet boven zich dat vooroverboog om de brandende fakkel op te rapen. De man had te laat in de gaten wat Will aan het doen was en deed een onhandige uitval met zijn zwaard, waardoor hij bijna zijn evenwicht verloor.
Will kon die slag gemakkelijk pareren; het zwaard sloeg met een akelig geluid langs de muur. Intussen bleef hij omhoogklimmen, links en rechts uithalend met zijn eigen grote mes. Hij voelde hoe hij een lichaamsdeel trof. De man slaakte een kreet van pijn en viel naar beneden, boven op Will, die hem nog net op tijd met zijn linkerhand vast kon grijpen. Want er stond inderdaad nog een tweede man boven hem, die nu een verwoede uitval deed met zijn zwaard. Maar de man trof alleen het lichaam van zijn collega, dat tegen Will aangeleund lag. Weer krijste de eerste verdediger het uit toen hij voelde hoe het zwaard dwars door zijn maliënkolder heen in zijn rug beet. Will ging snel een paar treden naar beneden, de man van zich af duwend. Die bleef tussen Will en de tweede verdediger op de trap liggen. Hij lag daar zwaargewond te kreunen, terwijl Will de schaduw van de tweede man omhoog zag gaan tot de man weer voorbij de brandende toorts was.
Het was nu bijna donker op de trap; de fakkel lag nog steeds op de stenen vloer in plaats van in de houder aan de muur. Voorzichtig klom Will weer omhoog, voorbij de jammerende man, het Saksische mes voor zich uit. Het zwaard dat de eerste man had laten vallen wipte hij omhoog tot het met veel kabaal en gekletter naar beneden gleed. Will kroop verder omhoog, uiterst langzaam, om elk geluid te vermijden, zijn oren gespitst op de minste beweging boven hem.
Ineens hoorde hij het. Ademhalen. Nauwelijks hoorbaar, maar Wills getrainde oren konden het niet missen. Het was het snel in- en uitademen van een man bij wie de adrenaline voluit door de aderen stroomde. Niet meer dan een paar meter boven hem, wist Will. Hij bleef even staan, hoe ongeduldig hij ook was. Ergens boven hem had Keren immers Alyss in zijn macht, en God weet wat hij met haar uitspookte, terwijl Will hier tijd stond te verdoen met tikkertje spelen met die mannen boven hem. Hij pijnigde zijn hersens voor een slim idee, maar dat bleef voorlopig uit.
Plotseling schoot hij vier treden naar boven en meteen weer terug naar beneden toen opnieuw het zwaard van een onzichtbare verdediger hem maar net miste en langs de stenen schampte. De man was er dus nog. Hij stond hem volledig geconcentreerd om de bocht op te wachten.
En toen groeide er een plan in Wills brein.
Will schatte waar de man boven hem stond; hij mat in gedachten de bocht die de buitenmuur maakte. Hij zou net voorbij die plek daarboven moeten staan… dus als Will nu een stukje achteruit ging, moest hij een punt kunnen bepalen dat precies tussen hem en de onzichtbare verdediger lag. Stil liep Will drie treden naar beneden. Dan nog een vierde. Daar stak hij zijn mes terug in de schede en pakte zijn boog. Zorgvuldig legde hij een pijl op de pees en zocht een steen uit, hoog boven hem, die ongeveer halverwege hem en de man boven hem moest zijn en redelijk glad leek. Hij tilde de boog omhoog, mikte, en liet de pijl gaan…
Daarna schoot hij snel achter elkaar, zoals alleen Grijze Jagers dat kunnen, nog eens drie pijlen achter de eerste aan, allemaal omhoog naar ongeveer hetzelfde punt, maar met kleine afwijkingen. De pijlen ketsten hard tegen de muur, vonken dwarrelden naar beneden terwijl zij hun weg naar boven voortzetten, om de bocht van de trap heen.
Boven zich hoorde Will een verraste kreet, een gedempte vloek en het geluid van metaal op metaal toen minstens een van de pijlen doel trof. Maar Will rende intussen al omhoog om de geschrokken verdediger bij verrassing aan te vallen.
De man, die natuurlijk helemaal niet bedacht was op een regen van pijlen, had zijn zwaard laten vallen terwijl hij probeerde een pijl uit een pijnlijke wond in zijn zij te trekken. Ineens zag hij Will onder zich opdoemen en geschrokken keek hij opzij naar waar zijn zwaard op de trede lag. En dat ogenblik luidde zijn val in – letterlijk. Will greep hem namelijk bij zijn maliënkolder en trok hem naar beneden, eerst met een doodsklap tegen de buitenmuur en daarna langs hem heen halsoverkop de trap af. De man schreeuwde het uit van pijn, terwijl de pijl in zijn zij dieper het lichaam in drong. Daarna werd het stil – het enige wat je nog hoorde was het geluid van een lichaam dat een paar meter naar beneden gleed voor het op de treden bleef liggen.
Will liep verder en raapte de drie andere pijlen op. Hij inspecteerde hen kort – de punten waren een beetje krom van het tegen de stenen slaan, maar hij kon ze altijd nog een keer voor hetzelfde doel gebruiken. Misschien, dacht hij sarcastisch, waren ze nu nog wel beter geschikt om om een bocht te schieten. Stil liep Will verder omhoog, op zijn hoede voor nieuwe aanvallen.
Maar die zouden niet meer komen. Kerens derde man had gehoord hoe zijn twee collega’s door die geheimzinnige aanvaller onschadelijk gemaakt werden. Hij kon niets zien, maar hij hoorde de kreten van schrik en pijn, hij hoorde zwaarden en pijlen tegen steen slaan, en hij hoorde tot zijn ontzetting zware lichamen de trap af vallen. De man stond iets hoger op de trap te  wachten toen hij ineens de enorm vergrote en verlengde schaduw van wat het ook was – het onbekende gevaar dat zijn kameraden gedood had – de bocht om zag komen. En die schaduw en zijn eigenaar kwamen steeds verder omhoog en dichter bij hem.
De man hield het niet meer. Hij hoorde beneden op het binnenplein het gebrul van de Skandiërs. Hij wist dat de strijd gestreden was. Hij had eerst de monsterlijke schaduwen en gestalten in de mist mogen aanschouwen. Nu zag hij een andere schaduw die op hem af kwam – in doodse stilte. De man draaide zich om en rende zo snel zijn benen hem konden dragen verder de trap op tot de volgende verdieping, waar een torenkamer een schuilplaats bood. Hij dook er naar binnen en sloeg de deur achter zich dicht. Daarna schoof hij alle grendels die hij kon vinden voor de deur om mogelijke indringers buiten te sluiten.
Will hoorde hem rennen en zag nog net de deur dichtslaan. Hij zei nu alle voorzichtigheid vaarwel en rende de trap op, als een van Malcolms vuurpijlen zo snel. Met drie treden tegelijk probeerde hij bij Alyss te komen voordat Keren haar iets aan kon doen.  
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In de toren hoog boven de binnenhof had ook Alyss de eerste kreten van de wachten op de muren gehoord. Ze was nog net op tijd naar haar raam gelopen om de enorme beelden te zien die Malcolm tegen de avondlucht projecteerde. Ze herkende de Donkere Ridder door de beschrijving die Will haar eerder van hem gegeven had. Maar toen kwamen de andere beelden, gevolgd door het verbijsterende schouwspel van hoofden van wat wel demonen moesten zijn, die de lucht in schoten en daar in duizenden vonken uiteenspatten. Ze begreep al snel dat er een bepaalde bedoeling moest zitten achter deze vertoning – en dat het er niet alleen om kon gaan het garnizoen van het kasteel schrik aan te jagen.
De aanval op het kasteel was begonnen.
Alyss zelf had wel een idee hoe de beelden opgeroepen werden en ze wist dus ook dat ze feitelijk geen gevaar opleverden, maar de kreten die opklonken van de muren vertelden haar dat de mannen op de weergangen wel degelijk schrokken van de vreemde verschijnselen.
Ze waren geschokt en ze letten niet goed op.
Het raam van haar torenkamer keek uit op het zuiden en vechtend tegen haar hoogtevrees keek ze vanuit haar hoge positie naar de muur beneden haar. Ze zag beide torens en terwijl ze stond te kijken zag ze hoe de wachten van de andere muren allemaal naar de zuidmuur renden, waar Malcolms verschijningen de aanval leken in te zetten. Meteen begreep ze dat die spookbeelden alleen maar een afleidingsmanoeuvre konden zijn en dat de echte aanval dus uit het westen, noorden of oosten zou komen. Elk moment konden Will en Arnaut hun mannen voorgaan in de strijd; haar hart begon er sneller van te kloppen.
Ze keek het vertrek rond en vroeg zich af of ze zelf nog iets kon doen om zich voor te bereiden op de slag die komen ging. Will zou zo snel hij kon naar haar toe komen, dat wist ze zeker. Maar hoe? Het zou Keren maar weinig man kosten om de toren en de wenteltrap te verdedigen. Dus bleef alleen buitenom over – zoals hij haar al eerder bezocht had. Haar maag kromp ineen toen ze bedacht dat hij misschien wel van plan was om met haar buiten langs naar beneden te klimmen – dat dat de enige uitweg uit de donjon zou kunnen zijn. Maar ze vermande zich snel. Als Will dat vroeg zou ze het gewoon doen – hoogtevrees of geen hoogtevrees. Ze was per slot van rekening een koerierster van de koning van Araluen, en niet het domme wicht dat ze gespeeld had.
Ze rukte nog eens aan de twee middelste tralies voor haar raam. Ze zaten alleen nog met een heel dun stukje ijzer vast. Elke avond had ze een beetje zuur in de holte rond de stangen gegoten, zodat ze nu bijna helemaal doorgevreten waren. Het flesje had ze nog steeds verstopt op het kozijn achter het gordijn, en er zat nog wel een kwart van de oorspronkelijke inhoud in – meer dan genoeg om het karwei af te maken.
Weer hoorde ze geschreeuw en ze keek opnieuw naar buiten, nu zo ver mogelijk naar links om de westelijke muur beter te kunnen zien, want daar leek het meeste geschreeuw nu vandaan te komen. En terwijl ze stond te kijken begon een groep wachters over de zuidelijke muur naar de zuidwestelijke toren te hollen. Ze hoorde ook wapengekletter – zwaarden die op zwaarden sloegen, strijdbijlen die met doffe klappen op schilden terechtkwamen. Haar hart sprong op toen ze besefte dat er al aanvallers op de westelijke muur moesten staan! In opperste frustratie  wipte ze van haar ene been op het andere. Ze wilde dat ze om de bocht kon kijken naar de westkant van het kasteel, waar het gevecht blijkbaar plaatsvond, maar aangezien haar raam naar het zuiden gericht was, lukte dat niet. Ze zag alleen de zuidwestelijke toren en de eerste paar meters van de weergang daar. Ze kon alleen maar afwachten wat daar gebeurde.
Kalm liep ze terug naar de stoel bij haar tafel. Zelfbewust ging ze zitten, handen in haar schoot, voeten netjes naast elkaar. Ze haalde diep en langzaam adem om zichzelf te kalmeren. Ze sloot haar ogen en voelde de rust terugkeren. Ze moest vertrouwen stellen in Will. Will zou zorgen dat haar niets overkwam, dat wist ze.
En net toen haar hartslag bijna weer normaal geworden was sloeg ineens de deur van haar cel met veel geweld open en kwam Keren met getrokken zwaard binnenstormen.
Nu zijn kasteel aangevallen werd en alles en iedereen in verwarring was, nu zijn mannen niet opgewassen leken tegen de aanvallers, bleef er weinig over van het vriendelijke en charmante personage dat hij de afgelopen weken gespeeld had.
Snel stond ze op, de stoel viel achterover op de grond. Een paar tellen stonden ze zo tegenover elkaar, en onwillekeurig deed ze haar handen achter haar rug en greep naar het veilige stukje stellatiet in haar mouw. Maar daar kwam Keren al, hij greep haar ruw bij de arm en trok haar naar zich toe. Hij trok haar rechterhand naar voren en daardoor viel het kleine sterrensteentje uit zijn schuilplaats op de grond, waar het onder de tafel rolde. Keren volgde het geluid met zijn ogen, maar zag niets. Alyss slaakte een geschrokken kreetje en probeerde de steen op te rapen, maar Keren was te sterk voor haar. Hij draaide haar arm om en half trekkend, half duwend gooide hij haar in een hoek van de kamer op de grond.
‘Daarheen, jij!’ zei hij. Hij friemelde aan het gevest van zijn zwaard en Alyss keek nieuwsgierig wat hij aan het doen was. Er  bleek een zachte leren hoes om de knop te zitten, vastgebonden met een leren vetertje. Hij probeerde nu de knoop los te maken. Alyss ging overeind staan, met haar kin omhoog en haar rug kaarsrecht. Ze glimlachte naar de verrader. Al zijn zelfvertrouwen en grootspraak waren verdwenen. Hij voelde de strop al om zijn nek – het klassieke loon van verraders.
‘Het is voorbij, Keren!’ zei ze kalm. ‘Elk moment kan Will daar door de deur komen, en dan is het over en uit met je plannetjes.’
Hij keek op en ze zag de haat in zijn blik – haat jegens haar persoonlijk, omdat ze het had gewaagd hem af te wijzen, en haat jegens haar positie als vertegenwoordigster van land en kroon die hij beide verraden had.
‘Nog niet helemaal,’ zei hij. Eindelijk had hij de knoop los weten te krijgen en hij trok de hoes van het gevest. Geschrokken snakte ze naar adem toen ze zag wat eronder vandaan kwam.
De knop van het zwaard was niets anders dan de blauwe edelsteen die hij eerder gebruikt had om haar te hypnotiseren. Hij duwde nu het zwaard in haar richting, gevest vooruit, de gloeiende blauwe steen ter hoogte van haar ogen.
‘Ontspan je maar, Alyss!’ zei hij, nu weer zoetsappig. ‘Laat jezelf maar gaan. Geef jezelf over aan dat prachtige blauw!’
Ondanks alles voelde zij hoe de steen haar weer in zijn macht kreeg. Ze voelde zich warm en fijn terwijl ze zich in de blauwe diepte verloor. Ze probeerde zich Wills gezicht voor de geest te halen, maar er was alleen maar die blauwe steen… die prachtige blauwe steen… het blauw van de diepste oceaan… de…
Nee! schreeuwde ze van binnen. Denk aan Will! Maar het blauw was zo ontspannend, zo mooi… Denk aan de tijd dat we kinderen waren op Redmont en dat we… De steen was echt prachtig. Hij maakte dat ze zich helemaal ontspande. De steen was rust en vrede. Prachtig blauw licht dat zachtjes klopte en vrede en rust en kalmte en…
WILL! Waar blijf je nou? Ach… Will… Will is er niet. De steen  wel. De steen is blauw. Blauw is hier. Geluk is hier…
Het kleine waakvlammetje van weerstand dat nog in haar brandde, het vlammetje dat wanhopig streed tegen het slaapverwekkende effect van de blauwe steen, flakkerde nog even en doofde toen. De steen had haar in zijn macht. Met huid en haar.
‘Neem het zwaard!’ zei Keren en ze pakte het van hem over. Ze hield het als een kruis omhoog, haar handen om de kling, een paar centimeter onder de pareerstang. Zo was het gevest op dezelfde hoogte als haar hoofd. Ze keek recht in de diepten van de blauwe steen, waarin ze dimensie na duizelende dimensie ontdekte. Ze zag een golvende stroom van kleuren, die haar verraste, die haar verwarmde, die haar meesleurde.
‘Jij gaat me helpen hier weg te komen,’ zei Keren tegen haar.
Heel langzaam knikte Alyss. ‘Natuurlijk,’ zei ze.
De steen was nu dichterbij dan ooit tevoren. Als ze hem zo omhooghield kon ze in de diepte kijken, ze kon met bewondering toekijken hoe het licht erdoorheen zwom en weggleed en weer terugkwam als ze de steen langzaam heen en weer draaide. Ze vroeg zich af hoe ze ooit had kunnen leven zonder dat wonderbaarlijke blauw. Ze was verliefd op het blauw. Ze lachte gelukzalig naar het blauw.
En ze lachte nog steeds toen Will zachtjes de kamer binnenkwam.
Het was een pak van zijn hart toen hij haar ongedeerd en glimlachend aantrof. Doodsbang voor wat hij boven zou vinden was hij de trappen opgerend, tot het uiterste gespannen en op elke tree een nieuwe aanval verwachtend. Misschien had Keren haar wel vermoord, als een laatste daad van wraak en woede nu hij wist dat zijn plannen definitief mislukt waren. En het idee van een wereld zonder Alyss kon Will niet verdragen. Hij wist dat hij, als het erop aankwam, nog liever Keren liet ontsnappen dan dat hij Alyss de dood in liet jagen. Hij keek de kamer rond en zag hoe de verrader in een hoek van het vertrek stond. Op de  een of andere manier had Alyss hem blijkbaar zijn zwaard weten te ontfutselen. Al hield ze het ding nu wel heel erg vreemd vast – de kling naar beneden en het gevest voor haar gezicht, zoals een ridder soms zijn zwaard vasthoudt als hij er een dure eed op wil zweren.
Er klopte iets niet. Hij voelde het gewoon. Keren stond nota bene te grijnzen.
‘Alyss?’ vroeg Will voorzichtig.
Er kwam geen antwoord. Ze leek helemaal in beslag genomen door het zwaard.
‘Alyss!’ Zijn stem klonk harder nu. En scherper ook. Weer zei ze niets.
Keren bewoog en Will zag hoe hij een dolk met een breed lemmet uit een schede rechts aan zijn riem trok.
Will was de kamer binnengekomen met een pijl op zijn boog, klaar om te schieten. Hij tilde de boog nu omhoog en spande hem half – een hartslag verwijderd van het schot.
‘Zo is het ver genoeg!’ zei hij met kille stem. Hij begreep niet precies wat er aan de hand was, maar hij voelde dat er iets grondig, heel grondig mis was.
Kerens grijns werd steeds breder en hij liet de dolk weer terugglijden in zijn omhulsel. Hij liet zijn lege handen zien aan de Jager. Het loopt gesmeerd, dacht hij. Hij wist heel goed dat de Jager, als hij bijvoorbeeld geprobeerd had om Alyss als schild te gebruiken, hem zonder enige moeite dood had kunnen schieten. Keren kende de legendarische kwaliteiten van de Jagers als boogschutters.
Maar nu, wist hij, kon hij die vaardigheid onschadelijk maken zonder zelf enig risico te lopen. Will zou hém zo neerschieten. Maar Alyss? Nooit!
‘Alyss?’ zei Keren op vriendelijke toon.
Een kort moment lieten haar ogen de blauwe steen los terwijl zij antwoord gaf, maar ze keerden er onmiddellijk naar terug.  
‘Ja, Keren?’
‘Will is er!’
Even leek het alsof de naam haar iets zei. Ze trok nadenkend een rimpel in haar voorhoofd. Maar daarna haalde ze haar schouders op.
‘Will wie?’
En de grijns op Kerens gezicht werd zo mogelijk nog breder terwijl hij Will aankeek. De blauwe steen was nu zo dicht bij haar, de betovering was zo sterk, dat elk verzet gedoofd leek.
‘Blijkbaar weet ze niet eens meer wie je bent, Will!’ zei hij op normale conversatietoon.
Will keek naar Alyss. Ze zag er heel normaal uit, behalve dat ze maar bleef staren naar die knop op dat gevest vlak voor haar gezicht. Hij zag nu dat die knop een blauwe steen was. Zijn hart zonk in zijn schoenen toen hij zich realiseerde wat er gebeurd was. Dat was natuurlijk die toversteen waarover ze verteld had – de steen waarmee Keren haar in zijn macht wist te brengen.
Maar waar was het stellatiet dan? Ze had toch gemeld hoe goed die zwarte steen hielp tegen de invloed van de blauwe. Even koesterde hij de ijdele hoop dat ze hen beiden voor de gek hield, dat ze net deed alsof ze gehypnotiseerd was om Keren een rad voor ogen te draaien.
Will keek wanhopig de kamer rond en zag toen iets kleins en glanzends onder de tafel liggen – de sterrensteen. Zijn kortstondige hoop vervloog meteen. Hij wist dat ze willoos in Kerens greep was. Hij draaide zich om naar zijn vijand.
‘Het is voorbij, Keren,’ zei hij. ‘Je spel is uit. Je hebt gegokt en verloren. Dat schorriemorrie van je heeft geen enkele kans tegen mijn Skandiërs.’
Keren haalde zijn schouders op. ‘Ik vrees dat ik je daarin gelijk moet geven,’ zei hij. ‘Hoe heb je die zo snel gevonden, vraag ik me af?’
‘Vraag dat maar aan je vriend Buttel. Het is zijn schuld dat  ze hier opgedoken zijn. Maar waarom geef je jezelf nu niet gewoon netjes over, zodat het voor iedereen op een prettige manier afloopt?’
Keren lachte. ‘Geloof het of niet, maar ik ben helemaal niet van plan om het voor jou prettig te maken! Ik denk dat ik liever gewoon de kamer en het kasteel uitloop.’
‘Jij gaat nergens heen! Je kunt kiezen: je geeft je hier en nu over of ik jaag een pijl door je lijf. Eerlijk gezegd is het mij om het even wat je kiest.’
‘Me overgeven? En wat dan?’
Will haalde zijn schouders op. ‘Ik kan je niet meer beloven dan een eerlijke berechting.’
‘Waarna ik ongetwijfeld aan de galg zal hangen,’ concludeerde Keren.
Will voelde de twijfel aan zich knagen. Keren was wel erg ontspannen, leek het. Of hij was een erg goede toneelspeler.
‘Weet je,’ ging de verrader verder, alsof ze gewoon gezellig zaten te kletsen, ‘er is iets heel interessants aan die blauwe steen en het effect dat hij kan hebben. Als Alyss uit haar trance komt, dan zal ze zich helemaal niets kunnen herinneren van wat er gezegd werd of gebeurde terwijl zij weg was.’
‘Daar heb jij nogal veel aan, als je dood bent!’ zei Will cynisch.
Maar Keren stak een waarschuwende wijsvinger op. ‘Aha, zie je, daar zit hem nou net de kneep. Ik weet niet of ze, als ik onverhoopt dood mocht gaan, uit haar trance komt – of dat die dan juist voor eeuwig zal voortduren!’
Will glimlachte terug. Hij probeerde geruster te lijken dan hij zich voelde. ‘Nou, ik durf te wedden dat de trance wel degelijk verbroken wordt.’
‘Misschien.’ Keren wachtte even en leek na te denken. ‘Maar stel dat je gelijk hebt, hoe zou ze zich dan voelen, in het vreselijke besef dat ze zojuist haar beste vriend vermoord heeft?’  
Will fronste zijn wenkbrauwen. ‘Hoe bedoel je?’
De ridder haalde zijn schouders op. ‘Nou, ze ziet dan wat ze gedaan heeft. Ze staat namelijk over je heen gebogen, met haar zwaard druipend van je bloed, en jij ligt dood aan haar voeten. Ik vraag me af of ze daarmee om zal kunnen gaan.’
‘Zeg, nou ben je ver genoeg gegaan. Je hebt vijf seconden om je over te geven. Of nog vijf seconden te leven. Aan jou de keus.’
De boog kwam omhoog. De pijl werd voluit naar achteren getrokken. Will mikte op Kerens hart. Van deze afstand zou de pijl, als de boog geheel uitgetrokken werd, Kerens harnas als een mes door de boter doorboren.
‘Alyss?’ zei Keren.
‘Ja, Keren?’ antwoordde zij.
‘Maak die Jager af, wil je?’
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Even gleden Alyss’ ogen naar Keren, weg van de blauwe steen. Ze leek zijn opdracht te overwegen.
‘Zoals je wilt,’ zei ze eenvoudig. Haar stem klonk heel gewoon, alsof er niets aan de hand was. Wills hart sloeg over. Snel pakte ze het zwaard anders vast. Ze maakte er een halve cirkel mee zodat de kling omhoog wees en greep daarna het gevest met twee handen tegelijk vast. Zo kon ze de blauwe steen nog steeds zien, hoewel ze nu vooral naar Will keek. Ze gaf geen enkele blijk van herkenning, ze deed gewoon blindelings wat Keren haar opdroeg. Ze kwam een stap naar voren en tilde het zwaard omhoog zodat ze meer kracht kon zetten als ze het op hem neer zou laten komen.
Wills boog kwam weer omhoog, maar de pijl was nu gericht op het hart van Alyss. Hij zag haar enigszins bezorgd kijken toen ze de dreiging opmerkte.
‘Alyss, niet doen!’ waarschuwde hij.
Al was ze volledig onder hypnose, ze zou toch niet blind een bevel gehoorzamen dat onherroepelijk tot haar eigen dood zou leiden? Of misschien toch wel?
Alyss bleef staan en keek naar Keren om raad.
‘Hij bluft alleen maar,’ lachte de verrader. ‘Hij doet je heus niets. Toe maar, sla hem maar dood!’
En Will wist dat Keren de waarheid sprak. Hij zou haar nooit iets kunnen aandoen. Even overwoog hij de mogelijkheid om zo te schieten dat ze hem niets meer kon doen – een pijl door haar   pols of haar arm zodat ze het zwaard los moest laten. Maar hij stelde zich voor hoe de brute punt van zijn pijl door dat zachte vlees zou scheuren, spieren en pezen kapot zou rukken en haar misschien voor altijd zou verminken, en hij wist dat hij haar nooit pijn zou kunnen doen. Niet Alyss, zeker niet Alyss. Dat kon hij gewoon niet over zijn hart verkrijgen.
‘Alyss… alsjeblieft…’ smeekte hij, hopend dat hij toch op de een of andere manier tot haar zou doordringen.
‘Toe maar, Alyss, doe het!’ moedigde Keren haar op zijn beurt aan. ‘Ik zei toch dat hij je niets durft te doen!’
‘Ja, dat zei je,’ antwoordde Alyss. Will was vooral geschokt door het feit dat haar gedrag verder helemaal normaal leek. Ze leek helemaal niet in trance of zo. Ze sprak niet langzaam of eentonig. Ze glimlachte zelfs naar Keren als ze iets tegen hem zei. Het feit dat Will haar bedreigde met zijn pijl en boog, maar dat dreigement blijkbaar niet waar kon of wilde maken, leek haar wel te interesseren. Maar het was een soort afstandelijke interesse, meer zoals je zou reageren op een plotselinge omslag van het weer. Ze kwam weer op hem af met hoog geheven zwaard.
Maar er was een dreigement dat Will wel degelijk zonder aarzeling uit zou voeren: hij richtte zijn pijl en boog weer op Keren, en mikte nu op de keel van de verrader, net boven de maliënkolder, om helemaal zeker te zijn dat de man zijn schot niet zou overleven.
‘Een stap meer van haar, Keren, en je bent er geweest. Vertel haar dat maar.’
Even leek Keren bang. Maar hij liet niets merken terwijl hij dit nieuwe dreigement overwoog.
‘Wacht even, Alyss!’ zei hij.
Alyss bleef weer staan. Ze keek Keren aan in afwachting van verdere instructies, haar wenkbrauwen omhooggetrokken.
Will schoot zijns ondanks in een grimmige lach.  
‘Blijkbaar hebben we hier te maken met een patstelling,’ zei hij. ‘Weet je wat? Haal haar uit de hypnose en ik laat je gaan!’
Dat besluit nam hij pas terwijl hij de woorden uitsprak. Hij kon later altijd nog achter Keren aangaan, en bovendien zou de man om het kasteel uit te komen eerst langs Arnaut en de Skandiërs moeten zien te komen. En hoe langer dit duurde, des te groter was de kans dat er iets grondig mis zou gaan. Hij zag dat Keren zijn schouders liet zakken toen de man besefte dat Will toch gewonnen had.
‘Gaan?’ vroeg hij toen. ‘Waarheen?’
Will haalde zijn schouders op. ‘Waar je maar wilt. Ik geef je een kans.’
‘En daarna kom je zeker achter me aan,’ zei Keren. Het was geen vraag, meer een vaststelling. Will voelde geen behoefte hem te antwoorden.
‘Keren?’ vroeg Alyss nu. ‘Ik word een beetje moe zo.’ Ze hield nog steeds met twee handen het zwaard boven haar hoofd.
Keren glimlachte naar haar. ‘Het duurt niet lang meer, Alyss!’
Daarna wendde hij zich weer tot Will. ‘Je weet toch dat Alyss, als ze uit haar trance komt, zich helemaal niets meer zal herinneren van wat ze gedaan, gezegd of gehoord heeft? Dat is dan allemaal verdwenen.’
‘Ja, interessant, hoor,’ antwoordde Will, zijn toon iets gespannener dan de bedoeling was. ‘Haal haar er nu maar uit.’
‘Ja, misschien moet ik iets doen,’ zei Keren. ‘Alyss?’
‘Ja, Keren?’
‘Je weet dat je alles moet doen wat ik je zeg, hè?’
‘Ja, natuurlijk weet ik dat, Keren!’
‘Luister goed. Als de Jager mij iets aandoet, dan moet je hem vermoorden.’
Alyss knikte. Daarna keek ze Will aan. Ze zag dat de pijl nu op Keren gericht was, en ze wist dat als die kleine man die pijl  liet gaan ze hem alsnog zou moeten vermoorden. Toch wel jammer. Het leek best een aardige jongen – van het soort waar zij best goed mee op zou kunnen schieten.
Ze aarzelde, een kleine rimpel verscheen tussen haar wenkbrauwen. Ergens diep in haar brein roerde zich een herinnering, misschien een schaduw van een herinnering. Kende ze die man ergens van? En als ze hem kende, waarom moest ze hem dan doodmaken van Keren? Misschien moest ze zich daar niet druk over maken, het was veel fijner om te genieten van de blauwe steen, toch? Maar jaren van training en discipline lieten zich niet zomaar wegdrukken. Alyss was altijd trots geweest op haar talent om problemen op te lossen, en die herinnering was toch een probleem.
‘Hoe heet jij ook alweer?’ vroeg ze Will.
Keren had tot dat moment alleen maar oog gehad voor Will en zijn pijl, maar nu keek hij snel weer naar Alyss. Hij voelde dat haar houding veranderd was. Ze hoorde helemaal geen vragen te stellen. Ze hoorde hem gewoon zonder aarzeling te gehoorzamen.
‘Alyss!’ zei hij kortaf. ‘Doe wat je moet doen! Dood hem!!’
Alyss schudde haar hoofd een paar keer heen en weer, alsof ze stof uit haar brein moest verwijderen.
‘Ja. Natuurlijk. Het spijt me,’ zei ze. Maar ze bleef aarzelen.
Will keek haar aan en zag de worsteling in haar ogen. Hij had zich er al bij neergelegd dat hij Keren zou moeten doden, en dat daarna Alyss hém zou vermoorden. Hij wist ook dat als alles zo zou gaan, Alyss haar hele verdere leven wroeging zou hebben. Zoals Keren had gezegd – ze zou ineens bij zinnen komen, boven het bloederige lijk van haar vriend, met een druipend zwaard in haar hand. En er zou niemand meer zijn die haar zou kunnen uitleggen hoe dat allemaal zo gekomen was.
Hij kon haar niet met zo’n last achterlaten.
‘Doe het dan! Sla hem dood! Vermoord hem. Nu!’ schreeuwde  Keren met overslaande stem. 
‘Natuurlijk,’ antwoordde Alyss. Ze leek nog even een beetje te weifelen, maar daarna kwam ze weer met opgeheven zwaard op Will af. En hij voelde in dat ogenblik dat hij haar toch op de een of andere manier iets moest laten herinneren, dat hij haar vergiffenis schonk voor wat ze ging doen.
‘Alyss,’ zei hij. ‘Ik hou van je. Ik heb altijd van je gehouden!’
Hij zag het in haar ogen. Een moment van complete verwarring. Botsende gevoelens. En toen ineens een flits van helderheid, het besef dat ze op het punt gestaan had iets onvergeeflijks te doen. Ze keek op naar het zwaard hoog boven haar hoofd en schreeuwde het uit toen ze besefte wat ze op het punt stond te gaan doen.
Ze gooide het zwaard opzij en zakte in elkaar, terwijl ze onbeheerst begon te snikken. Haar schouders schokten.
Will liet zijn boog vallen, hij had geen enkele aandacht meer voor Keren. O, laat er niets ergs met haar zijn! God weet wat de schok met haar gedaan had. Hij viel op zijn knieën naast haar op de grond en probeerde haar in zijn armen te nemen en op te tillen. Hij had er alles voor over om dat vreselijke snikken te laten ophouden – het huilen van een ziel in nood. Maar zij kromp helemaal in elkaar en wilde niet dat hij haar aanraakte, laat staan optilde.
‘Alyss, het is al goed! Maak je geen zorgen! Het gaat nu weer goed met je!’ zei hij zachtjes in haar oor. Maar het werd al snel duidelijk dat zij een andere mening was toegedaan en niet wilde of kon luisteren naar zijn woorden of reageren op zijn aanrakingen.
‘En dat jij maar rot in de diepste hel!’
Hij keek op. En daar stond Keren, met het zwaard in zijn handen dat Alyss zojuist had weggegooid.
‘Misschien dat zij jou niet kon doden, maar ik kan dat wel!’
Geschrokken sprong Will overeind, weg van de in elkaar gedoken Alyss. Keren kwam hem achterna, wild met het zwaard door de lucht zwaaiend. En daardoor kon Will – even – het vege lijf redden. Want Keren ging als een dolle tekeer, zonder plan of tactiek, zo woedend was hij dat alleen haat zijn zwaardarm stuurde.
Will wist net op tijd zijn grote mes te trekken om een slag van het zwaard te pareren. Hij greep in zijn nek naar het daar verborgen werpmes, maar weer zat de kraag van de mantel hem in de weg. Een slecht idee, die geheime schede daar, dacht hij weer. Hij wist een nieuwe aanval van Keren af te weren, maar zonder de bescherming van de twee gekruiste messen, waarop hij zolang getraind had, was hij ernstig in het nadeel tegenover het lange zwaard van zijn tegenstander.
Hij kon alleen maar hopen dat hij dat staal nog even kon ontlopen.
Na verloop van tijd dimde de woede in Kerens ogen. Will tastte weer in zijn nek, maar Keren zag het en deed ineens een wilde uitval, zodat de punt van zijn zwaard Will bijna doorboorde. En meteen daarop draaide hij het zwaard omhoog om een bovenhandse houw te wagen, zonder dat Will een seconde rust werd gegund.
Will voelde een kille rilling over zijn rug gaan toen hij doorkreeg dat Keren een heel goede zwaardvechter was. Een zo eenzijdig gevecht zou hij nooit kunnen winnen. Hij deed een stap achteruit voor een nieuwe aanval, voelde de muur in zijn rug en wist dat hij een fout gemaakt had. Hij liet zich opzij vallen en het zwaard sloeg vonken uit de steen waar net nog zijn schouder tegen geleund had. Keren bleef hem langs de muur achtervolgen; de onafgebroken reeks steken en houwen gaf Will niet eens de kans om iets terug te doen.
Maar dat geluid – het schrapen van metaal langs steen dat iemand kippenvel kan geven – wekte Alyss uit haar verlamming. Ze zag hoe Will wanhopig probeerde te ontsnappen aan het  zwaard van Keren, die nu volgens het boekje aanviel terwijl Will hem afweerde met niet meer dan een kleine dolk. Alyss kroop langzaam op handen en knieën, daarna stond ze moeizaam op. Ze schudde de tranen uit haar ogen. Dit was op de een of andere manier allemaal haar schuld, wist ze. Het was door haar toedoen dat Will in levensgevaar verkeerde. Ze moest hem helpen. Ze moest een wapen hebben… wat dan ook. Bijna ging ze van haar stokje. Maar ineens kreeg ze een helder moment en wist waar zij een wapen kon vinden. Twee snelle stappen brachten haar bij het raam. Ze greep het flesje en liep naar de hoek van de kamer waar Keren Will hield vastgepind, klaar om toe te stoten, de punt van zijn zwaard op Wills keel gericht. Het Saksische mes lag werkeloos en nutteloos op de grond tussen de twee mannen in, ten langen leste uit Wills hand geslagen door de enorme kracht van een dubbelhandige houw met het zwaard.
Will keek Keren kalm aan, wachtend op de dood die nu komen zou.
Op dat moment zag hij Alyss ineens achter de verrader opduiken.
‘Alyss! Maak dat je wegkomt! Haal Arnaut!’ riep hij.
En het was niet meer dan natuurlijk dat Keren, klaar om toe te steken en Wills hals met zijn zwaard te doorboren, zich omdraaide toen de Jager naar haar riep. En terwijl hij dat deed gooide Alyss de inhoud van het flesje recht in zijn gezicht.
Zijn gekrijs was verschrikkelijk. Het zuur beet zich een weg door zijn huid en ogen. De pijn was ondraaglijk en hij liet het zwaard vallen om wanhopig in zijn gezicht te wrijven om dat vreselijke bijten en branden te laten ophouden. Maar daardoor kwam het spul ook op zijn handen en hij strompelde in steeds groter wordende cirkels door het vertrek, onafgebroken schreeuwend en krijsend van pijn. Alyss keek met afschuw toe hoe Keren blind tekeerging en tevergeefs  probeerde iets te doen aan zijn vreselijke lijden. Ze stapte achteruit, en voelde hoe Will zijn armen om haar heen sloeg.
Toen roken ze allebei de stank van verbrand vlees.
Kerens bewegingen werden wilder en ongecoördineerder. Hij klonk hees van het voortdurende krijsen en hij bleef maar in de rondte struikelen, dan weer zijn armen spreidend om zijn evenwicht te bewaren, dan weer naar zijn gehavende gezicht grijpend. Hij botste tegen de muur, liep een paar passen achteruit, dan weer vooruit, en struikelde ten slotte achterover.
Naar het raam…
Hij sloeg met rug en schouders tegen de tralies. Heel even boden zij nog weerstand, maar toen begaven de dunne restjes metaal het definitief en achter Keren was ineens een groot gapend gat. De tralies zaten bovenaan niet vast. Alleen aan de onderkant waren gaten in de steen geboord waarin ze met cement waren vastgezet. Nu vielen ze naar beneden en sloegen af en toe met een heldere klank tegen de muur. Er was niets meer tussen Keren en de diepe nachtelijke afgrond achter hem. Even wankelde hij nog, hij voelde het gevaar en zijn armen sloegen als molenwieken in de rondte terwijl hij zijn evenwicht probeerde te heroveren. Maar hij botste tegen de lage vensterbank net boven zijn knieën en viel achterover.
Zijn schreeuw was lang en hard – een mengeling van pijn en doodsangst. Hij bleef boven het vallende lichaam hangen, als een lang lint van geluid.
Tot het plotseling ophield.
Alyss keek Will geschrokken aan. ‘Will, wat is hier in ’s hemelsnaam gebeurd?’ vroeg ze geschokt.
Ze zag de kamer, helemaal overhoop, tafels en stoelen omgegooid, een lang zwaard op de grond, een leeg flesje in een leren foedraal ernaast. Haar brein was een mallemolen van verwarde beelden, maar die leken zo bizar dat ze haast niet waar konden zijn.  
Will glimlachte geruststellend, zijn armen nog steeds om haar heen geslagen. Hij trok haar dichter tegen zich aan en zij legde haar hoofd tegen zijn schouder.
‘Wat er gebeurd is, is dat jij mij het leven gered hebt – en maar liefst twee keer!’
Hij gaf een voorzichtige kus op haar voorhoofd om haar te kalmeren. Hij voelde haar enorme verwarring en onzekerheid. Maar zij duwde hem van zich af.
‘Twee keer? Wat was de eerste keer dan?’
Will grijnsde. ‘Laat maar,’ zei hij.
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Will klopte zachtjes op de deur van de ziekenboeg, hoorde hoe Malcolm ‘Binnen!’ riep en liep de kamer in.
De heelmeester stond over Trobar gebogen, die op vier matrassen in een hoek op de grond was gelegd. In het hele kasteel was geen bed te vinden dat groot genoeg was, dus hadden ze besloten dat hij maar op de vloer moest blijven liggen tot hij sterk genoeg was om terug te gaan naar het Helerveld. Malcolm draaide zich om toen Will binnenkwam en verwelkomde hem met een glimlach.
‘Een goede morgen!’ zei hij opgewekt.
‘Morgen. Hoe is het met de patiënt?’
Malcolm dacht na voordat hij een antwoord formuleerde. ‘Veel beter dan hij zou moeten zijn. Tegen de tijd dat ik bij hem kon komen had hij genoeg bloed verloren om twee mannen te laten sterven. God weet hoe hij dat overleefd heeft.’
‘Waarschijnlijk had hij voor drie man bloed in dat grote lijf van hem!’ zei Will. Hij glimlachte naar Trobar. De reus zag er niet al te florissant uit, dacht hij, en veel bleker dan normaal. Maar hij lachte om Wills grapje en zijn ogen stonden helder en wakker – heel wat beter dan de glazige, koortsige uitdrukking van toen hij na de strijd van de weergang naar beneden was gedragen. Will hoorde een bekend stomp-stompgeluid op de vloer. Hij zag Schaduw op haar buik in een andere hoek van de kamer liggen. Haar kin lag op haar voorpoten, maar niets in de kamer leek haar te ontgaan.  
‘Goedemorgen, Schaduw,’ zei Will.
Stomp-stomp-stomp, ging de dikke staart.
Will keek even naar Malcolm. ‘Is dat wel verantwoord, een hond in de ziekenboeg?’
De heelmeester glimlachte zuinigjes. ‘Ik zou eerder zeggen: broodnodig!’ antwoordde hij. ‘Ze zeurden allebei net zo lang aan mijn kop tot ik toestemming gaf.’
‘Hmm,’ zei Will nadenkend. Hij moest voor dat probleem een oplossing zien te vinden voor hij weer terugging naar het zuiden, besloot hij. En dat zou geen eenvoudige oplossing worden, dat wist hij nu al. Maar nu dacht hij liever aan prettiger dingen. Hij was nog lang niet weg, dat kwam later wel.
‘Ik wilde even bij Alyss langsgaan, als je dat goedvindt,’ zei hij.
Malcolm knikte. ‘Dat lijkt me een prima idee. Het is goed als ze wat gezelschap heeft.’
De slag om Macindaw lag twee dagen achter hen. Kerens mannen, die eigenlijk al verslagen waren, hadden zich meteen overgegeven zodra ze hoorden van de dood van hun aanvoerder. Ze wachtten in de kerkers van het kasteel op gerechtigheid.
Alyss was al die tijd verward en compleet in shock gebleven. Malcolm zei dat dat waarschijnlijk kwam doordat ze zo ruw uit Kerens hypnose was gewekt, waarbij ze ineens zichzelf met opgeheven zwaard had zien staan, op het punt om Will te vermoorden. Het was net zoiets, zei hij, als wanneer een slaapwandelaar ineens wakker gemaakt wordt.
De heelmeester had haar een slaapmiddeltje gegeven en haar opgedragen het bed te houden.
‘Rust is voor haar het beste medicijn,’ zei hij. ‘Het is een flink meisje en ze wordt vanzelf wel beter, na verloop van tijd. Maar dat gaat sneller als ze eens goed uitrust en bij krachten komt.’
Blijkbaar vond hij dat proces intussen ver genoeg gevorderd om haar een bezoeker te gunnen.  
Will liep de trappen van de donjon op. Alyss was teruggebracht naar het comfortabele appartement op de vierde verdieping, waar ze eerder gelogeerd had. Will was al een paar keer langs geweest, maar steeds had ze geslapen en hij wilde haar niet wakker maken.
Hij was ook om een andere reden voorzichtig. In de torencel had hij tegen Alyss gezegd dat hij van haar hield. Hij wist nu dat hij daarmee de waarheid en niets dan de waarheid had gesproken. Hij wist ook dat hij op een bepaalde manier altijd al van haar gehouden had. Ze was de eerste en liefste vriendin die hij had in de hele wereld. Maar nu was de band tussen hen nog sterker dan toen ze samen opgroeiden. Ergens onderweg waren vriendschap en een lange gezamenlijke geschiedenis veranderd in echt houden van.
Dat gold in elk geval voor Will. Of zij hetzelfde voor hem voelde, wist hij natuurlijk niet.
Keren had steeds gezegd dat ze zich niets zou herinneren van wat er gebeurd was zolang hij haar in zijn macht had. Maar die macht was juist door Wills liefdesverklaring gebroken en juist daarom, vermoedde Will, zou ze zich misschien toch iets herinneren van wat hij allemaal gezegd had. Hij had Malcolm ernaar gevraagd, zonder de details te geven van wat er precies was gebeurd. Maar Malcolm wist het ook niet.
‘Misschien herinnert ze zich wel iets,’ zei hij. ‘Maar misschien ook niet!’
Hij zag hoe de jongeman tegenover hem gefrustreerd raakte door dat antwoord en zich verontschuldigend voegde hij eraan toe: ‘We weten gewoon niet genoeg over hoe het menselijk brein precies werkt om een eenduidig antwoord te kunnen geven. Wat voor de ene persoon geldt kan bij een ander heel anders uitwerken!’
De enige manier waarop hij erachter kon komen, besloot Will, was zien of ze er zelf over zou beginnen. Als ze dat niet  deed, kon het betekenen dat ze zich geneerde en dat ze niet dezelfde soort gevoelens jegens hem koesterde; of dat zijn woorden toch niet zo’n impact hadden gehad op haar geest dat ze zich herinnerde wat hij gezegd had – hoe dan ook, het resultaat zou voor hem precies hetzelfde zijn.
Will had de afgelopen vijf jaren bijna uitsluitend in het gezelschap van Halt doorgebracht en hij was daardoor niet erg goed in dit soort situaties. Nu hij voor zichzelf toegegeven had hoe serieus zijn gevoelens voor Alyss waren, was hij bang dat zij die niet zou beantwoorden – en dat ze zou reageren met dat zinnetje dat door de eeuwen heen de doodsklok luidde voor relaties: Maar we kunnen toch gewoon vrienden blijven?
Hij had de kwestie ook met Arnaut besproken, in vertrouwen natuurlijk. Arnaut was immers een ridder die zich vrijelijk bewoog aan het hof van de koning, in de hoogste kringen, en die dus veel meer ervaring had met de omgang met het andere geslacht.
De grote krijger verklaarde helemaal niet verbaasd te zijn toen Will hem toevertrouwde wat zijn gevoelens jegens Alyss waren.
‘Natuurlijk ben je gek op haar!’ riep hij. ‘Ze is altijd al je beste vriendin geweest. Al sinds de dag dat jullie op twee benen leerden lopen. En nu is ze zo’n prachtige vrouw geworden: knap, getalenteerd, slim en ad rem. Hoe zou je daar niet van kunnen houden?’
Arnauts oplossing voor Wills probleem was typisch Arnaut. Waarom zou je het haar niet gewoon zeggen? Maar ja, als geboren soldaat koos hij altijd voor de directe benadering. Jagers, drukte Will hem op het hart, waren eerder geneigd om eerst de subtielere nuances van iemands gedrag te bestuderen en beoordelen, om een idee te krijgen van zijn of haar gevoelens.
‘Je bedoelt dat jullie er altijd omheen draaien,’ zei hij. Hij vond Wills manier van doen maar flauwekul. Will wist daar  geen passend antwoord op te verzinnen, dus lieten ze het onderwerp verder maar voor wat het was.
Al met al was het een vervelende en verwarrende situatie voor de jonge Grijze Jager. Hij bleef even staan wachten voor Alyss’ deur en vroeg zich af of hij niet beter nog een dagje kon wachten. Maar hij besloot dat dat alleen uitstel van executie zou betekenen en dus klopte hij op de deur, een beetje harder dan de bedoeling was.
‘Kom binnen.’
Ineens werd hij doodnerveus, toen hij haar stem hoorde. Maar hij opende de deur toch en liep dapper naar binnen.
Alyss zat rechtop in bed, vlak bij het raam, waar ze naar buiten kon kijken naar de velden en de natuur om het kasteel. De laatste restjes sneeuw klampten zich stug vast aan de boomtoppen en glinsterden wit in de zon. Ze draaide zich om van dat uitzicht en glimlachte naar hem.
‘Will,’ zei ze, ‘wat fijn je te zien.’
Haar hoogblonde haar was nog niet opgestoken, maar ze had het al wel geborsteld tot het glansde als zonlicht. Ze zag er nog steeds moe uit, vond hij, maar ze leek wel echt blij hem te zien. Hij ging naast het bed staan. Er stond een rechte stoel, waar hij op ging zitten. Ze stak haar arm uit en pakte zijn hand. Het was een natuurlijk gebaar, zonder aanstellerij. Een gebaar zoals vrienden maken, dacht hij.
‘Hoe voel je je vandaag?’ vroeg hij. Zijn keel was droog en de banale woorden leken als graten in zijn keel te blijven steken.
‘O, heel goed, dank je. Alleen een beetje moe!’
Hij knikte en zat daar met zijn mond vol tanden.
‘Ik moet je een miljoen dingen vragen,’ ging ze verder. ‘Ik heb zulke rare dromen gehad.’ Ze rolde haar ogen melodramatisch omhoog. ‘Je moet me absoluut vertellen wat er in de toren is gebeurd.’
Hij keek haar argwanend aan. ‘Je kunt je dus niets herinneren?’ Even meende hij een lichte aarzeling in haar ogen te zien. Het duurde maar een fractie van een seconde, maar hij wist het zeker.
‘Niet echt,’ zei ze, en hij wist dat hij gelijk had over die aarzeling. Ze herinnerde zich iets – maar ze wilde het niet toegeven.
Alyss’ gevoelens waren in feite net zo verward als die van Will. En ze had echt gedroomd. Ze had gedroomd dat ze weer in de cel hoog in de toren zaten, en dat ze op het punt stond hem iets verschrikkelijks aan te doen, en dat hij toen zomaar ineens vanuit het niets tegen haar zei dat hij van haar hield – woorden waarop ze al haar hele leven had gehoopt. Maar ze wist niet of die droom een herhaling was van wat er echt gebeurd was, of dat ze alleen maar heel graag wilde dat het zo gegaan was. Ze keken elkaar aan, allebei onzeker en allebei bang om zich te uiten.
Hij haalde zijn schouders op.
‘Misschien kunnen we daar beter mee wachten tot je je wat sterker voelt,’ zei hij.
Ze keek hem nauwlettend aan. ‘Was het echt zo erg als ik denk dat het was?’ vroeg ze hem.
Zijn ogen werden donker toen hij terugdacht aan die hachelijke momenten.
‘Ja, het was erg, Alyss. Maar zoals ik je op die avond zelf al verteld heb, je hebt me het leven gered. En dat is het enige wat ertoe doet.’
Het bleef lange tijd stil.
‘Hebben jullie al iets gehoord van hulp uit Noordam?’ vroeg ze ten slotte. Ze voelde dat hij opgelucht was dat het gesprek op een ander, minder beladen onderwerp overging.
‘De verkenners zeggen dat de hulptroepen hier over een dag of tien kunnen zijn.’
‘En de Scoti?’ vroeg ze verder. Die vertegenwoordigden tenslotte een onmiddellijke dreiging. En ze waren dichterbij dan de troepen van Noordam.  
Maar Will maakte zich daar blijkbaar geen zorgen over. ‘Ik denk eigenlijk niet dat die nog komen. Je weet toch dat we MacHaddish hebben laten gaan, of niet?’
Dat nieuwtje deed haar rechtovereind zitten. ‘Je hebt hem laten gaan? Wiens idee was dat?’
‘Nou, het mijne eigenlijk. En iedereen reageerde zo ongeveer als jij toen ik het voorstelde.’ 
‘Maar hoezo…’ begon ze.
Will onderbrak haar. ‘We hebben hem eerst hier naar het kasteel gebracht. We hebben hem laten zien dat het kasteel nu vol zit met woeste Skandiërs. En bovendien zijn er al een paar van Ormans mannen teruggekomen. Dus we hebben hem het kasteel laten zien, en we hebben hem duidelijk gemaakt dat hulp vanuit Noordam onderweg was en elk moment aan kon komen. Daarna hebben we hem vrijgelaten om rapport uit te brengen aan zijn meerderen.’
Hij vertelde er niet bij dat hij eerst nog MacHaddish terzijde had genomen en hem een persoonlijke belofte had gedaan: Als je hier nog ooit je gezicht laat zien dan kom ik persoonlijk om met je af te rekenen. De Scoti-generaal wist dat het dreigement gemeend was en daar had hij wel een zeker ontzag voor.
‘Dus…’ vatte Alyss samen, ‘hij gaat vertellen dat Macindaw niet langer in bevriende handen is en nu waarschijnlijk moeilijker te veroveren dan ooit tevoren.’
‘Precies. De Skandiërs zijn een heel wat formidabeler tegenstander dan de gemiddelde dienstplichtige boer hier uit de streek. Ze zijn tenslotte beroepssoldaten.’ Er klonk enige trots in zijn stem door en zij kon het niet nalaten hem even uit te lachen.
‘Je bent dol op die zeewolven, niet?’
‘Op Skandiërs?’ zei hij. ‘Ja, dat ben ik. Weet je, je kunt ze blind vertrouwen. Als ze je eenmaal hun woord gegeven hebben is dat heilig. Het zijn geduchte vijanden, maar de beste medestanders die je je kunt wensen. Arnaut zegt dat als hij een  legertje Skandiërs had, hij de hele wereld kon veroveren.’
‘Wil hij dat dan?’ vroeg ze.
Will grijnsde. ‘Niet echt. Maar zo praten die vechtersbazen nu eenmaal.’
‘En jij? Droom jij wel eens van heerschappij over de hele wereld?’
Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik wil alleen terug naar mijn vredige huisje op Zeeklif!’
‘En naar dat leuke dochtertje van de herbergier?’ Ze kon het niet laten. Het klonk als een grapje, maar met een bijzonder serieuze ondertoon.
Will haalde alleen zijn schouders op. ‘Ach, die is me intussen vast wel vergeten!’
‘Dat betwijfel ik ten zeerste. Je bent niet iemand om snel te vergeten.’
Will zei niets. Hij wist niet hoe hij daarop moest reageren. De stilte die volgde duurde steeds langer. Ineens merkte hij dat ze nog steeds elkaars hand vasthielden. Hij liet haar los en stond op. De stoel achter hem viel om.
‘Ik… ik moest maar weer eens gaan,’ zei hij. ‘Ik mocht je van Malcolm niet al te erg vermoeien.’
Alyss deed net alsof ze moest gapen om het hem gemakkelijker te maken. Ze was niet voor niets getraind als diplomate.
‘Ik heb ook wel weer slaap,’ zei ze. ‘Kom je me morgen weer opzoeken?’
‘Natuurlijk.’ Hij liep naar de deur, maar wilde haar niet de rug toekeren. Daardoor schuifelde hij een beetje opzij, half wuivend en half saluerend op zijn terugtocht. ‘Ik zie je morgen dan.’ Hij besefte als geen ander hoe stom dat klonk.
Zij wapperde vanuit haar bed met haar handje, alsof ze een hofdametje was, en glimlachte. Will greep naar de deurklink, opende de deur en liep naar buiten. Hij deed de deur weer achter zich dicht.  
In het voorvertrek bleef hij even staan en sloeg met zijn voorhoofd tegen de ruwe stenen van de muur naast de trap. ‘Verdomme,’ zei hij zachtjes.
En in de slaapkamer zei Alyss precies hetzelfde. 
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De hulptroepen uit Noordam kwamen met veel kabaal de ophaalbrug van Macindaw over. Ze reden onder de poort door de binnenplaats op.
Het waren twintig ridders te paard en honderd man voetvolk, en stuk voor stuk staarden ze verbaasd naar de vrolijk grijnzende Skandiërs op de muren boven hen. Hun aanvoerder, heer Dorik, de krijgsmeester van Noordam, leidde zijn paard naar het welkomstcomité dat voor de donjon stond te wachten. Will zag dat naast hem een Grijze Jager reed. Dat moest Meralon zijn, wist hij, de Jager van het leen Noordam. Hij kende de man niet persoonlijk, maar had gehoord dat hij nogal saai en onbuigzaam was.
Orman, met om zijn nek de zware gouden ketting met het zegel van de kasteelheer van Macindaw, kwam naar voren om de twee voorste ruiters persoonlijk te begroeten. Will, Arnaut en Malcolm bleven voorlopig wat op de achtergrond, ook als erkenning van de herwonnen positie van Orman.
Heer Dorik stak zijn hand op en beval zijn mannen op de plaats rust te houden. Hij en Meralon lieten hun paarden stapvoets verder gaan. Het was een officieel en nogal formeel gedoe allemaal, maar die formaliteit werd geheel tenietgedaan toen van achter de bereden ridders zich ineens iemand naar voren drong. Hij reed op een paard dat veel kleiner was dan de enorme strijdrossen van de ridders om hem heen, en tot dan toe had niemand hem opgemerkt. Maar nu sprong hij uit het zadel,  holde over de binnenplaats naar voren en liet zich voor Orman op zijn knieën vallen.
‘Heer!’ riep Xander. ‘Eindelijk zijn we er. Het spijt me dat het zo lang heeft moeten duren! Ik deed echt mijn best!’
Will, die naar heer Dorik stond te kijken, zag dat de man misprijzend fronste. Bij gelegenheden als deze hoorde een bepaald protocol, en de krijgsmeester leek de overtuiging toegedaan dat de kleine secretaris dat had moeten weten. Heer Dorik was namelijk nogal een snob.
‘Trek het je niet aan Xander, het is al goed!’ zei Orman. En zonder dat iemand het verder kon horen zei hij zachtjes: ‘Sta op, man, de aanvoerder wil ons geloof ik gaan vertellen dat we nu niets meer te vrezen hebben.’
Xander stond haastig weer op en ging achter Orman staan. Dorik en Meralon brachten hun rijdieren tot stilstand en stegen tegelijk af. Nu was het Wills beurt om zijn wenkbrauwen op te trekken. Volgens datzelfde protocol hadden de twee beleefd moeten wachten tot Orman als heer van Macindaw hen uitnodigde om af te stijgen. Maar als Orman zich deze kleine belediging al aantrok, liet hij het niet merken.
‘Welkom! Heer Dorik, als ik het wel heb? Ik ben Orman, heer van Macindaw.’
Heer Dorik, duidelijk onaangenaam verrast, sloeg zijn handschoen een paar keer tegen zijn bovenbeen. Hij keek de binnenplaats rond alvorens nogal kortaf te antwoorden. ‘Hmm. Juist ja. Zeg, wat moeten die Skandiërs eigenlijk hier?’
Die vraag beviel Orman duidelijk niet. Opmerkelijk, wat een paar weken in de wildernis voor een man konden doen, dacht Will. In de periode nadat hij gedwongen was zijn eigen kasteel te ontvluchten, had hij zijn vroeger zo sarcastische en superieure houding bijna geheel vaarwel gezegd.
‘Nou, volgens mij dienen ze als verdedigers van mijn kasteel,’ antwoordde Orman, die zich netjes inhield. ‘Ik mag toch aannemen dat Xander verteld heeft hoe ze ons te hulp geschoten zijn?’
Maar Dorik bleef verstoord naar de weergangen staren.
‘Mmm. Uw mannetje heeft het inderdaad gehad over huursoldaten. Maar ik nam aan dat jullie die onderhand wel de laan uitgestuurd hadden. Niet zo verstandig, lijkt me, Skandiërs binnen je muren?’
‘Mag ik erop wijzen dat deze mannen een paar van hun metgezellen hebben zien sneuvelen op deze muren?’ antwoordde Orman hem koeltjes. ‘Het leek me niet van wellevendheid getuigen om hen meteen weg te sturen.’
Dorik maakte een gebaar met de achterkant van zijn rechterhand, alsof hij een lastige vlieg wegwuifde. ‘Dat snap ik. Maar nu kunnen we ze er niet meer bij hebben. Zeker niet nu mijn mannen hier zijn. Die verduivelde zeerovers hebben hier niets meer te zoeken.’
‘En het blijft een onbetrouwbaar zootje ook!’ Dat was de bijdrage van Meralon.
Will voelde een warme gloed omhoogkomen uit zijn nek naar zijn wangen en zette een stap naar voren, waarna een hand op zijn arm hem met kracht tegenhield. Hij keek opzij naar Arnaut, die hem toefluisterde: ‘Laat maar!’
Will knikte. Zijn vriend had gelijk. Hij slikte zijn boze woorden in, maar kwam wel naast Orman staan.
‘Toevallig heb ik het volste vertrouwen in hen,’ zei hij.
Twee paar ogen staarden hem schattend aan. Dorik vroeg zich af wat voor vlees hij nu in de kuip had. Die mantel, dat was toch zeker een Jagersmantel? Maar wel in zwart en wit, en dat was vreemd.
Will negeerde hem en richtte zich direct tot Meralon. ‘Will, Grijze Jager nummer vijftig,’ stelde hij zich voor.
De oudere Jager knikte. ‘Meralon, zevenentwintig.’ Hij benadrukte dat getal enigszins, als om aan te geven dat Will duidelijk  een junior was. Wat natuurlijk niet het geval was – afgezien van Crowley en Halt en een select groepje oudere Jagers hadden alle andere Grijze Jagers precies dezelfde rang. Hun nummer gaf alleen aan waar ze gestationeerd waren, en het was puur toeval dat Will een andere Jager nummer vijftig had opgevolgd. ‘Jij was toch Halts leerling, nietwaar?’ vroeg hij enigszins geringschattend.
‘Dat wás ik inderdaad,’ antwoordde Will.
Meralon knikte een paar keer, alsof dat alles duidelijk maakte, en zei toen op vaderlijke toon: ‘Ach ja, beste Will, als je wat ouder bent en meer ervaring krijgt, dan leer je wel dat Skandiers niet te vertrouwen zijn. Niet te vertrouwen, wat ik je brom.’
Will dwong zichzelf diep adem te halen voor hij reageerde. Er waren niet veel idioten te vinden in het korps Grijze Jagers, maar dit was er zeker één van. Hij vroeg zich af of de man ooit een echte Skandiër had gesproken.
‘En daar heb je het mis, voor honderd procent,’ antwoordde hij vastberaden. ‘Ik vertrouw hen volledig, en we hebben ze ook nodig. We kunnen ze hier geen dag missen.’
Dorik onderbrak hem en gebaarde naar de manschappen die nu op de binnenplaats stonden opgesteld. ‘Maar nu kunnen wij de nodige manschappen leveren. Ik zal hier vijftig man achterlaten.’
‘En daarmee verzwakt u dan Noordam zelf. Volgens mij is daar nauwelijks iemand achtergebleven, nadat u deze groep hier hebt meegenomen naar Macindaw.’
Dorik aarzelde even voordat hij antwoord gaf. De jonge Jager had gelijk. Het was tot daaraan toe om een tijdelijke missie te formeren om een onderleen te hulp te schieten. Maar als hij een fors aantal manschappen aan de grens achterliet zou dat Noordam zelf inderdaad ernstig verzwakken.
En voordat de krijgsmeester kon antwoorden voegde Will eraan toe: ‘En bedenk wel dat er een leger Scoti net over de  grens staat te wachten, dat zou kunnen besluiten Noordam zelf aan te vallen als ze zien dat het nauwelijks beschermd wordt.’
Ook daarin had hij gelijk, besefte Dorik. Maar dat deed hem nog niet zijn houding wijzigen. Hij wendde zich tot Orman.
‘Maar wat is er dan met jullie oude garnizoen gebeurd?’
‘Die zijn door die verrader Keren de laan uitgestuurd. De mannen zijn over de hele streek uitgewaaierd. Het zal maanden duren om ze allemaal te bereiken en weer terug te halen.’
‘Nou, je kunt wel stellen dat jullie er een potje van gemaakt hebben, nietwaar?’ liet Dorik zich ontvallen.
Even werd Orman door boosheid overmand. Het was een delicate situatie. Als kasteelheer van een van de onderlenen was hij de gelijke in rang van de krijgsmeester van Noordam. Beiden waren verantwoording verschuldigd aan de baron van Noordam, en wie van de twee er op dit moment en deze plek de baas was, zou je niet eenvoudig kunnen vaststellen. De omstandigheden vereisten tact en diplomatie – vaardigheden die heer Dorik in Noordam achtergelaten leek te hebben.
‘En dat hebben we, dankzij en met hulp van de Skandiërs, zelf ook weer opgelost,’ zei Orman gladjes. ‘We hebben een afspraak met hen gemaakt dat ze zullen blijven totdat ik genoeg plaatselijke soldaten heb kunnen werven.’
‘Jullie hebben een afspraak gemaakt?’ vroeg Meralon verbijsterd. ‘Mag ik vragen wie er dan wel een dergelijke afspraak gemaakt heeft?’
‘Ik heb dat gedaan!’ zei Will.
Meralon knikte. Hij was er nog steeds niet overheen dat Will hem in het openbaar op zijn nummer had gezet.
‘Ja, dat verbaast me niet meer. Het is algemeen bekend dat Halt en jij een zwak voor die piraten hebben.’
Zich nog steeds beheersend, zij het met moeite, antwoordde Will: ‘De Skandiërs moeten een plek en materialen hebben om een nieuw schip te bouwen. Wij hebben beloofd dat ze beide van  ons kunnen krijgen. In ruil daarvoor hebben zij toegezegd het kasteel te verdedigen zolang dat nodig is. Wij kunnen niet zonder hun hulp – zij niet zonder de onze. En zo is dit voor beide partijen een goede overeenkomst.’
‘Maar het is helemaal niet aan jou om hier afspraken te maken met wie dan ook, is het niet? Dit is jouw leen helemaal niet! Ik ben hier de Grijze Jager, niet jij! En toevallig ben ik het helemaal niet eens met die afspraak die jij denkt te kunnen maken met die roversbende.’
Meralon was ietsje groter dan Will, en hij boog zich lichtelijk voorover om zijn gezicht op dezelfde hoogte als dat van Will te brengen. Will deed bijna een stap naar achteren, maar besefte dat hij dat beter niet kon doen. Hij bleef Meralon recht aankijken. Hij haalde al adem om de man van repliek te dienen, maar Arnaut was hem voor.
‘Twee dingen,’ zei de jonge ridder, die besloten had dat hij zich lang genoeg buiten de discussie gehouden had. ‘Ten eerste wens ik niet dat iemand het nog over de Skandiërs heeft als een onbetrouwbaar zootje piraten. Jullie hebben het wel over vrienden van mij.’
Zijn toon was rustig en bedaard. Hij koos zijn woorden weloverwogen, maar de verontwaardiging en de onderliggende waarschuwing konden niemand ontgaan. Hij keek de Grijze Jager van Noordam aan. Net als Will was hij door Halt en Crowley geïnformeerd, voordat hij naar het noorden ging. En hij had dezelfde vraag gesteld: Waarom kan de plaatselijke Jager dat probleem niet oplossen? En ze hadden hem toen gezegd dat iedereen in Macindaw de man kende, en dat het om een geheime missie ging. Maar Arnaut wist nu dat ze nog andere redenen hadden om Will, Alyss en hem te sturen. Deze opdracht vereiste verbeelding, improvisatietalent en daadkracht. Deze Jager had dat allemaal gewoon niet in huis.
Hij merkte dat iedereen naar hem keek, dus richtte hij zich  rechtstreeks tot Meralon. ‘En vertel me eens, beste man, als jij hier de baas bent, waar was je dan verdorie toen je hier nodig was?’
Meralon opende zijn mond om antwoord te geven, maar Arnaut gaf hem de kans niet. ‘Voor zover ik kan nagaan heb jij geen plan gemaakt om het kasteel te heroveren. Ik weet zeker dat je geen manschappen geregeld hebt om enig plan uit te voeren. En ik kan me al helemaal niet voorstellen dat jij bereid of in staat zou zijn geweest om samen met mij deze muren hier te bestormen!’
Het bleef even stil. Arnaut bedacht dat hij het nooit eerder gewaagd had om zo tegen een Grijze Jager tekeer te gaan. Daarvoor had hij ook te veel respect en waardering voor het korps als zodanig. En terwijl hij dat dacht besefte hij nog iets.
‘En trouwens, nu we het daar toch over hebben, hoe heb je het als plaatselijke Grijze Jager zo ver kunnen laten komen? Ik dacht dat jullie geacht werden om alle ontwikkelingen in je domein in de gaten te houden?’ Hij wees met een breed armgebaar naar het kasteel om hen heen. ‘Als jij je werk fatsoenlijk gedaan had, dan was dit hier allemaal niet nodig geweest. En dat zal ik ook niet nalaten te melden in mijn rapport aan Araluen.’
Meralon stotterde, zo boos was hij. Dorik nam het van hem over.
‘En wie voor de duivel mag jij dan wel wezen?’
Arnaut keek hem aan en glimlachte, maar zonder een spoor van vreugde of vriendelijkheid in zijn ogen. Hij was bescheiden en hield helemaal niet van titels en dergelijke. Maar hij vond dat de tijd nu rijp was om op zijn strepen te gaan staan.
‘Ik ben jonker Arnaut, Ridder van het Eikenblad, commandant van de B-compagnie van de Koninklijke Wacht van Araluen, en de officiële kampioen van Cassandra, de kroonprinses, met uw welnemen.’
Daar hadden de mannen even niet van terug. Termen en begrippen als ‘Koninklijke Wacht’ en ‘prinses Cassandra’ gaven aan Arnaut het nodige gewicht. Ze betekenden dat hij een man was met contacten op het hoogste, ja allerhoogste niveau, en blijkbaar werd hij geacht rapport uit te brengen over zijn bevindingen – en dat rapport zou niet onverdeeld gunstig zijn ook nog, begrepen zij.
Dorik zag zich gedwongen een minachtende blik te werpen op Meralon naast hem. Ja, waarom heb je dit eigenlijk allemaal laten gebeuren?, zei die blik. En daarna richtte hij het woord tot Orman, op heel andere toon dan voorheen.
‘Heer Orman, misschien sprak ik enigszins voor mijn beurt. Vergeef me als ik u op enigerlei wijze geschoffeerd heb. We hebben een lange en zware reis achter de rug.’
‘Natuurlijk zijn u en uw mannen vermoeid en een beetje prikkelbaar,’ zei Orman diplomatiek, waarmee hij de aangeboden olijftak aannam. Will was onder de indruk van de tact van de kasteelheer. Orman had blijkbaar geen behoefte aan wraak of leedvermaak. Hij wilde alleen maar de situatie gladstrijken en vrede sluiten. ‘Zal ik mijn mensen vragen jullie naar je kwartieren te begeleiden?’
‘Graag, mijn heer,’ antwoordde Dorik met een lichte buiging.
Orman wendde zich tot zijn secretaris. ‘Xander, zorg jij ervoor?’ En weer tot Dorik: ‘En misschien zullen we ons gesprek dan bij het middagmaal voortzetten – nadat jullie je hebt kunnen opfrissen en zo?’
Doriks buiging was nu duidelijk dieper. ‘Nogmaals, heer Orman, u bent te vriendelijk. Een beetje rust zal ons goed doen, wat jij, Meralon?’
Meralon kneep zijn lippen tot een streep en mompelde iets instemmends. Jagers waren natuurlijk aan niemand anders verantwoording schuldig dan aan de koning zelf. Maar Arnauts connecties met de prinses hadden die bijzondere relatie effectief afgetroefd. Bovendien wist Meralon ook wel dat de manier waarop Will was opgetreden misschien niet volgens de regels was geweest, maar wel succes had gehad. En succes, zo wist hij, was meer waard dan een stelletje regels. Hij negeerde Will en liep achter Dorik en Orman de donjon in. Will, Arnaut en Malcolm volgden hen.
‘Sinds wanneer ben jij Evanlyns kampioen?’ vroeg Will Arnaut zachtjes.
Arnaut grijnsde breed. ‘Ach, dat ben ik helemaal niet. Nóg niet, moet ik zeggen. Maar lang zal het niet meer duren!’  
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Afscheid nemen was een van de moeilijkste kanten van het leven als Grijze Jager, dacht Will. Hij leidde Trek de stallen van het kasteel uit, op de voet gevolgd door Schaduw. Hij had gehoopt, eigenlijk, dat Arnaut, Alyss en hij stiekem weg zouden kunnen sluipen, maar dat was natuurlijk uitgesloten. Ze hadden de afgelopen maanden vrienden voor het leven gemaakt, en die vrienden wilden zich een echt afscheid niet laten ontgaan.
Heer Dorik en Meralon waren de week daarvoor alweer naar huis gegaan, eindelijk overtuigd dat het kasteel in goede handen achterbleef. De Skandiërs zouden tijdelijk zorgen voor de verdediging van Macindaw en de grens. De mannen die op dat moment geen dienst hadden, waren druk bezig bij een stroom een paar kilometer verderop – een van de zijtakken van een grotere rivier die uitmondde in de zee. Het skelet van een nieuw eiken wolvenschip lag al klaar op de oever.
Will bleef even staan. Arnaut en Alyss, paard aan de leidsels, volgden zijn voorbeeld. Orman, Xander en Malcolm stonden hen op te wachten, met achter hen Gundar en Nils Lijntrekker. En boven die twee torende Trobar uit, die ver genoeg hersteld was om vanuit de ziekenboeg naar buiten te komen en de trappen af te strompelen om hen vaarwel te wensen.
Orman nam als eerste het woord, zoals het ook hoorde.
‘Will, Arnaut – en vrouwe Alyss, niet te vergeten natuurlijk –, wij zijn jullie meer schuldig dan we ooit goed kunnen maken.  Maar jullie zouden mij een groot plezier doen als jullie in elk geval mijn dankbaarheid en eeuwige vriendschap zouden willen aanvaarden – als een in de verste verte niet passende beloning voor wat jullie voor Macindaw hebben gedaan.’ 
Arnaut en Will voelden zich niet erg op hun gemak bij deze mooie woorden en mompelden binnensmonds dat hij hen niet hoefde te danken. Aan hun kant was het natuurlijk Alyss die er geen moeite mee had om even welsprekend te antwoorden.
‘Heer Orman, het was ons een eer u te kunnen helpen. U heeft wat ons betreft meer dan aangetoond dat u een trouwe dienaar des konings bent!’
Orman maakte een kleine buiging. ‘U bent te vriendelijk, vrouwe Alyss!’ antwoordde hij. Daarna wendde hij zich tot Will.
‘Luister, Will, wat ik nog wilde zeggen… Toen jij de eerste keer je neus liet zien op ons kasteel heb ik een paar vervelende opmerkingen gemaakt over je muzikale talenten. Dat had ik niet moeten doen, en ik hoop dat je me dat alsnog wilt vergeven.’
Will schudde bedroefd zijn hoofd. ‘Ik ben bang dat u geen ongelijk had, heer Orman.’
Er leek een glimlach over Ormans strenge mond te glijden. ‘O, ik zeg ook niet dat ik ongelijk had. Ik had er alleen niets van moeten zeggen!’ Toen werd hij weer serieus. ‘Het spijt me dat je je mandola kwijt bent, trouwens.’
Will haalde zijn schouders op. Buttel had het ding blijkbaar in woede in elkaar getrapt nadat Will, Orman en Xander uit het kasteel hadden weten te vluchten.
‘Nou, misschien was dat wel een geluk bij een ongelukje, mijn heer,’ antwoordde hij, en Orman glimlachte weer.
‘Ik zwijg als het graf. Maar Xander daarentegen wil wél wat zeggen.’
De kleine secretaris kwam naar voren van achter zijn heer en meester. Hij boog kort voor Will. ‘Hartelijk dank, Jager!’ zei  hij. ‘U heeft het leven van mijn heer gered, en ook dat van het kasteel.’ Daarna keek hij Arnaut aan. ‘En u dank ik ook, jonker Arnaut!’
Arnaut maakte een buiging.
Will kon het niet laten de kleine secretaris een laatste keer te pesten.
‘En heeft u me dan nu vergeven, dat ik de Skandiërs te veel betaald heb, meester Xander?’
Humor was nog steeds niet de sterkste kant van de man. Zijn dankbaarheid verdween en hij was meteen weer zijn zorgelijke zelf. ‘Ach, weet u, ik weet zeker dat we hun diensten ook veel goedkoper hadden kunnen krijgen. U had mij beter eerst advies kunnen vragen voordat…’
‘XANDER!’ Dat was Orman.
De secretaris hield midden in de zin op en keek naar zijn meester.
‘Hou je nou eens op!’
‘Ja, natuurlijk, mijn heer.’ Hij liet zijn hoofd hangen. ‘Het spijt me, Jager,’ mompelde hij naar Will.
Will keek hem hoofdschuddend aan. Die man was niet klein te krijgen. ‘Weet je, Xander, ik hoop dat je altijd jezelf blijft!’
‘Iets anders zou ijdele hoop zijn,’ zuchtte Orman enigszins geprikkeld.
En toen was het tijd om afscheid te nemen van Malcolm. Will greep zijn beide handen in de zijne. De kleine magere man met zijn vogelkopje glimlachte naar hem.
‘Je hebt je hier kranig geweerd, Will Verdrag!’ zei hij. ‘Ik denk, nee, ik wéét dat we ons allemaal veiliger kunnen voelen, voortaan. Gelukkig hebben we elkaar allemaal beter leren kennen en begrijpen. Allemaal.’
Will wist dat Orman hem een functie in het kasteel had aangeboden. Maar hij wist niet of de man het aanbod geaccepteerd had.  
‘Verhuis je nu met je mensen naar Macindaw of niet?’ vroeg hij.
Malcolm schudde van nee. ‘Mijn mensen zijn mensenschuw en verlegen. Ze vinden het niet prettig om aangestaard te worden. Ik blijf dus maar liever bij hen in het bos. En als Orman een geneesheer nodig heeft ben ik natuurlijk altijd beschikbaar.’
‘Maar geen Donkere Ridders meer? Geen vreemde lichtjes en geluiden in het Grimsdalwoud?’
De kleine man leek even na te denken, hij hield zijn hoofd schuin. ‘Nou, dat weet ik zo net nog niet. Orman heeft beloofd dat hij het geheim van onze nederzetting niet zal verklappen, en de Skandiërs gaan natuurlijk straks weer huns weegs. Ik denk dat het beter is als de mensen hier blijven denken dat je beter uit dat bos weg kunt blijven.’
‘Heel verstandig, denk ik,’ zei Will. ‘Trouwens, voor ik het vergeet – dit is nog van jou.’
Hij zocht in zijn zakken en haalde het zwarte stukje stellatiet tevoorschijn. De ochtend na de slag om het kasteel was hij teruggegaan naar de torencel en hij had overal gezocht tot hij het ding weer teruggevonden had. Maar nu pas herinnerde hij het zich weer.
De geneesheer glimlachte. ‘O, dat steentje? Dat mag je houden. Het is maar een kiezelsteentje!’
‘Maar het is van onschatbare waarde – het is stellatiet! Je zei zelf…’
‘Ik ben bang dat ik daarover niet helemaal eerlijk ben geweest,’ zei Malcolm, maar hij leek geen echte spijt te hebben. ‘Ik zei toch dat hypnotiseren en mesmeriseren allemaal een kwestie van concentreren is? Dit steentje zorgde er alleen voor dat Alyss zich op iets anders concentreerde, en dat alleen al brak de betovering van de blauwe steen.’
Alyss en Will wisselden een perplexe blik uit. Will was de eerste die iets zei.  
‘Dus het is helemaal geen kostbare steen?’
‘Nou, dat zou ik nou ook weer niet willen zeggen. Het feit alleen al dat jullie er allebei in geloofden maakt het een echte edelsteen. Zoals ik al zei, het gaat allemaal om geloof. Jullie geloofden dat dit een sterrensteen was – en dus werd het dat ook.’
Will stak de steen verbouwereerd weer terug in zijn zak. ‘Nou, dan houd ik het als aandenken aan een wel heel geraffineerde heelmeester,’ zei hij. ‘Vaarwel, Malcolm. Het ga je goed. En pas op jezelf.’
‘En jij ook het allerbeste, Will,’ grijnsde Malcolm. ‘Jij ook, Arnaut. Ik hoop dat er nog een kopje koffie voor mijzelf over is straks.’
Will draaide zich om en stak zijn hand uit naar Gundar. Hij had kunnen weten dat hij er niet vanaf zou komen met een stevige handdruk. Gundar sloeg zijn gespierde armen om hem heen, tilde hem op en knelde hem aan zijn borst tot Will nauwelijks een woord kon uitbrengen.
‘Wat een gevecht, Jager! Wat een heldenstrijd! Ik vind het maar niets dat je gaat!’
‘A…je…lief!’ kon Will nog net uitbrengen en de Skandiër liet hem voorzichtig weer op de grond zakken. Will betastte zijn onderste ribben om te voelen of hij niets gebroken had.
‘Kom je me nog eens opzoeken, op Zeeklif?’ vroeg hij. De skirl barstte in lachen uit.
‘Ja, we komen graag eten!’ brulde hij, schaterend om zijn eigen grapje.
‘Als je dan maar wel van tevoren een briefje stuurt!’ waarschuwde Will hem, en nu begon zelfs Nils te grijnzen.
Ook Alyss en Arnaut namen uitgebreid afscheid van hun nieuwe vrienden. Terwijl Will op hen stond te wachten keek hij ineens recht in de ogen van Trobar. De reus keek schichtig opzij. Hij leek niet erg opgewekt. Will liep naar hem toe, Schaduw op  zijn hielen, natuurlijk. Ze keek op naar Will toen hij vlak voor Trobar bleef staan. Ze was te goed getraind om zonder toestemming van zijn zijde te wijken.
‘Ga maar!’ zei hij zachtjes tegen haar, en zij liep op een drafje naar de reus, haar staart heen en weer zwaaiend in dat langzame ritme van de noordelijke herdershonden.
De grote man knielde moeizaam om haar nog één keer achter de oren en onder de kin te kriebelen. Hij wist precies waar ze het lekker vond. Ze sloot de ogen van gelukzaligheid terwijl hij haar streelde. Will voelde ineens een steen in zijn maag. Ook hij knielde naast de hond op de grond.
‘Trobar,’ zei hij kalm, ‘kijk me eens aan!’
De ogen van de reus kwamen langzaam omhoog. De Jager zag dat hij zijn tranen de vrije loop had gelaten.
‘Ik vind dat een hond hoort bij de persoon die hem zijn naam gegeven heeft,’ zei Will met een brok in zijn keel. ‘Schaduw heeft jou meer nodig dan mij. Jij mag haar houden.’
Hij zag het ongeloof in Trobars ogen. De reus kon niets uitbrengen. Hij wees sprakeloos naar zijn eigen hart, naar de hond en weer naar zichzelf. Will knikte. ‘Zorg goed voor haar. Als ze een keer puppies krijgt kom ik de mooiste uit het nest ophalen, afgesproken?’
En hij stak zijn hand uit naar Schaduw, met de palm naar haar toe, ten teken dat ze moest blijven waar ze was.
‘Blijf, Schaduw,’ zei hij en streek haar over de kop. ‘Het ga je goed, meisje,’ zei hij met een brok in zijn keel. Toen draaide hij zich om en liep snel naar waar Trek hem stond op te wachten. Hij zag alles als door een waas, en hij kon bijna de stijgbeugel niet vinden.
Het kleine paard draaide zijn grote hoofd om en keek zijn meester strak aan. Je hebt mij toch nog? Ik laat je niet in de steek, hoor!, leek zijn blik te zeggen.
Ze waren al bijna tien minuten onderweg voordat Arnaut  merkte dat er iemand ontbrak.
Hij keek om zich heen, spiedend naar hun vertrouwde zwartwitte metgezel.
‘Waar hangt die hond toch uit?’ vroeg hij ten slotte hardop.
Will bleef strak voor zich uitkijken.
‘Ik heb haar aan Trobar gegeven,’ zei hij. Daarna gaf hij Trek de sporen en reed een eindje voor zijn vrienden uit. Hij had even geen zin om erover te praten.
‘Nou breekt mijn klomp,’ zei Arnaut verbouwereerd. 
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Tijdens hun reis terug naar het zuiden blies de winter zijn laatste kille adem uit. Elke dag lag er minder sneeuw. Waar de velden eerst tot de horizon wit waren geweest, verschenen nu bruine en zwarte vlekken, tot al het wit ineens verdwenen was en het natte dorre gras her en der met groene franje pronkte. Will besefte verrast dat het bijna lente was.
Alyss en hij deden net of er niets gebeurd was, gewoon oude vrienden, maar altijd was er die subtiele gespannen onderstroom. Het drong echter tot geen van beiden door dat ze die spanning allebei voelden. Will dacht dat hun ongemakkelijke omgang te wijten was aan zijn lafheid om open kaart te spelen. Hij had geen idee dat Alyss zich precies hetzelfde verwijt maakte.
Arnaut zag met groeiende verbijstering aan hoe zijn twee oude vrienden op kousenvoeten om hun wederzijdse gevoelens bleven dansen, gevoelens die zij, stijfkoppig als ze waren, niet durfden uiten.
En zij worden geacht de slimmeriken te zijn, en ik niet meer dan een dommekracht, een gevoelloze soldaat, dacht hij. Als het voor mij allemaal zo duidelijk als wat is – waarom zien zij dan niet wat er aan de hand is?
Soms, besloot hij, zijn mensen gewoon té slim. Te veel nadenken, daar raak je maar van in de war. Hij wilde eigenlijk die twee eens flink met hun koppen tegen elkaar slaan, maar het lag niet in Arnauts aard om zich te bemoeien met dit soort gevoelige situaties.  
Daarnaast speelde ook nog dat hij niet zeker wist of hij wel helemaal objectief was. De laatste tijd was hij nogal vaak met Evanlyn opgetrokken – zoals Will en hij prinses Cassandra nog steeds in gedachten noemden. Of eigenlijk moest je zeggen dat zij hem steeds vroeg om haar te vergezellen. En vergis je niet, hij trok graag met haar op, daar niet van, maar toch voelde hij zich steeds niet helemaal op zijn gemak – alsof hij op de een of andere manier misbruik maakte van zijn positie aan het hof, om Will te bedriegen. Hij wist dat Evanlyn en Will al heel lang een heel bijzondere band hadden en veel om elkaar gaven. Soms had hij wel eens het idee dat Evanlyn juist daarom zijn gezelschap opzocht – omdat hij haar herinnerde aan de moeilijke maar blije tijden die ze met Will had doorgebracht.
Stel dat Will een relatie aanging met iemand anders, met Alyss bijvoorbeeld, dan zou dat ook wel eens gevolgen kunnen hebben voor zijn eigen verhouding met Evanlyn. En dus wist Arnaut niet zeker of het niet een beetje uit eigenbelang was dat hij Will en Alyss wilde aanmoedigen zich uit te spreken.
Dus zei hij maar niets.
En zo kwamen ze onherroepelijk op het punt waar hun wegen zich zouden scheiden. Alyss moest naar het zuidwesten, naar kasteel Redmont. Arnaut naar het oosten, naar Araluen, terwijl Will een boodschap had gekregen van Halt en Crowley dat hij zich op het Bijeenkomstveld van de Grijze Jagers moest melden om rapport uit te brengen.
Nog meer afscheid dus, dacht Will verdrietig toen zij bij de driesprong halt hielden. Het kleine escorte van Alyss, bevrijd uit de kerkers van Macindaw nadat ze het kasteel hadden heroverd, bleef bescheiden op een afstandje staan wachten terwijl de drie vrienden elkaar vaarwel zeiden.
Will en Arnaut gaven elkaar een stevige hand en knikten. Ze schuifelden wat ongemakkelijk heen en weer, sloegen elkaar een paar keer op de rug en mompelden wat onverstaanbare  woorden. Daarna deden ze allebei een stap achteruit. Typisch twee jongemannen.
Alyss omhelsde Arnaut en gaf hem een dikke kus op zijn wang.
‘Dank je, Arnaut,’ glimlachte ze. ‘Ik begon me wel heel erg te vervelen in die toren. En als jij niet gekomen was zat ik er nu waarschijnlijk nog.’
Arnaut grijnsde haar toe. Hij voelde zich helemaal niet ongemakkelijk naast de lange, slanke en elegante diplomate.
‘O, ik weet zeker dat je Keren wel plat gekletst had, op een gegeven moment,’ zei hij. Ze lachten allebei en zij gaf hem nog een kus.
En daarna wendde ze zich tot Will. Ze keek hem lang en diep in de ogen, en zei ten slotte: ‘Dankjewel, Will. Dank voor alles.’
Hij schudde zijn hoofd. ‘Nee, Alyss, ik moet jóu bedanken. Jij hebt mij per slot het leven gered.’
Ze wachtte even, en toen boog ze zich voorover, legde haar handen op zijn schouders en kuste hem. Maar niet op zijn wang dit keer. Ooit, lang geleden, had hij zich al eens verbaasd over hoe zacht haar lippen voelden op de zijne. Nu wist hij het weer.
Ze deed een stap achteruit en weer keken ze elkaar in de ogen. En toen, impulsief, sloeg ze haar beide armen strak om hem heen. Ze voelde hoe de zijne haar voorbeeld volgden. Heel lang bleven ze zo staan.
‘Zul je me schrijven, Will?’ fluisterde ze in zijn oor. Ze voelde dat hij ja knikte tegen haar schouder. Na lange tijd kon hij weer wat uitbrengen en zei: ‘Ik zal schrijven – maar jij ook!’
Toen brak hij ineens los uit haar omarming en deed een stap naar achteren. Hij knikte haar en Arnaut toe en zei met een brok in zijn keel: ‘Tot ziens, allebei. Ik zal jullie vreselijk missen…’
Een moment aarzelde hij en Alyss dacht even dat hij nog iets ging zeggen. Ze kwam alweer half naar hem toe. Maar hij  maakte er snel een eind aan: ‘Verdomme nog aan toe! Ik haat afscheid nemen!’
Hij sprong in het zadel en trok tegelijk Treks hoofd in de richting van de weg naar het zuidoosten. Arnaut en Alyss bleven staan kijken terwijl hij en zijn paard snel kleiner werden. Ze hoorden de hoefslag van het paardje wegsterven. Een keer nog stak Will zijn hand op. Maar hij keek niet meer om.
Daar hield hij niet van.
Op het Bijeenkomstveld luisterden Halt en Crowley naar het verslag van Will. Eerder al had hij een geschreven versie gestuurd, per koerier, maar de twee oudere Grijze Jagers stonden erop om ook zijn mondeling verslag te horen. Uit een schriftelijk rapport kon je zoveel weglaten…
Ze bleven knikken terwijl hij tijdens het avondeten vertelde wat er allemaal gebeurd was. Crowley was vooral geïnteresseerd in zijn verhalen over Malcolm en zijn vaardigheden als geneesheer – maar ook als illusionist, en in zijn kennis van duistere chemicaliën.
‘Nou, die moeten we onthouden, altijd handig als je zo iemand ter beschikking hebt,’ merkte hij op. ‘Denk je dat hij af en toe voor ons en met ons zou willen werken?’
Will dacht even na voor hij antwoord gaf. ‘Ik denk het wel. Als we maar zijn privacy kunnen garanderen. Zijn belangrijkste prioriteit zijn zijn mensen, die zijn immers totaal afhankelijk van zijn hulp.’
De commandant van de Grijze Jagers knikte. ‘Daar hebben we het nog over.’ Maar daarna keek hij ineens zorgelijk. ‘Die Meralon, dat vind ik een dringender probleem,’ zei hij tegen Halt.
‘De man is een dwaas,’ merkte die droogjes op.
Crowley knikte. ‘Hij heeft het veel te gemakkelijk gehad daar in Noordam – en hij is veel te dik met de baron en zijn krijgsmeester, dat is duidelijk. Een Grijze Jager moet afstand bewaren en onafhankelijk opereren. Ik denk dat we hem maar moeten overplaatsen en vervangen door iemand die we wel kunnen vertrouwen.’
‘Ja, iemand met een goed stel hersens,’ voegde Halt daaraan toe.
Will besefte ineens dat hij getuige was van een wel heel vertrouwelijk gesprek tussen de commandant van zijn korps en diens meest vertrouwde raadsman. Dat zegt wel iets over hoe ze me vertrouwen, dacht hij. En ineens schrok hij, want misschien, dacht hij, bedoelden ze wel dat ze hém zouden overplaatsen naar dat noordelijke leen. Het idee, of erger nog het vooruitzicht van een langdurige samenwerking met die pedante heer Dorik stond hem helemaal niet aan. Maar de twee oude Jagers leken toch echt hém aan te kijken terwijl ze het daarover hadden. Uiteindelijk was het Crowley die het stilzwijgen doorbrak.
‘Ik zit te denken aan Gilan,’ zei hij.
Halt knikte dat hij het daar wel mee eens kon zijn. ‘Het wordt tijd ook dat hij een zwaardere verantwoordelijkheid krijgt te dragen. Ik denk dat hij het daar goed zal doen.’
Onwillekeurig slaakte Will een zucht van opluchting. Halt en Crowley merkten het allebei op. Halts linkerwenkbrauw schoot ver omhoog van verbazing.
‘Je dacht toch niet dat we aan jou dachten, zo net?’
Will ontkende heftig. ‘Nee! Nee hoor! Natuurlijk niet.’
‘Stel je voor – als we jou daar plaatsten dan zou je om de haverklap Skandiërs te eten vragen en elke boef wiens gezicht je niet aanstond zou je als slaaf aan die mannen verkopen.’
En Crowley voegde daaraan toe: ‘Dat soort gedoe kunnen we niet hebben op Noordam. Het is een heel gevoelige positie, daar!’
‘Nou, eerlijk is eerlijk, hij heeft niet echt iemand verkocht,’ zei Halt. ‘Maar iemand zomaar weggeven is ook niet in de haak natuurlijk.’  
‘Zo is het maar net,’ beaamde Crowley. Maar daarna kon hij zich niet langer inhouden en begon te grinniken. Will besefte dat ze hem weer eens voor de gek hielden.
‘Zal ik dan maar eens koffie gaan zetten?’ vroeg hij met alle waardigheid die hij kon opbrengen. Hij vond het eigenlijk niet passend dat de hoogste commandant van het korps Grijze Jagers giechelde als een meisje.
Na het avondeten greep Crowley diep zuchtend naar zijn schrijfgerei. Nu hij Wills persoonlijke verslag had aangehoord moest hij op zijn beurt een uitgebreid rapport voor de koning gaan schrijven.
‘God straft de rechtvaardigen,’ klaagde hij, en hij zette een lantaarn met een koperen spiegel zo op een boomstronk achter hem dat het licht precies op zijn schrijfplank viel. Halt stond op en ving Wills blik.
‘Laten wij dan maar even een ommetje maken,’ stelde hij voor. ‘Ik heb er een vreselijke hekel aan Crowley te horen zuchten en steunen terwijl hij zijn best doet een rapport zonder spelfouten te schrijven.’ Will lachte en stond ook op.
Ze lieten Crowley zwoegend achter en liepen zwijgend het veld op. Onder een reusachtige boom aan het andere eind van het terrein hielden ze halt. Instinctief, dacht Will, zoeken wij Grijze Jagers de schaduwen op en blijven we weg van de open ruimte, zelfs hier. Dat hoort er allemaal bij.
‘Je hebt het goed gedaan,’ zei Halt ten slotte. ‘Ik ben trots op je.’
Will keek zijn oude leraar aan. Zoals zo vaak merkte hij op dat Halts gezicht verborgen bleef onder de kap van zijn mantel. Het enige wat Will te zien kreeg was zijn kin met de wilde baard. De rest was duisternis. Maar die paar woorden, dacht hij, betekenden voor hem meer dan welke beloning of medaille of promotie ook.
‘Dank je, Halt,’ antwoordde hij.
Nu keek Halt zijn leerling aan. Ook Wills gezicht was weggestopt onder zijn mantelkap, maar Halt kon heel goed lichaamstaal lezen en hij zag dat de jongen zijn schouders wat moedeloos liet hangen. En eigenlijk had hij de hele tijd sinds Will aangekomen was al een soort verdriet opgemerkt.
‘Is alles wel goed met je?’ vroeg hij.
Hij zag Wills schouders nog verder zakken. ‘Ja hoor… of nee… och, ik denk het wel.’
‘Nou, dat zijn drie antwoorden waaruit ik zou kunnen kiezen,’ zei Halt niet onvriendelijk. Hij wachtte, maar Will leek niet bereid meer te zeggen. Ze liepen verder. Ze spraken niet, maar de stilte was niet pijnlijk, eerder vertrouwd. Ze dachten allebei aan vroeger tijden en dat waren voor beiden prettige herinneringen.
‘Halt,’ zei Will ten slotte, ‘mag ik je wat vragen?’
‘Ik geloof dat je dat al deed zo net,’ merkte de oude Jager op. Er klonk iets plagerigs in zijn stem en Will moest lachen. Dat was een oude grap tussen hen. Maar daarna zuchtte hij weer en werd ernstig.
‘Wordt het leven steeds moeilijker als je ouder wordt?’
‘Nou, oud zou ik je nog niet willen noemen,’ zei Halt. ‘En bovendien lossen de meeste problemen zich heus vanzelf op, hoor. Als je maar geduldig bent.’
Will maakte een afwerend gebaar. ‘Ja… ik bedoel… O, ik weet ook niet wat me bezielt!’ barstte hij los.
Halt keek hem peinzend aan. ‘Pauline schreef dat ik je nog extra moest bedanken dat je haar assistente hebt gered,’ zei hij. Dit keer had hij beet, zag hij. Dus dat was het! Net wat hij had gedacht.
‘Graag gedaan, hoor,’ antwoordde Will. Zijn stem verraadde niets. ‘Ik denk dat ik maar naar bed ga. Welterusten.’
‘Welterusten, jongen,’ antwoordde Halt. Dat laatste woord  koos hij expres. Hij bleef hem staan nakijken terwijl hij wegliep in de richting van het kampvuur. Hij zag hoe de jongen halverwege zijn rug rechtte. Mijn beste Will, dacht hij, soms zal het leven je voor problemen stellen waarmee zelfs je meest wijze en vertrouwde mentor je niet kan helpen. Dat hoort bij het volwassen worden.
En gedwongen zijn daar machteloos bij toe te kijken, dat hoorde onherroepelijk en pijnlijk bij het mentorschap.
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Natuurlijk had Will een déjà vu toen hij op Zeeklif teruggekeerd was. Er leek bitter weinig gebeurd, laat staan veranderd sinds hij vertrokken was. In de namiddag zag je overal weer lange schaduwen, en de bomen die toen hij wegging hun bladeren begonnen te laten vallen lieten nu alom verse aangroeien. Alles ademde vrede en veiligheid tussen de zacht rollende velden en bossen, heel anders dan waaraan Will de afgelopen maanden gewend was geraakt.
Dit keer lag de veerboot op het strand van het eiland toen hij aan kwam rijden en na op de gong geslagen te hebben bleef Will geduldig wachten terwijl de veerman zijn meertouwen losmaakte en zijn platbodem over het water naar het vasteland wrikte.
‘U hoeft niets te betalen, Jager,’ zei de man uit gewoonte, toen Will Trek met enige moeite de boot in gedreven had. Will glimlachte terwijl de paardenhoeven hol op de planken sloegen. Zelfs het tarief was hetzelfde. Hij diepte een royaal op uit zijn beurs en overhandigde het muntstuk aan de veerman.
‘Een mens. Een rijdier. Dat is volgens mij één royaal.’
De man was nu wakker. Hij keek de boot rond.
‘Geen hond dit keer?’
‘Inderdaad,’ antwoordde Will. Uit zijn toon maakte de veerman op dat hij er niet over wilde praten. Hij haalde zijn schouders op. Hij vond het best als de Jager niet wilde praten – vooral dit exemplaar, dat voor de ene na de andere verrassing gezorgd  had. Er gingen nog steeds allerlei wilde praatjes rond over het feestbanket op kasteel Zeeklif, waar die Skandiërs de eregasten waren geweest.
Will steeg af en leunde over de reling voor op de boot terwijl deze moeizaam begon aan de overtocht. De opmerking van de veerman drukte hem weer met zijn neus op het feit dat hij helemaal alleen was. Na weken in het gezelschap van Arnaut, Alyss, Gundar en Malcolm verkeerd te hebben, voelde hij des te sterker hoe eenzaam zijn post hier zou zijn. En zelfs de vriendschap van de hond moest hij nu missen.
Een ruwharig hoofd drukte zich met enige nadruk in zijn zij. Hij keek over zijn schouder, recht in de ogen van zijn trouwe Trek.
Maar ik ben er toch!
Hij glimlachte, wreef het beestje over de zachte neus en krabbelde het achter de oren.
‘Zo is dat, vriend!’ zei hij. ‘Gelukkig ben jij er nog altijd, en daar ben ik ook heel dankbaar voor, hoor!’
Trek schudde zijn manen wild heen en weer zoals alleen paarden dat kunnen doen. Het leek alsof hij wilde zeggen dat hij het helemaal met Will eens was. Will keek naar achteren en zag dat de veerman achterdochtig naar hen stond te kijken. Will had zachtjes gesproken, dus het was onmogelijk dat hij verstaan had wat hij tegen zijn paardje zei, en gelukkig maar dacht Will. Het was natuurlijk niet de bedoeling dat iedereen wist dat zo’n strenge en ernstige Grijze Jager zielig stond te doen over zijn eenzame leven.
Alleen al het feit dat hij stond met zijn paard te praten bewees dat Jagers zwarte magiërs waren, dacht de veerman op zijn beurt. Hij draaide zich om en maakte stiekem het gebaar dat tovenaars moet afweren. Hoe eerder deze van zijn veer af was, hoe beter.
De stompe boeg schraapte over de kiezels van het strand. De  veerman gooide een tros over de paal die daar diep in de grond geslagen was, trok de lijnen strak en legde er snel een paar platte knopen in. Daarna maakte hij de boegreling los en liet Will van de boot af rijden.
‘Dankjewel, hoor!’ zei Will.
De man gaf geen antwoord. Hij keek de Jager na terwijl deze met de kap van zijn mantel hoog opgetrokken tussen de bomen verdween, en alvorens zich tegen zijn boot te laten zakken om te wachten op de volgende klant, maakte hij nog eens het teken om bovennatuurlijke krachten af te weren.
De wimpel met de hertenkop wapperde nog steeds hoog boven het kasteel toen Will boven op de heuvel uit het bos kwam. Ook aan het dorp zelf leek niets veranderd, en de mensen op de akkers keken precies zo als toen hij de eerste keer was aangekomen in Zeeklif – met een mengeling van nieuwsgierigheid, achterdocht en argwaan. Een paar dorpelingen vroegen zich af waar de jonge Jager toch uitgehangen had en wat hij voor avonturen beleefd zou hebben. Anderen keken nauwelijks op; die waren helemaal niet geïnteresseerd in zijn avonturen.
Hij reed voorbij de herberg. Dit keer geen spoor van het jonge meisje – Delia heette ze, wist hij nog – dat toen vanuit een raam op de bovenverdieping naar hem gelachen had. Een beetje teleurgesteld was hij wel. Een vriendelijk gezicht had hij nu wel kunnen gebruiken.
Toen hij in de verte zijn huisje tussen de bomen zag staan, steeg er geen rookpluim uit de schoorsteen op om hem te verwelkomen. Dat was te verwachten – Edwina, die als huishoudster optrad, wist niets van zijn terugkeer. Hij zadelde Trek af, wreef hem droog en gaf hem te eten en te drinken. Daarna droeg hij zijn zadeltassen het huis in.
In elk geval was het schoon en opgeruimd. Edwina was blijkbaar tijdens zijn afwezigheid blijven poetsen. Het rook fris, dus  ze had af en toe ook gelucht. Hij gooide zijn zadeltassen op het bed en liep naar de woonkamer. Zijn voetstappen klonken hol door het lege huis. Hij zag naast de haard de bakjes van de hond staan. Voor voer en water. Verdrietig pakte hij ze op, droeg ze naar buiten en zette ze op de veranda tegen de muur. Het laatste wat hij wilde was daar de hele avond naar moeten kijken.
Ach, schei toch uit, zei hij bij zichzelf. Dan ben je alleen – daar heb je toch zelf voor gekozen? Daar koos je voor toen je Grijze Jager wilde worden. En je koos er opnieuw voor toen je Alyss niet eens durfde te vertellen wat je voor haar voelt. Dus zeur niet en doe iets nuttigs. Maak een vuurtje. Maak iets te eten.
Iets minder lamlendig liep hij naar binnen en besloot eerst maar eens de houtkachel midden in de kamer aan te steken. Terwijl de kleine gele vlammetjes groter en feller werden voelde hij zich al sterker worden. Hij zou het eerst eens lekker warm maken in het huis, een paar lampen aansteken en zo wat doen tegen de oprukkende duisternis. En daarna, besloot hij, zou hij wat te eten maken. Dan kon hij later alsnog naar de herberg gaan om echt te dineren, met een paar glazen wijn. Misschien zag hij dan ook dat lieve meisje weer. In elk geval was zij opgewekt gezelschap. En zoals hij zich nu voelde, kon hij een beetje bewondering en aandacht wel gebruiken.
Ja, dat doe ik, dacht hij. Lekker eten, goede wijn erbij en aandacht van een knap meisje. Morgen ging hij zich wel bij het kasteel melden. Vanavond zou hij zichzelf een pleziertje gunnen.
Hij hoorde voetstappen buiten en draaide zich om. Even dacht hij dat het Delia was die in de deuropening verscheen. Maar toen hij beter keek zag hij dat het haar moeder Edwina was.
‘Ach, mijnheer, u bent er weer! Het spijt me. Dat wist ik niet, dat u terug…’
Hij wuifde haar verontschuldigingen weg. ‘Daar kun jij toch  niets aan doen, Edwina!’ zei hij. ‘Dan had ik maar een boodschap vooruit moeten sturen, dat ik eraan kwam. Maar ik zie dat je goed voor mijn spulletjes gezorgd hebt terwijl ik op reis was.’
‘Ja, natuurlijk, ik heb het huis elke paar dagen even gelucht. Anders gaat het hier maar muf ruiken.’
Ze keek nieuwsgierig om zich heen en hij zag dat ze naar de twee bakjes keek die hij buiten naast de deur tegen de muur had gezet. Hij besloot haar vragen voor te zijn.
‘Ik heb de hond achter moeten laten bij een goede vriend,’ zei hij en ze knikte alsof ze niet wist of dat fijn of vervelend was.
‘Natuurlijk, mijnheer. Nu dan, zal ik zo meteen uw avondeten brengen? Heeft u honger?’
Will glimlachte. ‘Ik sterf van de honger – en ik kijk nu al uit naar je kookkunsten. Maar ik denk dat ik liever in de herberg kom eten. Reserveer maar vast een tafeltje voor me. Ik kan er over een uurtje of zo zijn.’
‘Goed zo, het zal ons een eer zijn u daar te ontvangen en bedienen. En welkom thuis, mijnheer!’
Ze maakte een kleine kniks en liep weer weg. Wills humeur werd steeds beter. Hè, wat kunnen een vriendelijk gezicht en een paar woorden van welkom toch een verschil maken, dacht hij.
‘Edwina?’ riep hij haar achterna en zij bleef onder aan de veranda staan.
‘Ja, mijnheer?’
‘Hoe gaat het met je dochter Delia? Alles goed, hoop ik?’ Hij zorgde ervoor dat hij zo normaal mogelijk sprak. Haar gezicht lichtte helemaal op met moederlijke trots.
‘O ja, mijnheer, het gaat heel goed. Dus u heeft het gehoord?’
‘Gehoord? Wat moet ik gehoord hebben?’
‘Nou, het goede nieuws, mijnheer! Twee weken geleden nog  maar is ze getrouwd! Met Steven, de zoon van de veerbaas!’
Will knikte, een bevroren lachje op zijn gezicht. Hij hoopte tenminste dat het een lachje was.
‘Fantastisch!’ bracht hij uit. Dat kon je best zeggen met opeengeklemde kaken. ‘Ik ben heel blij voor haar!’
Op Zeeklif was wel het een en ander veranderd, merkte hij de volgende dag tevreden op. En de weken daarna raakte hij weer helemaal gewend aan de dagelijkse routine in het kleine eilandleen. Hij zag hoe op de krijgsschool met nieuwe ijver en discipline geoefend werd. De training van de rekruten verliep geheel volgens het boekje en in alles zag je dat de touwtjes wat strakker aangetrokken waren. Baron Ergell en zijn krijgsmeester Norris hadden hun lesje geleerd, toen zij hun leen bijna kwijt waren geraakt aan Gundar Hardslag en zijn Skandiërs.
Natuurlijk hadden Ergell en Norris geprobeerd hem uit te horen waarom hij een paar maanden daarvoor zo halsoverkop had moeten vertrekken van Zeeklif. Maar hij zei niets en ontweek beleefd al hun vragen.
‘Ach, er waren wat problemen in het hoge noorden,’ zei hij alleen maar. Zij hoefden niet elk detail van het werk van de Grijze Jagers te horen. Gelukkig accepteerden ze zijn zwijgen als typisch voor de geheimzinnigheid van die Jagers.
Wat hij wel deed was hun aanbieden om Arnaut te logeren te vragen, zodat hij de rekruten bijles kon geven in het zwaardvechten. De Ridder van het Eikenblad stond wijd en zijd bekend als een van de beste zwaardvechters van het land, en Will wist dat hij ook geregeld naar Redmont ging om daar les te geven. Norris vond het een fantastisch idee.
‘Ik zal hem een briefje schrijven,’ beloofde Will. Het vooruitzicht om zijn beste vriend uit te nodigen stond hem wel aan.
Maar voordat hij de kans kreeg om die brief te versturen ontving hij zelf een aantal interessante poststukken. Vooral  opvallend was een groot pakket, dat zorgvuldig verpakt was in oliedoek en opgevuld met plukken wol, om te zorgen dat de inhoud tijdens de lange reis niet zou breken. Nieuwsgierig zocht hij naar een afzender en zag dat het afkomstig was van kasteel Macindaw, leen Noordam.
Gretig maakte hij het open. Binnen vond hij, in een leren koffertje, een prachtige nieuwe mandola. Er zat een kort briefje bij.
 Ik had het idee dat ik je dit wel 
schuldig was. Misschien dat je met een 
beter instrument ook beter gaat spelen. 
Nogmaals mijn dank voor alles. 
Orman

Hij inspecteerde het prachtige instrument, zijn handen betastten het eerbiedig. Op de hals stond in elegante letters één woord: Gilet.
Gilet. Dat was toch die meester-luitbouwer, beroemd in heel het rijk vanwege zijn prachtige instrumenten? Snel stemde Will de snaren en speelde een paar noten. Hij stond versteld van de rijke tonen en de zijdeachtige gladheid van de onderdelen. Maar zijn enthousiasme werd al snel minder. Hoewel hij het een prachtig instrument vond, had hij tegenwoordig niet zoveel zin meer in muziek. Een beetje teleurgesteld legde hij de mandola terzijde.
Er was ook een brief van Crowley, een algemeen rondschrijven van de commandant waarin gewaarschuwd werd voor een zelfbenoemde profeet en zijn volgelingen, die door het hele koninkrijk trokken en overal de mensen hun spaarcenten afhandig maakten. Dan was er een kort briefje van Gundar – de skirl had een heuse beroepsschrijver ingehuurd om hem een bericht te sturen. Het nieuwe schip was bijna klaar, meldde hij. Ze hadden besloten om het Willwolf te noemen. Will moest lachen bij het idee dat op datzelfde moment een van de Skandiërs bezig was een op hem lijkend afschrikwekkend boegbeeld te snijden. Hij hoopte maar dat Gundar zijn half als grap bedoelde belofte zou houden om hem op een dag te komen opzoeken.
Will wilde het oliedoek en alle andere rommel opruimen toen hij nog een brief vond, die eerst terecht was gekomen onder de verpakking van de mandola. Hij scheurde de brief open zonder te kijken van wie hij kwam.
Zijn hart sprong in zijn keel toen hij de eerste woorden las. Het was een brief van Alyss.
 Liefste Will,
Ik hoop dat je deze brief in een goede bui en goede gezondheid ontvangt.
Vrouwe Pauline geeft me genoeg te doen, maar vorige week kreeg ik een paar dagen vrij omdat Arnaut hier logeerde.
Hij kwam langs voor een van zijn cursussen zwaardvechten.
Hij zendt je zijn beste wensen.
Toen hij er was heb ik hem verteld over een vreemde droom die ik steeds heb.
We zijn weer in de toren en ik heb Kerens zwaard in mijn handen. En hij zegt dat ik jou moet vermoorden. Ik kan er niets aan doen, maar ik moet hem gehoorzamen. Maar dan zeg jij iets, iets zo fantastisch en heerlijks, dan heeft hij ineens helemaal geen macht meer over me.
En Arnaut zei dat het misschien wel helemaal geen droom is. Hij denkt dat ik me iets herinner wat echt gebeurd is. En weet je, Will, ik zou heel graag willen dat dat echt zo was; dat hij gelijk heeft, en dat je inderdaad gezegd hebt wat ik denk dat je gezegd hebt.
Hij zei ook nog dat mensen zoals jij en ik veel te veel nadenken over dingen, en veel te weinig gewoon eerlijk zijn en  dingen doen. En ik denk dat hij daar wel eens gelijk in zou kunnen hebben.
Schrijf me alsjeblieft, en zeg me wat je tegen me gezegd hebt.
Tot dan neem ik Arnauts raad aan, en zeg ik het zelf maar.
Will, ik houd van je.
Alyss


Hij liet de brief op de tafel vallen en bleef er vol ongeloof naar kijken. Hij kon haar natuurlijk schrijven. Maar een brief deed er wel een week over. Buiten stond Trek klaar, hij was al gezadeld en alles, en hij kon in minder dan drie dagen in Redmont zijn. Hij rende naar zijn slaapkamer en begon kleren in zijn zadeltassen te proppen. Hij zou in de herberg wel een boodschap achterlaten voor de baron, met de mededeling dat hij onverwacht weer een paar dagen op reis moest.
Of een week.
Zijn laarzen stampten over de planken vloer. Hij stormde de veranda af en gooide de zadeltassen over Treks rug. Het kleine paard keek verrast op. Zijn baasje straalde een daadkracht en energie uit die hij al enige tijd niet had gezien of gevoeld.
Will stond op het punt in het zadel te springen, toen hij aarzelde. Hij rende terug naar binnen en pakte de Gilet in zijn fraaie koffer en hing die over zijn schouder. Ineens wist hij dat er in zijn leven toch wel een plek was voor muziek.
Buiten wachtte hij even nadat hij de deur van zijn huis achter zich had dichtgetrokken. Hij was zich bewust van een vreemd gevoel, een gevoel dat hij al een hele tijd niet had gehad. Toen wist hij ineens wat het betekende en hij glimlachte.
Hij was gelukkig.
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